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ஸ்ரீமதே நரஸிம்ஹார்ய மஹா. ங்‌ வம 
ஸ்ரீமதே நிகமாந்த மஹா தேசிகாய நம? 


கத ர்‌? 


ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகன்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ள முதல்‌ 
தமிழ்ப்‌ பிரபந்தம்‌ செந்தமிழ்‌ மும்மணிக்‌ கோவைதா னென்‌ 
பதில்‌ ஒருவருக்கும்‌ அபிப்பிராய பேதமே இல்லை, 

ஸ்ரீதேசிகன்‌, தாம்‌ வடமொழி தமிழ்‌ என்னு மிரண்டு 
மொழிகளிலும்‌ நன்கு தேர்ச்சி பெற்று, ஸம்பிரதாய நூல்‌ 
களை யெல்லாம்‌ நன்கு தெளியக்‌ கற்று, மனதை யடக்கித 
தவம்‌ புரிஈது ஸ்ரஹயக்ரீவப்‌ பெருமானுடைய திருவருளுக்‌ 
குப்‌ பாத்திர மானபின்பு, திருவஹீந்திரபுரதது எம்பெருமா 
னிடம்‌ பெரிதும்‌ ஈடுபட்டு, அந்த ஈடுபாடு தம்முள்ளடங்‌ 
காமல்‌ பெருக்கெடுத்து வர, அவ்‌ வனுபவத்தையே மும்‌. 
மணிக்‌ கோவை யென்னும்‌ தம்முடைய இந்த முதல்‌ தமிழ்ப்‌ 
பிரபந்தத்தில்‌ சித்திரித்துத்‌ தந்துள்ளார்‌, 

பக்தியின்‌ ப்ரவாஹத்தை உரை நூலால்‌ வர்ணிக்க முடி 
யா து, உயர்ந்த இநதக கருத்தைச்‌ சிறந்த கவிதையால்‌ தான்‌ 
விளக்க முடியும்‌, கவிதை கவியி னுள்ளத்தைச்‌ சொல்லால்‌ 
விளக்குவதைக காட்டிலும்‌ தவனியினாலும்‌ குறிப்பீனாலுந்‌ 
தான்‌ சிறப்பாக வுணர்த்தும்‌, ஸ்ரீ ஹயக்ரீவனுடைய்‌ அனுக்கிர 
ஹத்தைப்‌ பெற்ற ஸ்ரீதேசிகனுக்குக்‌ கவிதை தம்‌ மூயற்சி 
யின்றிப்‌ பெருக்கெடுத்து வந்தது அவர்‌ தமது முதல்‌: 
தமிழ்க கவிதையாகிய இந்த நூலில்‌ தமது உள்ளத்தி 
லெழுந்த வுணர்ச்சிக ளவ்வளவையும்‌ அழகழகாகச்‌ சித்தி 
ரித்துத்‌ தந்து வீட்டார்‌, 

தமிழில்‌ தொண்ணூற்றாறு வகைப்‌ பிரபந்தங்க ளிருக்‌ 
கின்றன. இருந்தும்‌ ஸ்ரீதேசிகன்‌ தம்முடைய இந்தத்‌ தமிழ்க்‌ 
கன்னிக்‌ கவிதையைக்‌ தொடுக்க மும்மணிக்‌ சோவை பென்‌ 
னும்‌ இந்தப்‌ பிரபந்தந்தான்‌ மிகவும்‌ ஏற்றதென்று இரு. 
வுள்ளம்பற்றி யருளினார்‌. 

அவர்‌ அவ்வாறு திருவுள்ளம்‌ பற்றியதற்குக்‌ கார 
ணத்தை உய்த்துணர வேண்டும்‌, 
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மும்மணிக்‌ கோவை யென்பது ஆசிரியப்பா, வெண்பா, 
கட்டளைக்கலிதீதுறை என்னும்‌ மூன்று விதமான பாக்கள்‌ 
ஒன்‌ றன்‌ பின்‌ ஒன்று வருமாறு முப்பது பாக்களோடு ௮ந 
தாதியாக அமைந்திருக்க வேண்டும்‌, இந்த மூன்று வித 
மான பாக்களும்‌ நம்மாழ்வாருடைய முதல்‌ மூன்று பிரபந 
கங்களை ஞாபகப்‌ படுத்துகின்றன. அவை திருவாசிரியம்‌, 
பெரிய திருவந்தாதி, திருவிருத்தம்‌-என்பவைதான்‌, நம்மாழ்‌ 
வாரையே எல்லாத்‌ துறைகளிலும்‌ தமக்கு வழிகாட்டியாகத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றிய ஸ்ரீதேசிகன்‌ தமது முதல்‌ தமிழ்ப்‌ பிரப்‌ 
தத்தை யமைக்கும்போதும்‌ ஆழ்வாருடைய முதல்‌ மூன்று 
நூல்களை வழிகாட்டியாகக்‌ கொண்டருளியதில வியப்பில்லை, 
அவர்‌ ஈமமாழ்வாருடைய இந்த . மூன்று பிரபந்தங்களின்‌ 
யாப்புக்களை யனுஸரித்துத்‌ தம்முடைய பாசுரங்களின்‌ யாப்‌ 
புக்களே அமைத்துக்‌ கொண்டதோடு நில்லாமல்‌, ஆழ்வா 
ருடைய நான்கு பிரபந்தங்களின்‌ பொருளையும்‌ தம்பாசுரங்‌ 
களில்‌ அழகாகக்‌ கையாண்டுள்ளார்‌, 

நம்மாழ்வாருடைய பிரபந்தங்களை யடியொற்றித்‌ தம்‌ 
முடைய செந்தமிழ்‌ மும்மணிக்‌ கோவையை யமைத்ததனால்‌, 
ஸ்ரீதேசிகன்‌, தாம்‌ * மாசில்‌ மனந்தெளி முனிவர்‌ வகுத்த 
வெல்லாம்‌ மாலுகந்த வாசிரியர்‌ வார்த்தைக்‌ கொவ்வா' 
வென்று பாசுரமிட்டதைத்‌ தமது செயலினாலும்‌ காட்டி 
யருளினார்‌. 

நம்மாழ்வாருடைய முதல்‌ பிரபந்தம்‌ திருவிருத்தமாஞும்‌. 
இது கட்டளைக்‌ கலித்துறையால்‌ ஆகியது, இதில்‌ ஆழ்வார்‌ 
பல விதமான அகப்பொருள்‌ துறைகளில்‌ தமக்கு எம்பெரு 
மானீடம்‌ உண்டாகிய ஈடுபாட்டை அழகாக வர்ணித்துள்‌ 
ளார்‌, அவ்வாறே ஸ்ரீதேசிகனுடைய மும்மணிக்கோவைமீல்‌ 
அமைந்துள்ள கட்டளைக்கலித் துறைப்‌ பாசுரங்களும்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ துறையிலேயே அமைந்திருக்கின்‌ றன. 

ஈம்மாழ்வாருடைய இரண்டாவது பிரபந்தம்‌ திருவாசிரி 
யம்‌, அதில்‌ ஆழ்வார்‌ தமக்கு பகவான்‌ தம்முடைய ஸ்வ . 
ரூபத்தையும்‌ அப்ராகருதமான திருமேனியின்‌ வடிவழகை 
யும்‌, ஒரு புஷ்பக கடைக்காரன்‌ பல விதமான வர்ணமும்‌ மண 
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முங்‌ கொண்ட புஷ்பங்களால்‌ அழகாகத்‌ தொடுக்கப்‌ பட்ட 
கலம்பகன்‌ மாலையைக்‌ காட்டி நம்மை ஸந்தோவிக்கச்‌ செய்‌ 
வதுபோல்‌, காட்டியருள அடந்த திவ்ய ஸெளந்தர்யத்தை 
யனுபவித்து அவ்வனுபவத்தையே வர்ணித்தருளினார்‌, ஸ்ரீ 
தேசிகனும்‌ இவ்வாறே ஸ்ரீஅடியவர்க்கு மெய்யன்‌ காட்டத்‌ 
தாம்‌ கண்டு அனுபவித்த பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ வடிவழ 
கையும்‌ தம்முடைய ஆசிரியப்‌ பாக்களில்‌ மிகவும்‌ சிறப்பாக 
வரணர்த்துள்ளார்‌, 

நம்மாழ்வார்‌ வெண்பாவா லாகிய தமது பெரிய திரு 
வந்தாதியில்‌ பகவானிடம்‌ தமக்குள்ள ஈடுபாட்டைப்‌ பல 
விதமாகப்‌ பேசியும்‌, நினைத்தும்‌ அனுபவித்ததுபோல்‌ ஸ்ரீ 
தேதிகனும்‌ தமது வெண்‌ பாக்களில்‌ அனுபவிக்கிறா, 

நம்மாழ்வார்‌ பகவானை ஸாக்ஷா£த்கரிதீது அனுபவித்‌ 
தமையை விளக்கும்‌ திருவாய்மொழியின கருத்து மும்மணிக்‌ 
கோவையின்‌ பத்தாவது பாசுரத்தில்‌ தெளியக்‌ கிடக்கிறது, 

ஆக இவ்வாறு நம்மாழ்வாருடைய நான்கு பிரபந்தங்‌ 
களின்‌ ஸாரமுமாக இந்த மும்மணீக கோவை விளங்குகிறது, 

ஸ்ரீதேவநாதன்‌ ஸ்ரீ தேசிகனுக்கு ஸ்வப்ன த்தில்‌ தோன்றித்‌ 
தம்மை விஷயமாக வுடையவையாகவும்‌, வேதங்களின்‌ 
அர்த்தங்களை விளக்குகிறவையாகவம்‌ நூல்களை இயற்று 
மாறு நியமித்தருள, ஸ்ரீதேசிகனும்‌ அந்த நியமனத்தைத்‌ 
தலையா லேற்று, அவ்வண்ணமே இந்த மும்மணிக்‌ கோவை 
யையும்‌ பிற நூல்களையு மியற்றி “முந்தை மறை மொய்ய 
வழி மொழி நீ யென்று முகுந்த னருள்தநத பயன்‌ பெற்‌ 
றேன்‌ நானே ” என்று மகழ்ச்சி யடைவதால்‌ இந்த நூல்‌ 
எல்லா வேதங்களின்‌ கருத்துக்களையும்‌ விளக்குகிறது என்று 
தேறுகிறது. இது வேதங்களின்‌ கருத்தை விளக்கும்‌ அழகை 
இந்த வியாஃயானத்தில்‌ நன்றாக அனுபவிக்கலாம்‌, 

இனிக்‌ காவிய மென்பது வியங்கி யார்த்தத்தையே பிர 
தானமாகக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌, வியங்கியார்த்தமாவது 
சொல்ல வேண்டும்‌ விஷயத்தை வார்த்தைகளாற்‌ சொல்‌ 
லாது குறிப்பாகவாவது தீவனியினாலாவது உணர்த்துவது. 
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இத்தகைய த்வனிப்‌ பொருளை இந்தப்‌ பிரபந்தம்‌ முழுவதும்‌ 
அங்கங்கே உய்த்துணர வேண்டும்‌. 

உதாரணமாக *ஆரணங்கள்‌ ' என்னும்‌ எட்டாவது 
பாட்டைக்‌ கவனிப்போம்‌, இதன்‌ பொருள்‌ “நாராயண சப்‌ 
தத்துக்குப்‌ பொருளாக இருப்பவரும்‌, உலகத்தை ஸ்ருஷ்டி 
செய்த ஜகத்காரணவஸ்துவாக இருப்பவரும்‌, கடல்‌ போன்ற 
கண்ணுக்‌ கினிய நீல வர்ணத்தை யுடையவரும்‌, தம்முடைய 
கல்யாண குணங்களின்‌ சிறப்பை அளவிடப்‌ புகுந்த வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ எட்டாமல்‌ அப்பா லிருப்பினும்‌ எல்லாரும்‌ கண்டு 
இன்புறுமாறு ஒரு விலகஷ்ணமான ஸூர்யன்‌ உதித்தது 
போலத்‌ திருவஹீந்திரபுரத்தில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவருமான 
எம்பெருமான்‌ முன தரிவிக்ரமனாக ஓங்கி வளர்ந்தபோது, 
இந்தப்‌ பூமியை யெல்லாம்‌ ஆக்ரமித்துக்‌ கொண்டு மேல்‌ 
கோக்கி எழுர்த அவருடைய பாதத்தைத்‌ திருமஞ்ஜனம்‌ பண்‌ 
ணிய தீர்த்தத்தை ஏற்பதற்கு பொன்‌ மலையாகிய மேரு 
பர்வதமே படிகமாக வமைந்தது. இது பொய்யல்ல. 
மெய்யே தான்‌, என்பது, 

இந்தப்‌ பாட்டின்‌ த்வனிப்‌ பொருள்‌ என்ன? பகவானு 
டைய ஸ்ரீபாத இரத்தத்தை ஏந்தினமையால்‌ அவ்வாறு 
ஏந்திய படிகமும்‌ பொன்‌ வெற்பாயிற்று, திருவடி தீர்த்த 
மாவது திருவடியின்‌ தூசியைக்‌ கழுவிய திர்த்தம்‌, திருவடித்‌ 
துகள்‌ எனபது பாகவதர்க ளானமையால்‌ பாகவதர்‌ 
களுடைய ஸம்பந்தத்தால்‌ எல்லா விதமான பெருமைகளும்‌ 
உண்டாகும்‌ என்பது த்வனியினால்‌ தேறுகிறது. 

இந்தப்‌ ப பகவானுடைய பரத்துவத்தையும்‌ குறிப்‌ 
யாக வுணர்த்துகின்றது. 

த்ரிமூர்த்திகளும்‌ ஒரு சேர்த்தியில்‌ இருக்கும்‌ பொழுது 
அவர்களில்‌ ஒருவரான எம்பெருமான்‌ ஆகாசத்தை யளப்‌ 
பதற்காகத்‌ தமது திருவடியை உயர்த்‌ இயருளினார்‌. அவ்‌ 
வாறு உயர்த்திய திருப்பாதம்‌ ஸத்ய லோகத்தின்‌ அளவாகச்‌ 
சென்று அதற்கு மேலும்‌ உயாந்தது. பெரியோர்கள்‌ தங்‌ 
of வீடுகளுக்கு வதால்‌ அவர்களுடைய பாதங்களைக்‌ கழுவு 
வது சாஸ்த்திர நியமன மானதால்‌, பிரம தேவன்‌ தமது உல 
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கத்துக்கு வந்த பகவானுடைய அந்தத்‌ திருவடியைத்‌ தமது 
குண்டிகையிலிருந்து நீர்‌ சொரிந்து திருமஞ்ஜனம்‌ செய்தார்‌. 
அந்தத்‌ திருமஞ்ஜன தீர்த்தமே கங்கையாகப்‌ பெருகிற்று. 
பொன்‌ மலையின்‌ உச்சியாகிய ஸ்வர்க்க லோகம்‌ என்னும்‌ 
பொன்னுலகமே அதை ஏழ்பதற்குத்‌ தகுந்த படிகத்தின்‌ 
தன்மையை யடைந்தது, பரிசுத்தமான ஸ்ரீபாததீர்த்தத்தை 
 ஸ்படிகக்திலிருந்து தலைமேல்‌ ப்ரோக்ஷித்துக கொண்டு பாபம்‌ 
நீங்கிப்‌ பரிசுத்த மாவதுபோல்‌, அந்தக்‌ கங்கையை பகவா 
னுடைய ஸ்ரீபாத தீர்த்தம்‌ என்னும்‌ பஹுமானத்தினால்‌ சிவ 
பெருமான தமது தலைமேல்‌ தாங்கித்‌ தாம்‌ மங்களகரமான 
தன்மையை யெய்தினார்‌, பகவானுடைய திருவடியைப்‌ 
பிரமதேவன்‌ கழுவினமையாலும்‌, அந்தத்‌ தீர்த்தத்தை சிவ 
பெருமான்‌ தமது தலைமேல்‌ தரித்தமையாலும்‌ அவ்விருவரை 
யுங்‌ காட்டில்‌ பகவானே பரதேவதை என்பதுதேறுகறது, 

மேலும்‌, ஆரணங்கள்‌ தேடுவதாலும்‌, ஜகத்காரணமாய்‌ 
நினறதாலும்‌, நாராயண சப்தத்துக்குப்‌ பொருளானமை 
யாலும்‌, திருவடி தீர்த்தத்தை ஏந்துவதற்கு ஏற்றதான படிக 
மாகப்‌ பொன்‌ வெற்பே யமைந்தமையாலும்‌ த்வனிக்கும்‌ 
ஸ்ரீதேதேவகா தனுடைய மஹிமை நம்மைப்‌ பரவச மாக்குகிறது, 
ஸுரியனைப்‌ போல்‌ தேஜோரூபியாய்‌ அயிந்தையில்‌ பிரகா 
சிக்கும்‌ எம்பெருமானை வேதங்கள்‌ தேடுவது எவ்வாறு 
பொருந்தும்‌ என்னும்‌ ஸந்தேஹத்துக்கு நாரணனார்‌ என்பது 
ஸமாதான மளிக்கிறது, அவருடைய மஹிமைக்கு எல்லையே 
இல்லாமையால்‌ அவர்‌ பெருமையை முற்றும்‌ அறிய வேதத்‌ 
தாலுங்கூட முடியாது என்னும்‌ பொருள்‌ தீவனியினால்‌ தேறு 
கிறது, 

காவியத்துக்கு உயிர்‌ நிலையாக இருப்பது ரஸமாகும்‌, 
இந்த நூல்‌ சாந்தி ரஸத்தைப்‌ பிரதானமாக வுடைய காவியம. 
இப்பிரபர்தத்தில்‌ * மொழிவார்‌ ', *ஆர்க்கும்‌ கருணை பொழி 
வான்‌, “வெற்புட னொென்றி' என்னும்‌ பாசுரங்களில்‌ சிங்கார 
சஸம்‌ ததும்புகிறது. “ஆரணங்கள்‌' என்னும்‌ பாடலில்‌ அத்புத 
ரஸம்‌ அனுபவிக்கக்‌ கிடக்கிறது, இவ்வாறே கருணை, வீரம்‌ 
முதலிய ரஸங்களையும்‌ இப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ அனுபவிக்கலாம்‌, 
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காவீயத்துக்கு சோபையைக கொடுக்கும்‌ தர்மத்துக்கு 
அலங்காரம்‌ அல்லது அணி யென்று பெயா, உவமை, உரு 
வகம்‌, விரோதாபாஸம்‌ முதலிய பல அலங்காரங்கள்‌ இந்தச்‌ 
சிறு பிரபந்தத்திலும்‌ அழகு பெற வமைந்திருகவின்‌ றன, 
இவ்வாறே காவியத்துக்குச்‌ சிறப்பைக்‌ கொடுக்கும்‌ செறிவு, 
தெளிவு முதலிய பத்துக்‌ குணங்களும்‌ இந்நூலில்‌ அமை௩ 
திருக இன்‌ றன, 

ஆக இவ்வாறு சிறப்புடன்‌ விளங்கும்‌ இநத நூலுக்கு 
மும்மணிக்கோவை யென்று பெயராகியதும்‌ நமது சிந்தனை 
யைத்‌ தூண்டி விடுகிறது, இது புராண ரத்னம்‌, ஸ்தோத்ர 
ரத்னம்‌, மந்திர ரத்னம்‌ என்னும்‌ மூன்று ரத்னங்கள்‌ 
தொடுத்த ஹாரம்‌ என்று இதன்‌ உரையாசிரீயர்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஸ்ரீதேசிகன்‌ இந்த நூலின்‌ மூலமாக இந்த மூன்று ரதனங 
களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தது போலும்‌, இவர்‌ தாம்‌ விபவத்தில்‌ 
நெடுங்காலம்‌ வஸித்தருளிய திருவஹீந்திர புரத்திற்குத்‌ தம்‌ 
முடைய அர்ச்சாவதாரம்‌, தாம்‌ அமைத்தருளிய திருக்கிணறு, 
தம்முடைய திருமாளிகை யென்னும்‌ மூன்று ரதனங்களைக்‌ 
கொடுத்தருளியது போலும்‌, இந்த நூலின்‌ மூலமாகப்‌ பிரப 
தத்தின்‌ தலைவனாகிய அடியவர்க்கு மெய்யன்‌, பிரபந்தத்தை 
யமைத்த தாம்‌, அதற்கு அற்புதமாக வியாக்யானங்‌ கண்ட 
ருளிய ஸ்ரீ சேட்டலூர்‌ ஸ்வாமி என்னும்‌ மூன்று ரதனங்‌ 
களின்‌ சிறப்பையும்‌ நாம்‌ அனுபவிககுமாறு நமக்குத்‌ தந்‌ 
துள்ளார்‌. 

இத்தகைய வியாகயானத்தைச்‌ செய்தருளிய திருவஹீந்‌ 
திரபுரம்‌, மஹாமஹோபாத்யாய ஸ்ரீ தேக தர்சன 
விஜயத்வஜம்‌, பண்டித பூஷணம்‌, பகவத்‌ விஷயம்‌, வித்வான்‌ 
சேட்டலூர்‌ (ஸ்ரீ ஈரஸிம்மாசார்ய ஸ்வாமியைப்‌ பற்றி ஒருவருக்‌ 
கும்‌ புதிதாக அறிமுகம்‌ செய்து வைக்க வேண்டிய தில்லை. 
இந்த வர்ம சென்னையில்‌ ஸுமார்‌ மூப்பது வருஷங்களுச்கு 
மேல்‌ இருந்து ஸ்ரீதேசிகன்‌ அருளிய நூல்களைக்‌ காலக்ஷேபம்‌ 
செய்து வைத்து. ஸம்பிரதாயத்தில்‌ அனேகருக்கு ருசியை 
த்க்‌ ப வதிந்த ப்பட்ட 

மிடையே ஸ்ரீதேசிக பகதர்களாகவும்‌ ரஸிகர்களாகவும்‌ ' 
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" அனேகர்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ இந்த ஸ்வாமி தான்‌ என்‌ 
முல்‌ அது மிகையல்ல. இவர ஸ்ரதேசிகனுடைய நூல்களுக 
கெல்லாம்‌ அழகழகாக வியாக்யானம்‌ செய்து உபகரித்தமை 
தான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌, 

. இந்த ஸ்வாமியால்‌ இவ்வளவு நூல்களுக்கு எவ்வாறு 
வியாக்யானங்கள்‌ எழுதி வெளியிட முடிந்தது என்று நினை க. 
கும்போது எல்லாரும்‌ ஆச்சரியப்படத்தான்‌ செய்வார்கள்‌. 
உண்மை என்னவென்றால்‌ இந்த ஸ்வாமி தூல்களை வைக்‌ 
துக்‌ கொண்டு பூர்வாவலோகனங்கள்‌ செய்து சிந்தித்துச்‌ சந 
இத்து உரை எழுதவில்லை, இவர்‌ அப்போது தாம்‌ வஸித்து 
வந்த சென்னைப்‌ புரசைவாக்கத்தில்‌ தம்முடைய திருமாளி 
கையின்‌ நிண்ணைமீதோ அல்லது கூடத்திலோ உட்கார்ந்து 
கொண்டு பகவானுடைய அனுகரஹத்தினால்‌ தம்முடைய 
உள்ளத்தில்‌ பெருக்கெடுத்து வரும்‌ அர்த்தங்களை யெல்லாம்‌ 
கடகடவென்று சொல்லிக்கொண்டே வருவார்‌. பக்கத்தில்‌ 
ஏடும்‌ எழுதுகோலுமாக நிற்கும்‌ ஸ்வாமியின்‌ சிஷ்யாகள்‌ 
அந்தந்த விஷயங்களை சுருக்கெழுத்துக்களாகவும்‌ குறிப்புக்‌ 
களாகவும்‌ எழுதிககொண்டே போவார்கள்‌. இவ்வாறு 
பட்டோலை கொண்ட வியாக்யானத்தை அப்படியப்படியே 
அச்சிட்டு அப்போதைக்கப்போது வெளியிடுவார்கள்‌, இத்‌ 
தகைய வேகத்தில்‌ வட்தமையால்தான்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கான 
பெரிய புத்தகங்களைச்‌ சில வருஷங்களில்‌ வெளியிட ஸாத்ய 
மாயிருந்தது. விஷயங்கள்‌ உணர்ச்சியின்‌ வேகத்தோடு வம்‌ 
- தமையை இந்த வுரைநூல்களின்‌ வாக்ய சைலியிலிருந்து 
நன்கு அனுபவிக்கலாம, இவ்வாறு அநத ஸ்வாமி நூற்றுக்‌ 
கணக்கான புஸ்தகங்களை வெளியிட்டிருந்தும்‌ அந்தப்‌ புஸ்‌ 
_தகங்க ளெல்லாம்‌ அப்பொழுதைக்‌ கப்பொழுதே செலவாக 
வீட்டன. - அந்த ஸ்வாமியின்‌ காலத்துக்குப்‌ பிறகு அவ 
ருடைய உரை நூல்களைவிரும்புகிறவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
புஸ்தகங்களே இல்லை யென்னும்‌ நிலைமை ஏற்பட்டு 
விட்டது, 

இந்த வியாகயான ங்களின்‌ சிறப்பையும்‌, இவற்றைப்‌ 
பல ரஸிகர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆவலுடன்‌ விரும்பிசிற்கும்‌ நிலமை 


Xx 


யையுங்‌ கண்டு, ஸ்வாமியின்‌ நூல்களை மறுபதிப்பாக அச்‌ 
சிட்டு உதவிபுரிய சில ஆஸ்திகாகளான பிரபுக்கள்‌ முன்வம்‌ 
தார்கள்‌. ஒவ்வொரு நூலை வெளியிடவும்‌ ஒவ்வொரு ஆஸ்‌ 
கர்‌ உதவி வருகிறார்‌. சிறிது காலத்துக்கு முன்பு ஒரு பிரபுவின்‌ 
உதவியினால்‌ “பரமபத ஸோபானம்‌ ” என்னும்‌ ரஹஸ்ய கர்ந 
தம்‌ மூன்றாவது பதிப்பாக வெளியிடப்பட்டது. இப்போது 
இந்த மும்மணிக்‌ கோவை யச்சாகி வெளிவருகிறது, 

இந்தப்‌ புத்தகம்‌ ஸ்ரீசேட்டலூர்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருவடி. 
யான: அரும்புலியூர்‌ கொமாண்டூர்‌ ஸ்ரீ. உப. கோபாலஸ்வாமி . 
ஐயங்காரின்‌ த்ரவ்ய ஸஹாயத்தால்‌ வெளிவந்துள்ளது... 
இந்த ஸ்வாமி மிகவும்‌ வைதிக சிரத்தையுடைய ஆஸ்திகர்‌.. 
இவர்‌ தமது ஆசார்ய பக்தியின்‌ மிகுதியினால்‌ இந்த நூலை 
வெளியிடுமாறு அடியேனை நீர்ப்பந்திதது, அதன்‌ பயனாக. 
இந்த நூல்‌ வெளிவந்தது. இவர்‌ இவ்வாறே இன்னும்‌. 
வேறு சில நூல்களையும்‌ வெளியிட விருப்ப முள்ளவராக- 
இருக்கிறார்‌, ஆசார்யோத்தமனுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌: 
இந்த ஆசை நிறைவேற வேண்டும்‌, இத்தகைய ஆசார்ய 
பக்தராகிய இவரையும்‌, இவருடைய குடும்பத்தாரையும்‌ 
இந்தப்‌ பிரபந்தத்தின்‌ தலைவரும்‌ கருணாநிதியுமான ஸ்ரீ 
ஹேமாப்ஜ நாயகியின்‌ வல்லபனாதிய ஸ்ரீ அடியவர்க்கு மெய்‌ 
யன்‌ பூர்ணமாக அனுகீரஹம்‌ செய்ய 
பிரார்த்‌ திககிறேன்‌. 

இவ்வாறே ஸ்ரீதேசிகனுடைய இரந்தங்களுக்கு ஸ்ரீசேட்‌. 
டலூர்‌ ஸ்வாமி செய்தருளிய மற்ற வியாக்யானங்களையும்‌ 


அச்சிட தனிகர்களான ஆஸ்திகர்கள்‌ முன்வந்து உதவி புரியு- 
மாறு வேண்டுகிறேன்‌. 


வேண்டுமென்று 


இந்த வியாக்யான கர்த்தாவின்‌ அனுகரஹத்தினால்‌ அவ 
ருடைய உரைநூல்கள்‌ இவ்வாறு ஒவ்வொன்றாக வெளியிடு- 
வதற்கு வியா ஐமாக அடியேனை வைத்து, அடியேன்‌ மூல 
மாகத்‌ தன்னுடைய ஸங்கல்பத்தைத்‌ தானே நிறைவேற்றிக்‌: 
கொள்ளும்‌ ஸ்ரீஅடியவர்க்கு மெய்யனுடைய மலர்ப்பதங்களை 
வணங்குகிறேன்‌. 
த கத்ர்‌ ] இங்ஙனம்‌ தாஸன்‌, 
உத்திரம்‌. சேட்டலூர்‌ ஸ்ரீநிவாஸஞூர்த்தி,. 


ait: 
| SAAT என HETARTATA என: ॥ 
சீரார்‌ அப்புல்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌ திருவடிகளே : 
சரணம்‌ 

ஸ்ரீமந்நிகமாந்த மகாதேசிகன்‌ அருளிச்சேய்த 

மும்மணிக்கோவை 
எசான்‌ எனறார்‌ | 
எிஎத்சசானன்‌ ar எண்களை ॥ 


சரமரநுஜதயரபாதரம்‌ ஜ்ஞாகவைராக்ய பூஷணம்‌ | 





ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதராயம்‌ வந்தே வேதாந்ததேமபிகம்‌ || 
சசொன்று தூப்புல்‌ திருவேங்கடமுடையான 
பாசொனறச்சொனன பழமொழியுள்‌-—ஒரொன்று 
தானே யமையாதோ தாரணியில்‌ வாழ்வார்க்கு 


வானேறப்‌ போமளவும்‌ வாழ்வு. 


அருடரு மடி யவரபால்‌ மெய்யை வைத்துக்‌ 
தெருள்‌ தர நினற தெய்வநரயக ! நின்‌ 
அருளெனும்‌ சீரோ ரரிவை யானதென, 

இருள்‌ செக வெமக்கோர்‌ இன்னொளி விளக்காய்‌, 
மணிவரை யனன நின திருவுருவில்‌ 
அணியமராக அலங்கலா யிலக்கி, 

நின்படிக்‌ கெல்லாம்‌ தன்படி. யேற்க 
அனபுடன உனனே ட வதரித்‌ தருளி, 
வேண்டுரை கேட்டு மீண்டவை கேட்பித்து 
ஈண்டிய வினைகள்‌ மாண்டி ட முயன்று 
தன்னடி. சேரந்த தமருனை யணுக 

நின்னுடன சேர்ந்து நிற்கு நின்‌ திருவே. (1) 


மும்மணிக்கோவை 
பார்‌ 


॥ ஈரி உர எக்கா எர 
ஊர TTA என: ॥ 
தீரங்கமுகநந்திரீ ஹேமாப்ஜ நாயிகா ஸமேத 
ஸ்ரீதேவராத பரப்‌. ரம்மணே நம 
॥ ஜி எதை எகர? என: ॥ 
ஸ்ரீமதே வகுளபூஷண மஹாஞரவே நம3 
॥ ளிஎன்‌ WTARTTTA AH: ॥ 
ஸ்ரீமதே பாஷ்யகாராய நம3 
॥ ஜிரஎ எண்கள்‌ aa: I 
ஸ்ரீமதே நிகமாந்த மஹாதேசிகாய நம 
விண்‌ ATTATATATIH HETERTATA aa: | 
ஸ்ரீமதே ஸரீகிவாளராமாநுஜ மஹாதேகசிகாய நம3 


TAY Tad: ஏர்‌ எனகன உனக்‌: 
TIC எக அஎ NH | 
HAT HAA ald ATTA ATT 
Sass TATA SEATRTATE 4 எனச்‌ எண 21 
ஏகபூய புராதனை பரிணதம்‌ யஸ்யா த்மநா தேககை 
ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகமப்யகரய மகஸோ யத்பாதபத்மம்‌ மம | 
மக்நாநாம்‌ பவஸாகரே ஸமுதிதம்‌ தீராணாய கரராயணம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ஸ்ரீகிதிலக்மணாபிதகுரும்‌ தம்‌ ஸந்ததம்‌ சிர்தயே (1) 
oT AAT ECT கொன்டு; 
AAT ATSAG; mafia Tide | 
விவி ATTA: ஊன்‌ சோ: ப 
HUE TRAST ஏர்‌ Aare: 2] 


மூதல்‌ பாட்டூ 2 


வேலாதித யதரபிரூப்ய விவசோ வேதாஈத வித்யா 
குரு: ஸ்ரீமாநந்யபராங்முக3 ப்ரணயிநீபாவம்‌ ப்ரபேதே 
ஸ்வயம்‌ | தேவேசேநிரவதீய ஸத்குணநிதிி ஹேய ப்ர 
ஸங்கோஜ்ஜித3 மஹ்யம்‌ ஸ ப்.ரகடீகரோது ஸுஷுமாம்‌ 


(2) 


ஏனா: Hag GATT என்றன A=: 
என்க: ளார்‌ கணண்ளி எ (௬லா5- 
கன | 
Ad கொண என்‌: எர என்ர: 
எ எள எனின்‌ ரர ௭௭ கரா எ: 
எ ண: ॥ 3 ॥ 


யத்ஸக்த்யாஸ்வாதலுப்‌் த? ஸகலு ஸுமகஸாரம்‌ அக்ரி 








ஸீமாதிகாம்‌ ஆத்ம 


மோதாஸஸதீய3 மந்தோத்கண்ட? பரியாணாமபி கலபணி 
தெள யம்கிலாகாஷதிஸம | கேதம்வேதஸ்ய மந்தை ஜநித 
மபநயந்‌ ஸர்வதந்தரஸ்வதந்தர பாவாட ஸர்வார்‌ கமீரார்‌ 


இசது மம க்ருபா யந்தீரித? ஸஸ்வன௰க்தே | (9) 


நாள்‌ என்னார்‌ ணன்‌ எனா 

னி காரா கண்‌: கன af: | 
காக்‌ ௭4: என்கோ AR: எரர்‌ 

Se quien faa எரா: Ta ema ॥ | 

குஷ்யாகாத்தார்‌ .நிகமசிரஸாம்‌ வ்யஞ்ஜயந்தி ஸமஸ்‌ 
தாக்‌ கவாஸெள காஷ்டா கவநஸரணே3 தேூகேந்த்ரஸ்ய 
ஸ-ஒக்இ3 | கவரஹம்‌ மந்த?  ததபிக்ருபயா ப்ரேரித3 ஸத்‌ 
குருணம உதயுக்தோஸ்மிக்‌ விவரணவிதெள 'பாவுகா? 
அத்க்ூமந்தாம்‌ | த) 


4 மும்மணிக்கோவை 


பிர அவதாரிகை. 
இம்‌ மும்மணிக்‌ கோவை என்னும்‌ ப்ரபந்தத்தை யரு 
ளிச்செய்த இவ்வா சார்யனாஇிருர்‌ கலியுகத்தின்‌ ஸ்வபா 
வத்தினல்‌ “சன! எண (ர்‌ எள்ளில்‌ | என்றே. 
னா எ ஏகா எனா: ॥ (சலெளஜகச்பதிம்‌ விஷ்‌ 
ணும்‌ ஸர்வஸ்ரஷ்டாரமீச்வரம்‌| நார்ச்சயிஷ்யந்‌தி மைத்ரேய 
பரஷண்டோபஹதா ஐநா$||) என்றிவை முதலியவைகளின்‌ ர 
படியே இலிங்கத்திட்ட புராணத்தரும்‌ சமணரும்‌ சாக்‌ I 
கெருமாகிய வேதபாஹ்ய: குத்ருஷ்டிமதங்களால்‌ மறை: | 
குலைக்து, சாதுசனங்கள்‌ அடங்க நடுக்க, பகவத்‌ 
ஸ்வரூப குணவிபூதிகளை உள்ளபடி யறியாமல்‌ விபூதி 
யையும்‌ விபூதிமானையும்‌ அபஹரித்து, நரா வித 
நரகம்‌ புகும்‌ பாவஞ்‌ செய்து இரிஇற சே தனர்களை 
யுஜ்ஜீவிப்பிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி, ஸ்ரீய3 பதியும்‌ கண்‌ 
ணாவான்‌ என்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்குதீ தண்ணார்‌ 
வேங்கட விண்ணோர்‌. வெற்பனுமாயெ ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 
£ அனறிவ்வுலகினை யாக்கியரும்பொருள்‌ நூல்‌ விரித்து, 
நின்று தண்‌ நீள்‌ புகழ்‌ வேங்கடமாமலை மேவி, பின்னும்‌ 
வென்றி புகழ்‌ திருவேங்கட காதனென்னும்‌ குருவாய்‌ 
நின்று. நிகழ்ந்து மண்மேல்‌ நின்ற ரோய்கள்‌ தவிரத்‌ 
தனனே ? என்கிறபடியே தான்‌ முன்பு செய்த பொரு 
ளென்றிவ்வுலகம்‌ படை தீததுவும்‌, * வேதமுன்‌ விரித்தான்‌ * 
என்றும்‌, * அறிவினால்‌ குறைவில்லா வகல்‌ ஞாலத்‌ 
தவரறிய நெறியெல்லாமெடுத்தரைத்த? என்றும்‌ சொல்லு 
கிறப்டியே ஹம்ஸ மத்ஸ்ய ஹயக்ரீவ நர நர 
சராயாதி ரூபங்களாகத்தரனே வெளி நின்‌. 


அ ததவஹித 


ராயண இதர 
2 
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புருஷார்த்த ப்ரகாசகங்களான சாஸ்தீரங்களைப்‌ பரவாத திப்‌ 
பித்ததுவும்‌ சேதனர்களுடைய அரயதா ஜ்ஞாநாதிகளாலே 
கார்யகரமாகாமல்‌ போனதைக்‌ கடரஷித்தருளி,. தன 
னுடைய . எள்ள TVA ம்‌ (ஸர்வா திசாயிஷாட்குண 
யம்‌) ‘ ஏர TATE: ’ (பூர்ணஷாட்குண்யவிக்‌.ர ஹு) 
அரள ஈர்‌ ஈன்‌ எரி எனத்‌? (யேயதா மாம்‌ 
ப்ரபத்யந்தே தாம்ஸ்ததைவ பஜாம்யஹம்‌) “ தமருகநத 
தெவ்வுருவம்‌ அவ்வுருவம்தானே ' இத்யாதிகளில்‌ சொல்‌ 
லுகிறபடியே ஸர்வ ஸஹிஷ்ணுவாய்‌, வாங்மகஸரபரிச 
சேத்யமான ஸெளலப்ய ப்ரகாசகமாய்‌, பூர்ணஷாட்‌ 
குண்ய ப்ரகாசகமாய்‌, பாவநத்வ போக்யத்வ மோக்ஷ 
ப்ரதத்வாதிகளிலும்‌ ஸர்வோத்‌ க்ருஷ்டமான அாசசாவ 
தாரங்களை அங்கீகரித்துத்‌ இருமலை முதலிய திவ்ய தேசங 
களில்‌ ஸ்திரப்ரதிஷ்டிதனாய்‌, “ஏவ ஏரா காளா: 
qian ௭ எனி ' (சேஷ்யே புரஸ்தாத்‌ சாலாயா; 
யாவந்மே ஈப்ரஸீததி) என்று ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ வளைப்புக்‌ 
திடக்தாப்போலே ஸம்ஸாரி சேதனாகளை உஜ்ஜீவிப்பித்தா 
லல்லது பேசேன்‌ என்‌ றிருந்‌ து அதுவும்‌ இவர்களுடைய நாஸ்‌ 
திக்யம்‌, ஸஹவாஸ தோஷம்‌, ஆஸஃரஸவபாவம்‌ முதலிய 
வைகளினால்‌ நிஷ்ப்ரயோஜநமானதைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிப்‌ 
யாரவை வைத்து மருகம்‌ பிடிப்பாரைட்போலே ஸஜா தீயா 
களைக்‌ கொண்டே இவர்களைச்‌ இருத்த வேண்டுமென்று 
பரர்த்தருளி, நித்ய ஸு௰நிகளின்‌ தலைவாகளைப்‌ பராங்குச 
பர காலாதி ரூபேண அவதரிப்பித்து ‘gale அன்று 
எ 4g set எழ: | Agni கன்‌ என்னிரு: |’ 
(பூரவேரத்‌ பகநேஷு பூதேஷு தேவு ப தேஷ- கலெள 
ப்ரபு$| அநுப்ரவிச்ய குருதே யதீஸமீஹித மச்ய/த: |) 
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என்கிறபடியே அவர்களுக்குள்‌ அநுப்ரவே௫ித்து நின்று 
அபிநவ தசாவதாரங்களைப்பண்ணி ஸத்ஸம்ப்ரதாயததை 
ப்ரவாத்திப்பிக்க, அதுவும்‌ ப்ரச்சனன பெளத்தாதி . 
களினாலே கலைக்கப்பட்ட புத்தியையுடைய இச்சே தனர்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ பலபர்யந்தமாகாததைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
இந்த அத்யாத்ம சாஸ்த்ர ஸம்ப்ரதாயத்தைப்‌ பரவாதிகள்‌ 
கலக்கமுடியாமல்‌ ஸதாபிப்பதற்கு ஸ்ரீம்‌ நாத யரமுந யதி 
வராதி பூர்வாசாராய ரூபேண அவதரித்தும்‌ ஆர்தர்‌ 
பா ஹ்ய குத்ருஷ்டிகளுடைய உபரோதங்கள்‌ நிங்பேோஷ௩! 
களாக சாரந்தமாகரமல்‌ வ்ருத்தியடைவதைக்கண்டு தன 
னுடைய திருமணி யாழ்வார்‌ என்கிற அபதேசத்தினால்‌ 
தானே ஸ்வயமாகவே அவதரித்தவராகிறார்‌. 

இவர படிகளை ஆராய்ந்தால்‌, 'ஏனாஏள்‌ ddl கவி 
ரகக ஜி எானானாச்‌ எள்‌ ஏன்‌ ॥” 
(ப்ருநதூவநம்‌ பகவதா க்ருஷ்ணேநாக்லிஷ்டகாமணா | 
சுபேரு மநஸா தயரதம்‌ கவரம்‌ வ்ருத்திம்‌ அமீப்ஸதா ||) 
என்று ப்ருந்தரவனத்தைக்‌ கண்ணன்‌ கடாக்ஷிச்தாற்‌ 
போலே ஸகீஸம்ப்ரதாய வருத்தியை யபேக்ஷித்த ஸ்ரிய$ 
பதியாலே ஸம்யக்‌ கடரக்ஷித ராயிருப்பர்‌. இது “ அன்றே. 
அடைக்கலங்கொண்ட கம்மத்தி௫ரித்‌ திருமால்‌ * என்றும்‌, 
“தெருள்தர நின்ற தெய்வராயக ” என்றும்‌ செரல்லுஇற. 
ஸ்வ வாக்யத்தாலும்‌ ஸித்தம்‌. மேலும்‌ புலஸ்க்ப வஸிஷ்ட 
வரப்ரதாந லப்த பரதேவதர பாரமார்க்ய ஜ்ஞாநவானா: 
கிய ஸ்ரீ பராசர ப்ரம்மாஷியைப்‌ போலே ஸ்ரீ நடாதுர்‌ 
அம்மாள்‌, இடாம்பி அப்புள்ளரர்‌ இவாகளுடைய 
விசேஷ கடாக்த்திற்குப்‌ பாத்ரராயிருப்பார்‌. இத்தை 
‘Marat வானார்‌ ஏரா என்‌ என்‌ 


முதல்‌ பாட்டு 7 


எனகு (்ரீமத்ப்யாம ஸ்யாதஸா வித்யநுபதி வரதா 
சார்ய ராமாநுஜாப்யாம்‌ ஸம்யக்‌ த்ருஷ்டே) என நிவர்‌ 
தாமே அருளிச்செய்தரா. 

அத்திக்காயில்‌ அறுமான்போலே இருக்கிற சதூாமுக 
வரப்ரஸாதத்தாலே அடையப்பட்ட திவ்ய ஜ்ஞாநததை 
யுடைய வால்மீகி மகர்ஷஜியைப்‌ போலல்லாமல்‌ * வசையில்‌ 
நான்‌ மறைகெடுத்த வம்மலரயற்கருளி முன்‌ பரிமுகமச்‌ 
யிசைகொள்‌ வேதநூலென்றிவை பயந்தவன்‌? என்கிற 
படியே அர்த ப்ரம்மாவுக்கும்‌ வேதம்‌ முதலியவற்றை 
உபதேசித்த ஸ்ரீஹறயக்ரீவனுடைய விசேஷ கடாக்ஷத்தினால்‌ 
அடையப்பட்ட ஸர்வஜ்ஞத்வத்தை யுடையவராயிருப்பரா. 
சுகமகர்ஷியைப்‌ போலே ஜன்மம்‌ தொடங்கி பரமவிரக்‌ 
தராய்‌, “என்னி எளாளாக்ற்ளிஎள்‌ ! (கிர்விஷ்‌ 
டம்‌ யதிஸார்வ பெளம வசஸாம்‌ ஆவ்ருத்திபிர்‌ யெளவகம்‌) 
என்கிறபடியே விஷய ஸங்கரதிகள்‌ அற்றவராய்‌, பர்‌ 
க்ஷித்து மகாராஜாவின்‌ ஸபைக்குச்‌ சென்ற அக்தருஷியைப்‌ 
போலல்லாமல்‌ * கTETTATETTAFT TZ TTAATA எர 
ளாக: (தாரீச்வரத்வார பஹிர்விதர்திகாதுரரஸிகரயை 
ரசிதோயமஞ்ஜலி& |) “என ப eee: 
கரண: ' (பஜந்தி விபுதா முதாஹ்யஹஹஞாகூதித குக்ித?) 
என்கிறபடியே ராஜ ஸபாப்ரவேசு மில்லாதவராய்‌ 
இருப்பசா. ப 
ப ஸ்ரீவேதவ்யாஸ பகவானைப்போல சாரீரக சாஸ்த்‌ 
ரத்துக்கு உபயுக்தமான (4 நீயரய விஸ்தரம்‌ ' என்றெ 
வித்யா ஸ்தானத்தில்‌ வேதபரஹ்யமரன ஸ-ஐதரங்களைத 
தள்ளி வேதத்திற்கநுகுணமாக ஸ-ஐதரங்களை ப்ரணயதம்‌ 
பண்ணவல்லா ரெொரருவராயிருப்பார்‌. இது “யாது 


5 மும்மணிக்கோவை 


மிகழ்க்து ஒரு நீதியை யாமே வகுக்கவுமாம்‌” என்கிற 
ஸ்வஸ-ஐக்தியினாலும்‌, ஸ்ரீமக்‌ நயாய பரிசுத்தியில்‌ அப்‌ . 
படியே ஸு-ஒத்ரங்களை யருளிச்‌ செய்திருப்பதனாலும்‌ ஏற்‌ 
படும்‌. திருமாலால்‌ அருளப்பட்ட ச௪டகோபனைப்‌ போல 
(தெருள்‌ தர நின்ற தெய்வநாயக ' என்று இவர்‌ தாமே 
பேசும்படி அடியவர்க்கு மெய்யனாகிய தெய்வ நாயகனால்‌ 
மயர்வற மதிநலம்‌ அருளப்‌ பெற்றவராய்‌ இருப்பரா. 
(ஏரார்‌ முயல்‌ விட்டுக்‌ காக்கைப்‌ பின்‌ போவதே 
என்கிறபடியே அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ போர மண்டின 
திருமங்கையாழ்வாரைப்‌ போல இவரும்‌ “ஏதாச TEST 


ங்கா: ? (வைகுண்ட வாஸேடி ல்‌, என்று 
இருப்பாராவா. 


பிராட்டிமார்‌ தசையை யடைந்து அநுபவிக்கும்‌ . 
விஷயத்தில்‌ “எம்மை யொன்றும்‌ நினைக்கெளே ' என்‌ 
அம்‌, “பெற்றதாயரை விட்டகன்று ? என்றும்‌ சொல்லு 
கறவளவன்றிக்கே “பற்பில்‌ மறந்த செய்யாள்‌ படி 
காட்டிய பண்புடை? என்று தம்முடைய ஜன்மபூமியி : 
௮ள்ள க்ருஹம்‌ முதலிய படட மறநதிருப்பரா்‌ 
ஒருவராய்‌ நிற்பர்‌. 


ஸசிய$பதி “இன கவி பாடும்‌ பரமகவிகள ரல்‌ தன 
கவி தனனைத்தான்‌  பாடுவியாது? என்று அழ்வரமைக்‌ 


கொண்டு தன்‌ கவி பாடுவித்துக்‌ கொண்டாப்போலே 


இவரைக்கொண்டும்‌ தன்‌ கவி பாடும்படி. நியமித்துப்‌ பாடு 
வித்துக்‌ கொண்டான்‌ என்பது “முந்தை மறை மொய்ய 
வழி மொழி நீ என்று மூகுக்தனருள்‌ தந்தபயன்‌ பெற்றே 
னானே : என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதனால்‌ ஏற்படும்‌. 


முதல்‌ பாட்டு 9 


“சொல்மாலைகள்‌ நன்று சூட்டும்‌ விதி எய்தினன்‌ 
என்ன கூறை நமக்கே! என்று தாமே யருளிச்‌ செய்யும்‌ 
படி ஆழ்வார்‌ ப்ரபர்தத்தை ஸரிய3 பதி தனக்கு அலப்ய 
லாபமாக அங்கீகரித்துக்‌ கொண்டாப்‌ போலே, அடிய 
வாக்கு மெய்யன்‌ “ இம்மணிக்கோவையுடன எற்கினறா 
எந்தன்‌ இம்மும்மணிக்‌ கோவை மொழி ' என்று இவரே 
ஹ்ருஷ்டராம்படி இவர்‌ ஸரீஸமிக்தியை  அங்கேரித்‌ 
தருளினனை. 

£ தொண்டரக்கமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்‌ 
னேன்‌ ? என்று பாகவதப்ரீத்யாத்தமாகக்‌ க்ரந்தங்களை . 
யருளிச்‌ செய்த ஆழ்வாரைப்‌ போல இவரும்‌ எலிக்‌ 
அர்‌ எண? (அங்கக்ருத்ய ஸதாம்‌ ப்ரஸத்திம்‌) * னர 
Rage TATA A எ 3 எ: எனன எண்டர்‌ 
எக: க? (சிஷ்யாஸ்பமிக்ஷிதபுத்தய: ஸ்ருதிபதே 
யேஷாம்‌ வயம்யேச ந த௲ஸந்தோஷ ஸமர்ப்பண கம 
மிதம்‌ ஸாடம்பரை? கம்பரை? ||) அிாசச்சளாாளை ஏனா 
TTI ஏ’ (ஸ்ரீமதிவேங்கட நாயகேந வஹதா 
சேஷாமிவாஜ்ஞாம்‌ ஸதாம்‌) என்றிவை முதலியவைகளிற்‌ 
படியே இவரும்‌ பாகவத ப்ரீத்யர்த்த மாகவே கர தங்களை 
யருளிச்‌ செய்தார்‌. | | 

ஸ்ரீபரதாழ்வானைப்போல ணிய பதியின்‌ பாதுகை 
யையே தமக்கு ஆராத்ய தேவதையாகப்‌ பரிக்ரஹித்து 
‘qTHa TATA என்ர ' (த்வாமேவ ஸாக்ஷாத்‌ பர 
தாதி தேவதாம்‌) என்றத்தையே அங்கேரித்தருளினா்‌. 

“எ | கணம்‌: (அஹம்ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி) 
என்று ஸர்வவித கைங்கரயத்தையும்‌ ஆசைப்பட்ட இளைய 


பெருமசளைப்போலே, “ஏடான கசக்க KET: 
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எனகு: ௭௭ கண்ணனார்‌ ஏ: | என்னை 
வரரா எண்களாக எனா ரலிள எ எக ॥ 
(£ அவிச்ராச்த ச்ரத்தா சதகலஹ. கல்லோல கலஷா 
மமாவிர்ப்பூயாஸு3 மநஸி முநிஸித்தாஇநி ஸுஃலபா$ | மது 
க்ஷீரக்யாய ஸ்வகுணவிபவாஸஞ்ஜககநந்‌ மஹநந்தப்ரம்‌ 
மாநுபவபரீவாஹா பஹ விதுர? ம்‌) என்றும்‌ “ ஆமறிவால்‌' 
அர்ற்தடிமை யாஇன்றோம்‌ ? என்றும்‌ ப்ரார்த்தித்துத்‌ தாம்‌ 
குணோதாஸ்ய முபாகதரான படியையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. 

ஒரவஸரத்திலே தான்‌ பிரிந்து எம்பெருமானுக்கும்‌ 
பிராட்டிக்கும்‌ பிரிவை ப்ரஸங்கஇத்து அதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ 
பண்ணுகையனறிக்கே ஸர்வாவஸ்கையிலும்‌ பிரிவில்லா 
மையை ஸ்தாபித்தருளினர்‌. 

பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ மண்டாமல்‌ பாகவத விஷயத்‌ 
திலேயே ஊன்றி நின்ற சத்ருக்காழ்வானைப்போல்‌ இவரும்‌ 
பாகவத விஷயத்தில்‌ போரமண்டியிருப்பார்‌. இது “துன்‌ 
பறற மதுரகவி தோன்றக்‌ காட்டும்‌ தொல்வழியே நல்‌: 
வழிகள்‌ துணிவார்கட்கே? என்றும்‌ எர ரான 
வா எலிகள்‌ என்கரரிஎனிரா எள 
எக | ஏன்‌ ஐ எரர்‌ ஏன்ன ள்‌ 
ணே எள என்‌ safe: ’ ॥ (சாதேசல்த்ருண 
மத்ய தந்ய தபிவா தந்நாபிராளீஇ$ நாளிகஸ்ப்ருஹணீய: 
ஸெள ரபமுசா வாசா நயாசாமஹே | ௬த்தரநரந்து லபே 
மஹி ஸ்திரதியாம்‌ ௬த்தாந்த இத்தரந்இரரம்‌ முக்தைச்‌ 
வாயதி£ப்ரபாத ஸமயா ஸததிம்‌ ப்ரஸத்திம்‌ முஹுு8 ||) 
இதயா திகளில்‌ ப்ரஸித்தம்‌. ்‌ nl எனா காக: 
என்ன என்‌ ஈர” (மாம்கயேத்பதி காகுத்ஸ்த?. ததசஸ்யா 
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ஸத்ருசம்‌ பவேத்‌) என திருக்க பரொட்டியைப்‌ போலே 
அர்ச்்ணா சிசி! (சேஷிதம்பதிதயா இகதா 
முத்கஷ£மஹே) என்று இவரும்‌ பகவத்ஸங்கல்பத்தையே 
எதிர்‌ பார்த்திருக்தார்‌. £பொன்னுலகாளீரோ புவணி 
முழூ தாளீசோ' என்று உபய விபூதியையும்‌ கடகருக 
குப்‌ ப்ரத்யுபகாரமாக நினைத்திரு, த ஆழ்வாரைப்‌ போலன்‌ 
றிக்கே, * ஏர எனக ரள எனா aT’ (ப 
யச்‌ ப்ராம்மணஸ்ய ப்ரியமந்யத்‌ நநரமஸா) என்றிருந்த 
ருக்மணிப்‌ பிராட்டியைப்‌ போலே இவரும்‌ “ஏற்றி மனத 
தெழில்‌ ஞான விளக்கை இருளனைத்தும்‌ மாற்றினவாக்‌. 
கொரு கைம்மாறு மாயனும்‌ காணகில்லான ' என்று கட 
கர்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரத்யுபகாரமே இல்லை என்று அறுஸ௩ 
இத்திருப்பார. 

பள்ளியிலோதிய சகிறுவனாகிய ப்‌ ரஹ்லாதாழ்வான்‌ 
தம்மோடு ஓதிவந்த.௮ஸுரப்பிள்ளைகளைத்‌ தம்முடைய உப 
தேசத்தினாலே நாராயண நாமம்‌ சொல்லும்படி. திருததின 
தைப்போல இவரும்‌ ஆஸுரஸ்வபாவத்தாலே பகவத்‌ 
தீவேஷிகளாய்‌ “பரக்‌” “எச்‌ ஈர” (மமேதம்‌, அஹம்‌ மம) 
எனதிருக்கும்‌ லோகத்தாரை பகவத்தரஸ்ய பாரதந்தாயாதி 
களை உணரும்படி. இருத்தி அருளினார்‌. ஆகையினாலேயிறே 
இவரை * வென்றிபுகழ்‌ திருவேங்கட நாதனென்னும்‌ குரு 
வாய்‌ நின்று நிகழ்ச்து மண்மேல்‌ நினற ரோய்கள்‌ தவிரத்‌ 
தனனே ” என்று தூப்புல்‌ நயினார்‌ அருளிச்‌ செய்தது. 
இங்கு நோய்கள்‌ என்றது அஹங்கரரமமகாரங்களை. ஆக. 
விப்படி * ஏனா ளளாரர்‌ எரஏளர்‌ ஏ: எகா (உபமா மம்‌ 
சேஷாணாம்‌ ஸாஅதராம்ய3 ஸதாபவதி) என்கிறபடியே 
இவர்‌ தம்முடைய படிகள்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஓவ்வொரு. 
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வரையே கதிர்‌ பொறுக்கிச்‌ சொல்லும்படி. ஸரவகுணகிதி 
யாக வீறு பெற்றிருந்தவர்‌ ஒருவராகிருர்‌. இத்தைத்‌ திரு 
வள்ளம்‌ பற்றியே “9௭௭ ளாகளா TTI | 
EET} 15 125 இ (பகவந்தமிவாநந்த கல்யாண குணவரரி 
திம்‌ வேங்கடே சம்‌ குரும்‌ கெளமி) என்று பூர்வர்கள்‌ ௮௬ 
விச்‌ செய்தார்கள்‌. | ்‌ 
எக எள்‌ எரி எனா எள்‌: ஜா: (இக்வாகு 
வம்சப்ரபவேர ராமோநாம ஜரை ச்ருத$) என்றும்‌, 
* at Qa என எ ஏர்‌! (பிதரம்சோசயாமாஸ 
ததா தசரதம்‌ ஈருபம்‌) என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே பெரு 
மாள்‌ வெங்கதிரோன்‌ குலத்துக்கோர்‌ விளக்கரய்த 
தோன நினதோபாதி இவரும்‌ கோதர ப்ரவர்த்தகர்‌ முதல்‌ 
கொண்டு தன்‌ இிருத்தகப்பனார்‌ அளவும்‌ பரமைகாக்தஇ 
களாய்‌ இருநது வந்த தூப்புல்‌ குலத்துக்கு ஓர்‌ விளக்காய்‌ 
அவதரித்தருளினார்‌. 
இவர்‌ தம்மாதுலரான அப்புள்ளாரிடத்தில்‌ ஸர்வ 
சாஸ்த்ரார்‌த்தங்களையும்‌ “(ஏஎ [ஏஎ எள்‌ ஏ இள: 
(விம்சத்யப்தே விசருத நரநா வித விதய₹) என்கிறபடியே 
அப்யஸித்து, அவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஸ்ரீவைநதேய 
மந்த்ரத்தை அவ்ருத்தி செய்வதற்கு உசிதமான ஸ்தல 
விசேஷத்தை அநீவேஷித்துக்‌ கொண்டிருக்கு, பின்பு ஓவ்‌ 
வென்றே, ஸித்திஹேதுவாகக்‌ கூடிய மஹாநதி, புண்ய 
கிரி, திவ்யதேசம்‌ (பகவத்‌ க்ஷேத்ரம்‌) ஆயை 
அம்‌ ஓரிடத்தில்‌ சேர்ந்ததாஇய திருவஹீந்த்ர. புரத்தில்‌ 
கத்தியில்‌ ஸோமஸவநத்தைப்‌ போன்ற ஒர்‌ அண்‌ 
வத்த விருக்த்தின்‌ ழே கருட மந்த்ரத்தை அவ்ருத்தி 


இவை மூன்‌ 
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செய்ய, பெரிய இருவடிநயினாரும்‌ ஸு-ப்ரஸந்ஈராய்‌ எழும்‌ 
தருளி ஸ்ரீஹயக்ரீவ மந்தரத்தைப்‌ ப்ரஸாதித்தருள, இவர்‌ 
அத்தையும்‌ அங்கேயே அவ்ருதீதி செய்யப்‌ பன்னுகலை 
நால்வேதப்‌ பொருளையெல்லாம்‌ பரிமுகமாயருளிய பரம 
னும்‌ ப்ரஸந்நனாய்‌, தம்முடைய லாலாம்ருதத்தைப்‌ பாகம்‌ 
பண்ணும்படி நியமிக்க இவரும்‌ அப்படியே செய்து அந்த 
லகூமிஹயகரீவனுடைய கடாக்ூத்தாலே புகரூட்டின 
மாணிக்கம்‌ போலே தேஜிஷ்டராய்‌ JT எள்‌ என்‌ 
ATTA: (துரகவதர தேஜோ ப்ரம்மிதாம்சர்ய 
சகதி) என்று பின்புள்ளார்‌ ௮நுஸத்‌திக்கும்படி. வசம்வத 
ஸகலகலா கலாபராய்‌ ஸரீதெய்வகாயகன்‌; செங்கமலத்‌ 
தாயார்‌ இவாகளைத்‌ திருவடி தொழுது காஞ்சீபுரம்‌ எழுந்‌ 
தருளுகைக்காகப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கும்‌ 
மார்க்கத்தில்‌ “அஞ்சா நீர்வளம்‌ சுரக்கும்‌ ' பெண்ணை 
யாற்றங்கரையில்‌ ஓரிரவு தங்கியிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
ஸ்ரீதெய்வநாயகனும்‌ *வைகுந்தகைப்‌ புகழ" என்றை 
படியே இவருடைய மங்களா சாணத்தால்‌ தான்‌ 
விசேஷமான அதிசயத்தைப்‌ பெறவேணுமென்று திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றி, இவரை வழிமறித்துத்‌ திரும்ப அழைத்‌ 
௮௪ கொண்டுவந்து தம்‌ விஷயமாக வேதாந்த ரஹஸ்‌ 
யார்த்தங்களைப்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யும்‌ க்ரர்தங்களை யருளி௪ 
செய்யும்படி. அருளிப்பாடிட்டருள, அந்கியமனத்தை. 
சிரஸா வஹித்து (்ரீதேவநாயக பஞ்சாப௦த்‌' என்றெ ஸம்ஸ்‌ 
கருத ஸதோதரத்தையும்‌, ' ்ீஅச்யுதசதகம்‌ ? என்றெ ப்ரா 
க்ருத ஸதோதரத்தையும்‌, மும்மணிக்கோவை, பந்துப்பா, 
கழற்பா, அம்மானைப்பா, ஊசற்பா, எசற்பா, ஈவாதன்‌ 
மாலை எனகிற ப்ரபந்தங்களையும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. 
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இது (அந்தமில்‌ ர்‌ ஆயிக்தைககா அமாந்தநாதன அடி - 
யிணைமேல்‌ அடியுரையால்‌ ஐம்பதேத்தி, இநதை கவர்‌ பிரா 
இருதம்‌ நூறு கூறிச்‌ செர்தமிழ்மும்‌ மணிக்‌ கோவை செறி 
யச்‌ சேர்த்து, பந்துகழல்‌ அம்மானே ஊசலேசல்‌ பரவு நவ 
மணிமாலை இவையும்‌ சென்னேன்‌, முந்தை மறை 
மொய்ய வழி மொழி நீ என்று முகுந்தனருள்‌ தந்தபயன 
பெற்றேனானே' என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதனால்‌ ஸித்தம்‌. . 

அந்தமில்‌ சீர்‌!” இத்யாதியால்‌ இப்படி விஷமீ கரித்த 
தற்குக்‌ காரணமான ஸ்ரீதெய்வ நாயகனுடைய அபரிச்‌ 
சன்னமான ஸெளஙில்யத்தை விவக்ஷித்தபடி. ‘ ATT 
எண்ன வரல்‌ MATAR SETA TET | எர 
அண்ணன்‌ MATATATATA: சொர எக்கர்‌ ai 1’ 
(ஸம்‌்ரகஷூணீய மமராதிபதே தீவயைவ தூரம்‌. பரயர 
.தமபி அஸ்த்யஜ காட பந்தம்‌ | ஆகருஷ்டவாநிதி பவா நு 
கம்பமாந$ ஸுூத்ராநுபத்த்‌ சஞகுநிக்ரமத3 ஸ்வயம்மாம்‌ ||) 
என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிறா . 

இப்படி ஸ்ரீ தெய்வகாயகன தம்மை வழிமதித்துத 
திருப்பிக்‌ கொண்டுவந்து தம்‌ விஷயமாக ஸ்தோதராதி 
களை அருளிச்செய்யும்படி. நியமித்தருள, அச்த நிய 
மனத்தை . ஸ்மிரஸலாவஹித்து ஸ்தோதரங்களை அருளிச்‌ 
செய்ய உபக்ரமித்து .முற்படத்தானை தன்மையை 
யடைந்து ஸம்ஸக்ருதபரஷையில்‌ “்ரீதேவநரயக பஞ்சசசத்‌ 
எனனும்‌ ஸ்தோத்ரத்தை யருளிச்செய்தார்‌. 

அதில்‌ “ஏனஏரர்ஜராானாள்‌ எர? (ப்ரத்யங்க 
மூர்ணஸஃஷுஃமர ஸ-ஈபகம்‌ வபுஸ்தே) இத்யரதிகளிற்படியே 
்ரீதேவதா தனுடைய திவ்ய வடிவழகை ஸமுதசயமரகவும்‌, 
தனித்தனியாகவும்‌ அறுபவித்து அவ்வநுபவ ஜநிதமான 
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நிரவதிக ப்ரீதியாலே  “ ஏஜுகிராளினசாககளா ஏன்‌ 
ளோணினா' (பாஞ்சால காத்ரசோபாஹ்ருத ஹ்ருதய வதா 
வாக்க பும்பாவநீத்யா) என்று தாமே யருளிச்செய்திருக்‌ 
கிறபடியே ஸ்தரீ பாவத்தை யடைர்தவராய்‌, ப்ராக்ருத 
்‌ பாஷையாலே ஸ்ரீஅச்யுத சதகம்‌' என்னும்‌ ஸ்தோத்ாத்தை 
யருளிசசெய்தார்‌. 

இப்படி ஸ்தீரீ பாவத்தை யடைந்தாரேயாஇலும்‌ அது 
திவ்‌ ரமான ச்ருங்காரமாகப்‌ பரிணமிக்கும்படி. யான பக்தி 
ரஸ பரிபாகம்‌ பெறாமையாலே, தன்‌ பர்த்தாவின்‌ வியோ 
கத்தைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டு நிந்திக்க வந்த பாவத்தை 
மறகது, தாரை முதலியவர்கள்‌ பெருமாளை “எரா 
03” (தவமபரமேயங்ச தராஸதங்ச) இத்யா இகளில்‌ 
கரழுகையான நாயிகாபாவத்தை ய்டையாமல்‌ கேவலம்‌ 
பரதவ ஸெளலப்யா தி குணங்களை ஸ்தோதரம்‌ பண்ணினப்‌ 
போலே, இவரும்‌ தாமான தன்மையை மறந்து ஸ்த்ரீ 
பாவத்தை யடைந்தவராய்க்‌ கேவலம்‌ பரச்வ ளெளலப்‌ 


யாதிகனைப்‌ பரக்க அநுபவித்துப்‌ போந்தார்‌. 


இப்படி குணாதுஸந்தாநத்தினால்‌ உண்டான ப்ரீதி 
“எர: SRST fof gH: ளா? 
(பகதி சீருங்கார வ்ருத்யா பரிணமதி முநே? பரவபந்த 
ப்ரதிம்நா) என்று தாம்‌ அருளிச்செய்திருக்கிறபடியே 
பாவபந்தம்‌ முதிர்ந்து ச்ருங்கார ரூபமாகப்‌ பரிணமித்து, 
அதற்கநுருபமாக “எ; ஈனா ரக்‌! (ஸத்ய? 
பரமாதீமகி சித்தரஞ்ஜகதமை$) என்கிறபடியே ஸ்வாமி 
யிடத்தில்‌ அதிகமான இத்த சஞ்ஜும்‌ பிறப்பிக்கைக்கு 
ஹேதுக்களாயும்‌, வேதரந்தார்த்த வைசத்யாதிசயத்துக்‌ 
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குக்‌ காரணங்களாயும்‌, ஸ்ரீபராங்குச பரகாலாதி திவ்ய 
ஸ-௦ரிகளால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டதாயும்‌, பூமிகரபேத 
யோக்யங்களாகையாலே ஸ்ரீமக்காதமுகி ப்ரப்ருதி பூர்வா 
சார்யர்களினால்‌ விசேஷித்து ஆதரிக்கப்பட்டதாயும்‌, 
“கேட்டாரார்‌... வானவர்கள்‌ செவிக்கனிய செஞ்‌ 
சொல்லே” என்றெபடியே கேட்டவர்களுக்கு “ கா 
ஏகன்‌ ' (ஸம்மய்ரவே மதுரம்‌ வாக்யம்‌) என்னும்படி. 
ஸுகாதிசயத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாயும்‌ இருக்கிற 
ஸ்வாதுதமங்களான தீரமிட ஸ்ரீஸ௰க்திகளை அருளிச்‌ செய்‌ 
இறார்‌. இவர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ தீரமிட ஸ்ரீஸ-ஒக்தி 
கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ இம்‌ மும்மணிக்கோவையே முற 
பட்டதாகையால்‌, இதில்‌ முதலில்‌ தமக்கு இவ்வளவு பக 
வத்கடாகூ விசேஷம்‌ உண்டானதற்குக்‌. காரணம்‌ ஸதா 
சார்ய கடசக்ஷமமும்‌, அதடியாக. உண்டான திருமுகம்‌. 
பாசுரமுமாகையால்‌ அதை முதலில்‌ நிரூபித்தருளுகறோர்‌. 
அதிலும்‌ மந்தர ரதனம்‌, புராணரத்னம்‌, ஸ்தோத்ர ரத 
னம்‌, இவைகளில்‌ பரதத்வத்தைப்‌ ப்ரதிபாதிக்குமிடத்து 
லக்ஷ்மி ஸம்பநுதத்தை முன்னிட்டே உப்ப த தத ட்‌ 
யும்‌, இத்தத்வத்தை னார்‌ எண. TTA 
னன்‌ எனக்‌ காளா னன: அனகா 
என்ன YATratal’ (பிக்ஷோசிதம்‌ ப்ரகடயந ப்ரதமாபம 
ரமித்வம்‌ க்ருஷ்ணாஜிகம்‌ யவநிகாம்க்ருதவார்‌ ப்ரியாயா: | 
வ்யக்தாக்ருதேஸ்‌ தவ ஸமீக்ஷய புஜாந்தரே தரம்‌) என்றெ 
படியே ப்ரத்யக்ூததில்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்த ஸரீபேயாழ்வாரும்‌ 
 இருக்கண்டேன்‌' என்று சிரூடித்திருக்ற படியையும்‌ 
அநுஸந்தித்துத்‌ தாமும்‌ முதலில்‌ அந்தப்‌ பிராட்டியை 
முன்னிட்டு மங்களா சரணம்‌ அருளிச்செய்‌இருர்‌ 6 அருள்‌ 
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தரும்‌? என்றாரம்பித்து. இதுவே இப்‌ பரபஈதவ்களுக்‌ 
செல்லாம்‌ மங்களா சரணமாகவும்‌ ஆயிற்று. 
எண்ண? எழா னன்‌ | எனி 
ன்‌ விரக ॥ (விசேஷ ஜ்ஞப்தயே பாது ரபிகம்‌ 
பதிவ ஸித்தயே | மஹிஷ்ட மங்களாவாப்தயை ப்ரதமம்‌ 
ஸ்ீரிஹோதிதா |) என்று ஸ்ரீமத்‌ தாத்பாய சர்தரிகையில்‌ 
அருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ அரத்த விசேஷங்கள்‌ இங்கும்‌ 
௮ நுஸதேயங்கள்‌. ப 
மும்மணிக்கோவை என்பதற்கு *ஈண்டிய முப்பதா 
மீரெண்‌ கலைவண்ணம்‌ மூண்டதொலி யந்தாதி முப்ப 
.. தூாம்‌_—ஆண்டகவல்‌ முன்முறையே வெண்பா கலித்துறை 
யந்தாதி மும்மணிக்‌ கோவைக்கு முதல்‌? என்று லக்ஷ 
ணம்‌ தமிழர்களால்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. அதாவது 
அசிரியப்பாவும்‌, வெண்பாவும்‌, கலித் துறையும்‌ ஒன்றன்‌ 
[னெ ஒன்றாய்‌ அந்தாதியாகக்‌ கொண்ட முப்பது பாட்டுக்‌ 
கள்‌ அடங்கனதாகும்‌. ஆகையால்‌ இப்‌ ப்ரபந்தத்தில்‌ 
இப்பொழுது பத்துப்‌ பாட்டுக்களே காணப்பட்டாலும்‌ 
“ அருள்‌ தரும்‌” என்றாரம்பிதது, “ காரணமே என்று முடி 
வதனால்‌ அந்தாதி பூர்த்தி யாகவில்லை யாகையாலும்‌, மேல்‌. 
நிரூபிக்கப்படுறெபடி அநுபவ பூர்தீதயும்‌ பூர்ணமாக 
அருளிச்‌ செய்யப்‌ படாமையரலும்‌, மிகுதியான இருபது 
பாட்டுக்களும்‌ பந்துப்பா முதலிய ப்ரபந்தங்களைப்போல்‌ 
லப்தமரகி விட்டன என்று அறியத்தக்கது. 
நிற்க, இப்‌ ப்ரபர்தாரம்பத்தைக்‌ கவனித்தால்‌ 'இது 
தமிழர்களால்‌ கொண்டாடப்படும்‌ லக்ஷணங்கள்‌ நிறைந்த 
தாமிருக்கிறது. . எங்ஙனே என்னில்‌, “ எண்ணுப்‌ குறி 
லாண்‌ ' என்கிறபடியே குற்றெழுத்‌ தெல்லாம்‌ ஆண்பா 
2 | 
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லாகையினாலும்‌ இங்கு அகாரத்தில்‌ ஆரம்பிதீதிருக்கிறபடி.யி 
னாலும்‌ இப்‌ ப்‌. ரபரதத்துக்கு விஷயம்‌ புருஷோ ததமனான 
ஸரியபதி என்பது ஸூசிப்பிக்கப்‌ பட்டதாகிறது. * உதித்‌ 
தமைந்த நாற்குற்றுயிரும்‌ அதிக்கமுது * என்றெபடியே 
௮, இ, ௨, எ எனூறத காலெழுக்துக்களும்‌ அமுதவெழுத்‌ 
துக்களாகையினாலும்‌, ப்ரபர்தத்தை அகாரத்தில்‌ உபக்ரமித்‌ 
திருப்பதனாலும்‌ அம்ருதாக்ூர ப்ரயோகம்‌ செய்தா ராசிற்று. 
“தப்பாத மூன்றைம்‌ தேழொன்பான்‌ ' என்கிறபடியே 
மூன்று எழுத்துக்களுடன்‌ கூடிய பதத்தைக்‌ கொண்டு 
ஆரம்பம்‌ செய்வது ச்லாக்யமானதால்‌ * அருள்‌ ? என்றப்‌ 
படியே உபகரமித்திருக்கிறார்‌. £ ஆதியிடைமயி றுதி pA 
நேரா நிரை யென்றே அவர்‌ ? என்கிறபடியே முற்றும்‌ 
நிரையசையா யிருப்பது கணப்‌ பொருத்த மாகையால்‌ 
்‌ அருடரு மடியவர ' என்று அந்கிரை யசையில்‌ ஆரம்பித்‌ 
தார. “ அகர முதல வெழுத்தெல்லாம்‌ ? என்று கொண்டா 
டப்பட்ட அகாரதீதினால்‌ உபக்ரமித்த தும்‌ விசேஷமாகும்‌. 
AAT TTT ட அகரா; 
ணன ள்‌ன்‌ டள எகா வா. | 
௭௭௩௭௭௫௭௭௨௭ TAIT ETAT: I ATTA 
ஏன: என்‌. qa |’ (அஷ்டாக்ஷர சரீராங்க ப்ரண 
வாதயகூரேண கு | அகாரேணோகிலாதார$ . பரமாத்மாடி 


தீயதே | ஸமஸ்த சப்த மூலதவாத்‌ அகரரஸ்ப ஸ்வ 
பாவதி? | ஸமஸ்த வாக்ய மூலதவாத்‌ ப்‌. ரம்மணோபி ஸ்வ 
பாவத₹| வரச்ய வாசக ஸம்பக்த? தயோ ரர்த்தாத்‌ ப்ர 


தயகே |) என்றும்‌, *எ [99 ஏரா ரர்‌? (அ கிஷேதே 
புமாக்‌ விஷ்ணெள) என்றும்‌, * எசான்‌ ணாக; ? 
(அகாரோ விஷ்ணு வாசக?) என்றும்‌, “ஏகன்‌ எளி னா 
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அரக எள்ள எண கள HFS எ எ? 
(௮இதி பகவதோ நரராயணள்ய ப்‌. ரதமரபிதரகம்‌ அபித 
ததா கிம்காம மங்களம்‌ ஈ க்ருதம்‌) என்றும்‌ செரல்லுகிற 
படியே பகவமற்‌ நரமமென்று ப்ரஸித்தி பெற்ற அகாரத்தி 
னால்‌ உபக்ரமித்‌ இருப்பதனால்‌ ஸர்வ வித மங்களமும்‌ செய்‌ 
பப்பட்டதாகிற.து. 

பதவுரை. 

“அருள்‌ தரும்‌” என்பது க்ரியாபதம்‌. அடியவர்‌ 
யால்‌ - தூஸாகள்‌ விஷயத்தில்‌, மெய்யை - ஸத்யமாயிருக்‌ 
கையை, அனறிக்கே தாஸர்களிடத்தில்‌ ஸத்ய வசனத்தை, 
வைத்து, தெருள்‌ - ஜ்ஞாஈத்தை, தர - தருவதற்காக, 
நின்ற - நிற்கின்ற, தெய்வ நரயக !, நின்‌ - உன்னுடைய, 
அருள்‌ எனும்‌ - க்ருபை என்று சொல்லப்படுகிற, 
சர்‌ - கல்யாண குணமே, ஓர்‌ - ஒரு, அரிவை யானதென .. 
பெண்ணாக வடிவு கொண்டது என்று சொல்லும்படியும்‌, 
இது மேலே “நிற்கும்‌” என்பதோடம்வயிக்கிற த; எமக்கு - 
அஜ்ஞாகளாரன எங்களுக்கு, இருள்‌ ௮ஜ்ஞாகமாஇற அர்த 
காரம, செக - நடிக்கும்படி, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, இன்‌ - 
போக்யமான, ஒளி - ப்ரகா௪சத்தை யுடைய, விளக்காய்‌ - 
தீபமாகியும்‌, இதுவும்‌ மேல்‌ £நிற்கும்‌' என்பதேரடச்வடிக்‌ 
இறது; மணிவரை - நீல ரத்னமயமான பர்வதத்துக்கு, 
அன்ன - எதருசமான, நின்‌ - உன்னுடைய, திருவுருவில்‌ - 
இவ்ய ரூபத்திலே, திவ்ய விக்ரஹத்திலே யென்றபடி : 
அணி- கெளஸ்துபம்‌ முதலிய அலங்காரங்கள்‌, அமர்‌ - 
அமர்ந்திருக்கிற, எப்பொழுதும்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்கிற 
என்றபடி ; ஆகம்‌ - திருமரர்புக்கு, அலங்கலாய்‌ - புஷ்ப 
மாலையாக, அதைப்போல்‌ சோபையைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடி 
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யவளாய்‌ என்றபடி ; இலக்க - ப்ரகாசித்துக்கொண்டும,, 
இதுவும்‌ மேல்‌ நிற்கும்‌ என்பதோடர்வயிக்கிறது ; நின்‌ - 
உன்னுடைய, படிக்கெல்லாம்‌ - ப்ரகாரங்க ளெல்லசவற்‌ 
இற்கும்‌, ஸ்வரூப குணா திகள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ என்றபடி. ; 
தன்‌ - தன்னுடைய, படி... ப்ரகாரங்கள்‌, ஏற்க - அநுருப 
மாக, இதுவும்‌ மேல்‌ “ நிற்கும்‌” எனபதோடம்வயிககிற த; 
அன்புடன்‌ - ப்ரீதியடன்‌, உன்னோடு - (இராம கிருஷ்ணாதய 
வதாரங்களைச்‌ செய்த) உன்னுடன்‌, அவதரித்து - தானும்‌ 
அவதாரங்களைச செய்து, அருளி - சேதனாகளிட த்தில்‌ 
க்ருபையைச்‌ செய்து, வேண்டுரை - சேகனர்கள்‌ வேண்டு 
இற உரையை, அதாவது ப்ராாத்திக்கிற வராத்தையை, 
கேட்டு- தான கேட்டு, மீண்டு - திரும்பவும்‌, அவை - அந்த 
வாரததைகளை, .கேட்பித்து - உன்னைக்‌ கேட்கும்படி. 
செய்து, ஈண்டிய - இரளாகச்‌ சேர்ந்த, வினைகள்‌ - பாபங்‌ 
கள்‌, மாண்டிட - நடுக்கும்படி,, முயன்று - தான்‌ ப்‌ ரயத்தம்‌ 
செய்து, தன்னடி சோந்த - தன திருவடிகளை ஆசரயித்த 
வாகளான; தமா - தரஸர்கள்‌, உனை யணுக - உன்னைக்‌ 
கட்டும்படி, “உன்னை? என்பது நடுக்கு “உனை! என்றா 
பிருக்கிறது ; கின்னுடன - உன்னோடு, சோர்‌ து-எப்பொழு 
தும்‌ பிரிவில்லாமல்‌ சேர்ந்து, நிற்கும்‌ - நிற்கிற, நின்‌ - 
உன்னுடையவளாகிய, திருவே - பெரிய பிராட்டியாரே, 
அருள்‌ தரும்‌ - கருயையைத்‌ தருவாள்‌. 
வ்யாகயாநம்‌. 

அடியவாபால்‌ மெய்யை வைத்து - ப்ரம்ம ருத்ர 

ப்ருகு மார்க்கண்டேயாதிகளான தன்னை யாச்ரயித்தவா 


கள்‌ விஷயத்தில்‌ தான்‌ தன்னுடைய மெய்யான வார்த்‌ 
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தையை வைத்து, அதாவது தரன்‌ ஸத்ய ப்‌ ரதிஜ்ஞன்‌ என்‌ 
கிற விஷயத்தை ஆச்ரிதர திறத்தில்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்து 
கொண்டு, எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூப 
ரூப குணாதிகளின ப்ரகாசத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக, ஸதா . 
ஸாஈநிதயச்தைப்‌ பண்ணி இருக்கிற என்றபடி. ட்ப எனா? 
சோளர்‌ HAT ண: JT AT ஏச ணன: என்னாம்‌ 
எனன ॥ னார்‌ ஈரச்‌ எனா என்னா | eam 
1 சள?” (முகே ப்ரம்மாதி தேவாநாம்‌ மயா ததத 
புரா வர | பூதலே க்ருத ஸரந்நித்ய3 பவிஷ்யரமி ஸதாஹ்‌ 
யஹம்‌ | தீவயாபி ப்‌. ரராத்திதற்சாஹம்‌ ததர ப ரஹ்மவிதாம்‌ 
வர| ஸதயவ்ரதோஸ்மி தாஸாநரம்‌) இத்யாதி பகவத்‌ 
வாகயம ஸ்தல புராணத்தி லிருப்பது இங்‌ கநுலந்தேயம்‌. 
அன நிக்கே, “கற என எங்கு எள்‌ 
ரன: | ஏரார்‌ ளகர: ERI erg எள்ள: 
83]! (ஸவநிகம மபஹாய மதீப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ௬௫௪ மதிகாததும்‌ 
அவப்‌ லுதேர ரதஸ்த3 | தீருத ரத ச. ரணோப்பயாதி சலத்கு8 
ஹரி ரிவ ஹாது மிபம்‌ கதேரத்தரீய? |) என்றும்‌, *ஏ1- 
எள்‌: எர எனன: (தப்‌ ப்ரஇஜ்‌ 
ஞாதுபரோத ஹேதேோர₹ ஆத்ம ப்ரதிஜ்ஞா மஜஹதீஸ்வ 
தந்த்ர) என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே வேதம்‌ போல்‌ 











பொய்யாகாததான ஆயுத மெடுப்பதில்லை யென்று தான்‌ 
பண்ணின ப்ரதிஜ்ஞையை யழித்துக கொண்டரகிலும்‌ 
£ ஆயுதம்‌ எடுக்கப்‌ பண்ணுகிறேன்‌ * என்று ஸ்ரீபீஷமா 
செய்த ப்ரதிஜ்ஞையை மெய்யரக்கி என்றாகவுமாம்‌. 
இத்தால்‌ பகவானுடைய ஆச்ரித பக்ூபாதரதிசயம்‌ வ்யஞ்‌ 
ஜிதம்‌. இப்படி. மெய்‌ வாக்கியத்தை ஆச்ரிகர்களுடைய 
கூறாக்னைபடியால்‌ “பொய்‌ ஈம்பி புள்ளூவம்‌ கள்வம்‌ 
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பொதியறை ? என்றெபடியே தான்‌ பொய்யையே தன்‌ 
கூறாகப்‌ பற்றினாா' என்பது தயோதிதமாகிறது. தன 
வரர்த்தையாகில்‌ பிற்பட்டார்‌. ஒருக்கால்‌ இது பொய்‌ 
யாகுமோ என்று ஸந்தேஹிக்க . வடுக்கும்‌ என்றே 
பகவான்‌ அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து கன என்ளள்‌ ௫ aA 
ஏர: எரா? (கெளந்தேய ப்‌. ரதிஜாநீஹி ஈ மே பக்த? 
ப்‌. ரணச்யதி) என்றருளிச்‌ செய்தது. 

அனறிக்கே, “பால்‌” என்பதற்கு விஷயத்தில்‌ என்‌ 
றாத்தமாய்‌ “ மெய்யனாகும்‌ விரும்பித்‌ தொழுவார்க்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ பொய்யனாகும்‌ புறமே தொழுவார்க்‌ கெல்லாம்‌ ” என்‌ 
கிறபடியே ௮நநய ப்ரயோஜ௩ராய்த்‌ தன்னை ஆச்ரயித்த 
வர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ தான்‌ தன்னை உள்ளபடியே காட்டிக்‌ 
கொடுக்கும்‌, அப்படி யல்லாதவர்களுக்குத்‌ தன்னைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடான்‌ என்றதாகவுமாம்‌. அதுவு மன்றிக்கே, 
அடியவாகளான நடாஅர்‌ அம்மாள்‌, அப்புள்ளார்‌ முத 
லியவர்களிடத்தில்‌ மெய்‌ வார்த்தையைத்‌ திருவுள்ள த்தில்‌ 
வைத்து என்றதாகவுமாம்‌. அதாவது எண்ணான: 
எரா: (ப்ரதிஷ்டாபித வேதாந்த ப்ரதிக்ஷிப்த 
பஹிமத$) என்று அவர்கள்‌ அநுக்ரஹித்ததை மெய்யூக்க 
வேண்டுமென்று கொண்டு என்றபடி. 

தெருள்தர நின்ற ஸ்ரீலக்ஷ்மி ஹயக்ரீவ ரூபியாய்‌ 
ஸர்வ சாஸ்த்ரார்த்தங்களையும்‌ உபதேசிப்பதற்காக முன்பே 
பாரித்துக்‌ கொண்டு நின்ற, இத்தையே மேலும்‌ £ அயிந 
தைமா நகரி லமா்ந்தனை யெமக்காய்‌ ? என றருளிச்‌ செய்தி 
ருக்கிருர்‌. இத்தால்‌ தமக்கு ஸாவ பரரேயஸ்ஸுக்கும்‌ முதல்‌ 
காரணமான ஆசார்ய கடாக்ஷ விசேஷ மநுஸந்திக்கப்‌ 


- ௬ ௬ . / ௬ ௫ 
பட்டு, அப்படிப்பட்ட அசார்ய ஸ்மரண ரூபமான மங்க 
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ளம்‌ செய்யப்பட்ட தாகவுமாயிற்று. இத்தால்‌ தருவனு 
டைய தபஸ்ஸினால்‌ ஸ்‌ துஷ்டனாய்‌ பகவான்‌ அவா எதிரில்‌ 
நின்று ஸேவை ஸா.இத்தபெசழுது, “எ எனச்‌ sit: 
Meare © எ ஊட: | கள்‌ எண கள 
ஏர்‌ ஏக்‌ களா கரக ॥? (ஸ தம்‌ விவக்ஷந்தமததீவிதம்‌ 
ஹரி ஜ்ஞாத்வாஸ்ய ஸர்வஸ்ய ௪ ஹ்ருதயவஸ்இி528] க்ருதா 
கூஜலிம்‌ ப்‌ ரம்மமயேர கம்புநா பஸ்பாயா பாலம்‌ க்ருபயா 
கபோலே |) என்கிறபடியே ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யத தெரி 
யாமல்‌ பாலனாகையாலே திகைத்து கின்ற தருவனைக்‌ 
கடாக்ஷித்து ஜ்ஞா ப்‌. ரதமான ஸ்ரீபாஞ்சஜூயத்தினால்‌ அவ 
ருடைய கபோலத்தைத்‌ தடவ அவர்‌ அப்பொழுதே 
பகவானுடைய ஸ்வரூப ரூப அண விபவாதிககா உள்ள 
படியே யறிந்து நின்றாலும்‌, முதலில்‌ தமககுண்டான அந்த 
உபகரரத்தையே “ஏச: எர? (யோந்த3 ப்ரவிற்ய) 
என்றாரம்பித்து ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தாப்‌ போலே; இவரும்‌ 
தமக்கு ்ரீஹயகரீவ ரூபியாய்‌ ஜ்ஞாந ப்ரதாமம்‌ பண்ணின 
உபகரரததைப்‌ பே௬ூருர்‌ என்பது தெரிவிக்கப்‌ பட்ட 
தாயிற்று. ப 

நினனருளெனும்‌ சர்‌ ஓர்‌ அரிவை யானென” ட்ட யு 
ககக? (தேவ்யா காருண்ய ரூபயா) என்று ப்ர 
மரணங்கள்‌ முறையிடுகிறபடியே பகவானைப்‌ போல்‌ நிக்‌ 
ரஹ ஸங்கல்பம்‌ கலசாமல்‌ * இ | எண்கள்‌ ? 
(சித்ய மஜ்ஞாத கிக்‌ ரஹாம்‌, அநுக்ரஹமமீம்‌) என்றிருக்‌ 
கிறபடியால்‌ பகவானுடைய காருண்யமே மூர்ததிகரித்‌ 
திருக்கறொப்போல என்று தாத்பர்யம்‌. 

“ இருள்செக *. என்பதற்கு “காரார்க்த வானமரு 
மின்னிமைக்கும்‌........... தேனமரும்‌ பூமேல்‌ திரு? என்‌ 
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இறபடியே கருமுகில்‌ போன்ற பகவானுடைய திருமேணி 
கிறத்துக்குப்‌ பரபராகமான தன்‌ நிறத்தாலே ப்ரகாசம்‌ 
செய்கிறாள்‌ என்று தாத்பாயம்‌. அனறிக்கே பகவானு 
டைய இருளன்ன மாமேனியின்‌ நிறத்தைத தன தரு 
மேனி நிறத்தால்‌ மறைத்து வானா ad ௭ TETUNT: ்‌ 
(ஆப்ரணகாத்‌ ஸர்வ ஏவ ஹிரண்மய$) என்னும்படி. செய்கி 
ருள்‌ என்முகவுமாம்‌. அதுவு மன்றிக்கே, “இருள்‌” என்றது 
அஜ்ஞாரநாந்தகாரமாய்‌ பரதத்வ விஷயத்தில்‌ அம்யதாஜ்‌ 
ஞா விபரீத ஜ்ஞாஈ ஸம்சய விபர்யயங்கள்‌ இல்லாமல்‌ 
நிர்த்தாரணம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுக்கிறாள்‌ என்ருகவுமாம்‌. 
எண: என்னாமா. எனாகண்க்‌: ara’ 
(வேதாந்தாஸ்‌ தத்வ இந்தாம்‌ முரபிதுரஸி யத்‌ பாத ௫ 
கைஸ்‌ தரத்தி), “காக AMET YHTTAT af கா 
ணே எனா ன! (வ்யக்தாக்ருதேஸ்‌ தவ ஸமீக்ஷ்ய 
புஜாந்தரே தாம்‌ த்வாமேவ கோபநகரீப ஜநா? விதுஸ்தே), 
£திருவில்லாத்‌ தேவரைக்‌ தேறேல்மின்‌ தேவு” இத்யாதிகளிற்‌ 
படியே ஸ்ரிய பதித்வ இந்கமன்றோ தேவதரந்தர வ்யாவரத்‌ 
தக தரமங்களில்‌ ப்ரதானமான து. 

இன்னொளி விளக்காய்‌ - விளக்காய்‌, ஒளி விளக்காய்‌, 
இன்னொளி விளக்காய்‌, விளக்கு - ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமான 
ஜீவாதம ஸ்வரூபம்‌, ஒளி விளக்கு - ஸர்வதேச காலாவஸ்‌ 
தைகளிலும்‌ அஸக்குசித ஜ்ஞாக ஸ்வரூபமான பரமாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌, இன்னொளி விளக்கு - பித்ருத்வ ப்ரயுக்தமான 
ஊஷமளத்வம்‌ (வெப்பம்‌) தட்டாமல்‌ ஸர்வதா அநுக்ரஹ 
மய மாகையாலே மிகவும்‌ ஸுக ரூபமான பிராட்டியின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌, ஒர்‌ இன்னொளி விளக்கு - பூமி நீளாதிகளில்‌ 
வ்யாவ்ருத்தமாய்‌ “ஏன எள்‌ (ர: என்‌ என்னா? 
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(யதா ஸர்வ கதோ விஷ்ணு? ததைவேயம்‌ தீவிஜோத்தம) 
இதயா திகளிற்படி யே பகவா னுடைய ஸ்வரூப ரூப குணாதி 
களில்‌ பிரிவில்லாமல்‌ சேர்ச்திருக்கும்‌ பிராட்டியின்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌. “எமக்கு எனபதற்கு EATEN! னா 
அனா! (அஸ்மாதீருமாம்‌ அபக்ருதள சிர தீக்ஷிதாகாம்‌) 
என்கிறபடியே எப்பொழுதும்‌ பகவதபசாரங்களைப்‌ 
பண்ணி அதனால்‌ பீதரான நமக்கு எனறாதீதம்‌. இத்தால்‌ 
ஸாபராதரான நமக்குப்‌ பிராட்டியை யொழியத தஞ்ச 
மில்லை என்று நிஷ்க்கர்ஷித்‌ தருளினாராயிற்று. “ஓர? என்ப 
தற்கு புருஷகார பாவத்திலும்‌, உபாய பாவத்திலும்‌ ௮௬ 
விதையா யிருக்கிறபடியாலே எம்பெருமானை விட வ்யா 
வ்ருததியைத்‌ தெரிவிக்கிற தாகவுமாம்‌. 

“மணிவரை ' இத்யாதி - * கருமாணிக்க மலைமேல்‌ 
மணித்தடர்‌ தரமரைக்‌ காடுகள்‌ போல்‌ ” என்றும்‌, “விட்‌ 
டிலங்கு செஞ்சோதி சாமரை பாதங்‌ கைகள்‌ கண்கள்‌ 
விட்டிலங்கு கருஞ்சுடர்‌ மலையே திருவுடம்பு' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடி யே ஸ்ரீ தேவராதனுடைய திருமேனியின்‌ 
போகயதையையும்‌ மஹத்வத்தையம்‌ விவக்ஷதித்தபடி. 
என்னா! ஈராக்‌ எனி ஏன்னா எனி ரானா 
எள ்‌ (தத்தே சோபாம்‌ ஹரிமரதகே தாவ 
முரத்திராதயா தந்வீ துங்க ஸ்தநபர நதா தப்த ஜாம்பூக 
தாபா) என்றிவர்தாமே ஸ்ரீஸ்துதியில்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்‌ 
பது இங்கதுஸந்தேயம்‌. * அணியமராகம்‌ ? என்பதனால்‌ 
“முடிச்சோதி: யிற்படியே இவ்யாபரணங்களுக்கும்‌, இவ்‌ 
யாவயவங்களுக்கும்‌ அச்யோர்யம்‌ விவே௫த்தறிய முடி 
யாததான சோததி யருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. ‘gPaT- 


க்‌்‌ (ஸ-பமலிஷ்டா . கல்பமங்கை) என்றிறே 
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ஸ்ரீமத்‌ த்மிரடோபநிமிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளியிலும்‌ ஸங்க 
ரஹித்தருளினது. அன்றிக்கே, ‘qT எகா 
கோன்‌? (பூஷாயுதை ரதிகதம்‌ நிஜகார்திஜஹேதோ$) என்‌ 
இறபடியே இவ்யாபரணங்கள்‌, கோலமாமணியாரம்‌, 
முத்துத்‌ தாமம்‌, ஸ்ரீ கெளஸ்துபம்‌, முதலியவை தநதாம்‌ 
சோபை பெறுவதற்காக இத்‌ திரு மேனியை விட்டுப்‌ பிரி 
யாம லிருக்கின்றன என்றதாகவுமாம்‌. கேவலம்‌ ஆபர்‌ 
ணங்களாய்‌ நின்றவை இரு ஆபரணங்க ளாவதற்காகத 
திருவுடன்‌ சேர்ந்து இருக்கின்றன. அலங்கலா யிலங்கி - 
“உன்‌ இருமார்வத்து மாலை ' என்கிறபடியே புஷ்பமாலை 
போலே போகயமாய்‌ இருக்கிற என்றபடி. 

'நின்படி. ' இத்யாதி - பகவானுடைய ஸ்வரூப ரூப 
குண விபூதிகளுக்கு ௮நுரூபமான ஸ்வரூப ரூப குண 
விபூதிகளை யுடையவளான. “ளான ன 
ஈரா” (பகவந்‌ நரராயணாபிமதா நுரூுப ஸ்வரூப) இத்யாதி 
யிறே அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. அன்றிக்கே “௭௮ 8௭ 
ச்‌? (தேவத்வே தேவ தேஜேயம்‌) * ஏஎ னா” 
(ரரகவத்வேபவத்ஸீதா) இத்யாதிகளிற்படியே பகவா 
னுடைய அவதார விக்ரஹங்களுக்கு அநுரூபமான 
விக்ரஹங்களை யுடையவளாய்‌ எனறபடியாகவுமாம்‌. 
எனி ரவ ATTA ATA உர னி என 
எக என்றி இண்‌ எள்ள! (யத்‌ பாவேஷு 
ப்ருதக்‌ விதேஷ்‌ வநுகுணாச்‌ பாவாந்‌ ஸ்வயம்‌ பிப்ரதீ யத 
தாமை ரிஹ தர்மிணீ விஹரதே நரநரகருதா நரயிகர), 
என்றிறே இவர்‌ தாமும்‌ ஸ்ரீதசாவதார ஸ்தோத்ரத்தில்‌ 
அருளிச்செய்தது. £ அன்புடன்‌? இத்யாதி - “ஏஏனிச- 
எகா! (பர்தீரு ஸ்நேஹ பலாத்க்ருதா ) என்கிற 
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படியே பகவாணிடத்தில்‌ உண்டான ப்ரீத்யதிசயத்‌ 
தாலே திவ்ய விகரஹத்தில்‌ ப்ரம்மசாயாவஸ்தையை அபி 
ஈயிக்கும்‌ தசையிலும்‌ * கனா ஏ3097. ஏன்‌ ஏக 
கர? (க்ருஷ்ணாஜிறேச ஸம்வ்ருண்வக வதூம்‌ வக்ஷஸ்தலா 
லயாம்‌), அன்னர்‌ ஈக எனறான்‌ காரார்‌ qa 
AAA ளான ? (பிகோசிதம்‌ ப்ரகடயர்‌ ப்ரதமாய்ர 
மித்வம்‌ க்ருஷ்ணாஜிஈம்‌ யவநிகாம்‌ கருதவாமட ப்ரியாயர?) 
என்கிறபடியே இருஷ்ணாஜினத்தினல்‌ மறைத்துக்‌ கொள்‌ 
ளும்படி. கூணகால விச்லேஷத்தையும்‌ பொறுக்காத ப்ரீதி 
விசேஷத்தால்‌ என்றபடி. அனறிக்கே, ஸாது பரிதீராணத்‌ 
திற்காகத்‌ தேவரீர்‌ ௮வதரித்தருளும்‌ பொழுது அவாக. 
ரூடைய அபராதாதிகளைப்‌ பார்த்து நிக்ரஹ ஸங்கல்பத்‌ 
தைச்‌ செய்யாதிருப்பதற்காக ஆச்ரிதர்களிடத்தில்‌ வாத்‌ 
ஸல்யததினாலே உம்மை விட்டுப்‌ பிரியாத என்றபடி. 
யாகவுமாம்‌. 

a என்னா என்‌! TTT எ fea ATTET 
௭௭ கர காள்‌: | கிளாக்‌: ௬ ௯ எனின்‌ ன்‌ 
ண்கள்‌ என்‌ ணன்‌ சானா az: (பிதேவ 
தீவத ப்ரேோயாஈ ஜநநி பரிபூர்ணாகஸி ஜரே ஹிதஸ்ரோதோ 
வ்ருதயா பவதிச௪ கதாசித்‌ கலுஷ த? | தஇமேதச்‌ நி தோஷ ௧ 
இஹ ஜகதீதி தவ முசிதை ருபாயை' விஸ்மார்ய ஸ்வஜுயஸி 
மாதா ததஸி ந₹ |) என்பது இங்‌ கநுஸந்தேயம்‌. இப்படி 
“ எனனடியரா அது செய்யார்‌ * என்கிறபடியே அவை . 
அதிசங்கை பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பகவானும்‌, 
இவனை அதிசங்கை பண்ணி விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ இருக்கும்‌ 
பிராட்டியுமாகிய மிதுகமே ஜீவாதமாரவுக்கு க 











மரயிற்று. 
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(இப்படி. விலக்ஷணமாக விளங்கும்‌ இம்‌ மிதுநத்தையே 
உதீதேறய மென்று பற்றி யிருப்பார்க்கு ஒரு குறை 
யுண்டோ ? இவாகளைத்‌ தனித்‌ தனியே பற்றுவார்க்கு 
விநாசமிறே * என்றா கள்‌ அபியக்தர்களும்‌. 

அனறிக்கே, “ இருதலையன்பு தன்னால்‌ ? என்றிவர்‌ 
தாமே யருளிச்‌ செய்தபடி. அத்தலையில்‌ வால்லப்யத்தா லும்‌, 
இத்தலையில்‌ வாதஸல்யத்தரலும்‌ பர்த்தாவின்‌ படுக்கை 
யையும்‌ ப்ரஜையின்‌ தொட்டிலையும்‌ விடாத தாயரைப்‌ 
போல பகவான்‌ அவதரிக்கும்போ தெல்லாம்‌ தானும்‌ 
்‌ ஏகபாத காகளாகளி? (அசேஷ ரூபேஷ்‌ வநுரூப ரூபா 
தேவீ) என்கிறபடியே ஒக்க அவதரித்தருளி என்றாகவு 
மாம்‌. அன்றிக்கே, ஆஸுரப்‌ ப்ரக்ருதிகளிட தீதில்‌ நிக்ரஹ 
ஸங்கல்பததினால்‌ மோஹிப்பிப்பதற்காகத்‌ குக்காதிகளை 
அபிஈயிதீதுக்‌ கொண்டிருக்கிற உம்மைப்‌ போலன நறிக்கே 
ப்ராதிகூல்யததிலே மிகவும்‌ வ்யவஸிதர்களான ராவணாதி 
களுக்குங்‌ கூட = ௭௭௫ எ: (தேத மைத்ரீ பவது 
தே) என்று ஹிதோபதேசம்‌ செய்யும்படியான கேவல 
அநுகீரஹ விசேஷத்துடன்‌ என்றபடியரகவுமரம்‌, 

இதற்குமேல்‌ பிராட்டியின்‌ உத்கர்ஷத்தை நிரூபித 
தருளப்‌ போடுறவராய்‌, பகவத்‌ வாசகமான இருகரம்‌ 
களுக்குள்‌ நரரரயண சப்தம்‌ போலே பிராட்டி 
வாசகமான திருகாமங்களுக்குள்‌ அவளுடைய அளை 
காரணமான மஹிமைகளைப்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்கிற 
படியாலே மஹாப்ரபாவ முடையதரய்‌ “எனா ! 
(பகவந்நாராயண) என்றெ நேரிலே “என்‌ நாரா? (பகவ 
திம்‌ ஸ்ரியம்‌) என்று கத்யத்நில்‌ ப்ரயோடுக்கப்‌ பட்டி ருப்ப 
தால்‌ “ஜி என்‌” (ரரித்யேவச நரமதே) என்றும்‌, 


/ 
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“ரின்‌ எ: (ஸ்ரீரஸி யத) என்றும்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்டதான ஸ்ரீசப்தத்தின்‌ ஆறு விதமான நிரவசனங்களால்‌ 
ஏற்பட்ட அர்த்தத்தை அடைவே நிரூபித்தருளுகிறொ.-— 
: வேண்டுரை * என்றாரம்பித து. 

்‌ வேண்டுரை ! இத்யாதி - ஸம்ஸாரி ஜனங்களால்‌ 
அபே௯்ஷிக்கத்‌ தகுந்த உபதேசங்களை, அதாவது “ள்‌ ஊன்‌ 
எண்‌ என்‌ எனா! என்‌: (அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்பக்தம்‌ 
நயாமி பரமாம்‌ கதிம்‌), “ பானா என்‌ என்‌ கள்ளா? 
(மித்ர பாவே ஸம்ப்ராப்தம்‌ ந தயஜேயம்‌ கதஞ்ச௩ஈ) இத்‌ 
யாதிகளை அவ்வோ அவஸரங்களிலே அவனிட மிருந்து 
கேட்டு அவைகளை மிகவும்‌ ப்‌. ரதிகூலாகளான ராவணாஇ 
களுக்கும்‌ உள்பட உபதேசித்துக்‌ கொண்டு. அனறிக்கே, 
எம்பெருமானிடத்தில்‌ எகா ஏன்‌; (ஆச்ருமம்ஸ்பம்‌ 
பசோதர்ம?) இதயாதியைத்‌ தான்‌ கேட்டுவைத்து, கபோதி 
கபோதத்தை “அருள: கான 0௭ எனச்‌ ச. 
(ர்ருணுஷ்வாவஹித? காந்த யத்தே வக்யாம்யஷம்‌ 
ஹிதம்‌) என்று கேட்பித்தாப்போலே, அவனையே “8 
எனா எ: ” (த்வத்த ஏவ மயா ஸ்ருத$) என்று கேட்பிக்கும்‌ 
என்முகவுமாம்‌. அதுவுமனறிக்கே, ஜனங்கள்‌ ப்ரராததிக 
இற வரர்த்தையைக்‌ தான கேட்டு, அவைகளை எம்பெரு 
மான்‌ கேட்கும்படி செய்யும்‌ என்றாகவுமாம்‌. “எாராஈவ- 
ஏன்ன குன்கா Pia என்‌ க என TATE | 
ளகர எள ளனர்‌ கோள்‌ ரகு ARTA 
அக |, (மாதஸ்தவ மம்புருஹவாஸிநி கிஞ்சிதேதத்‌ விஜ்ஞாப்‌ 
யதே மயி குருஷ்வ ததா ப்ரஸாதம்‌ | ஆகரணயிஷ்யதி யதா 
விபுே தம்வரஸ்தே ப்ரேயோகஸெள ப்ருதுக ஜல்பிதவர்‌ மதுச்‌ 
இம்‌ |) என்றிறே இவர்‌ தாமே ஸ்ரீதேவநாயக பஞ்சாயத்தில்‌ 
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அருளிச்செய்திருப்பது. இத “ஏணி? (ச்ருணோதி) 
கேட்இரள்‌, ஊரார்‌! (ம்‌ ராவயதி) கேட்பிக்கிறாள்‌, என்‌ 
இற நிர்வசனங்களை யநுஸரித்து கிரூபித்தருளின அர்த்தம்‌. 
ஈண்டிய * இத்யாதி - அறாதியாக இடைவிடாமல்‌ 
செய்து கொண்டிருப்பதனாலே : ரெய்க்குடத்தைப்‌ பற்றி 
யேறும்‌ எறும்புகள்‌ போல்‌ நிறைந்தெங்கும்‌ கைக்கொண்டு 
நிற்ன்ற நரோய்காள்‌ ' என்றும்‌, * செடியார்‌ வினைகள்‌ ! 
எனறும்‌, * கொடுவினைத்‌ தூற்றுள்‌ நின்று ? என்றும்‌, 
'சொல்லுகிறபடியே வேரறொன்றினால்‌ அடி. கண்டுபிடிக்க 
முடியாதபடி. தூறு மண்டிக்‌ இடக்கிற வினைகள்‌ நசிக்கும்‌ 
படி. கருபை பண்ணி, அதாவது உபாய விரோதியாயும்‌ 
ப்ராப்ய விரோதியாயும்‌ இருக்கற ஸாவ பாபங்களையும்‌, 
புருஷகாரமாயும்‌ ஸித்தோபாயத்துக்கு விசேஷணமாயும்‌ 
இருந்து, போக்கடித்தருளி என்றபடி. இவ்வர்த்தம்‌ 
“வேரி மாறாத பூமே லிருப்பாள்‌ வினை தீர்க்குமே ? என்று 
மயர்வற மதிகல மருளப்பெற்ற ஆழ்வாரால்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. £ இத்திருவாப்‌ மொழியை வல்லாருடைய 
ஸமஸ்த துக்கங்களையும்‌ பகவ தாங்ரித வாத்ஸல்யரதி கல்‌ 
யாண குணைக போகையரன பெரிய பிராட்டியார்‌ போக்‌ 
கடிக்கும்‌ என்கிறொர்‌” என்று திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளா 
னும்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்தருளினார்‌. இதன்‌ வ்யாக்யான 
மான இருபத்து நரலாயிரப்படியிலும்‌, * இத திருவாய்‌ 
மொழி கற்றாரைத்‌ தனக்கே பரமாக்கிக்கொண்டு இவர்க 
நடைய பகவதறுபவ விரோதி ஸமஸ்த துக்கங்களை 
யும்‌ தீர்க்கு மென்றபடி * என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இது “ஏளன (ச்ருணாதி) பரிசத்தப்‌ படுத்துகிறாள்‌ 
என்றெ கிர்வசனத்தை யதுஸரித்து நிரூபித்த அர்த்தம்‌. 
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“தன்னடி. சோந்த? இத்யாதி தன்னைப்‌ புருஷகார 
மாக ஆசரயித்தவர்கள்‌ பகவதாபிமுக்யம்‌ பெற்று பக 
வானை யடையும்படிக்கு. உனையணுக -. உன்னைப்‌ பரிபூர்ண 
மரக வநுபவித்து யதா மநேரரதம்‌ கைங்கர்யரதஇிகளைச்‌ 
செய்து கிட்டி யதுபவிக்க. அணுகுதல்‌ - கட்டுதல்‌, இவ்‌ 
விடத்தில்‌ உபாயமாக ஆச்ரயிப்பதையும்‌, யதாமரோரதம்‌ 
அநுபவிப்பதையும சொல்லுகிறது. பகவதநுபவ பூர்த்தி, 
கைங்காய பூர தீதி முதலிய பரிபாகங்களை யுண்டாக்கி என்ற 
படி. இது “எச்‌” (ீயதே) அடையப்படுஇிருள்‌, “ஜினா” 
(ஸ்ரீணா.தி) ஆனம்திப்பிக்கிறாள்‌, என்றெ நிர்வசனங்களை 
ய நுஸரிதீது நிரூபித்த அர்த்தம்‌. கின்னுடன்‌ சேர்ந்து - 
இது “வாச்‌” (ச்ரயதே அடைகள்‌, என்றெ நிர்‌ 
வசனத்தை யநுஸரிதீத அத்தம்‌. 

நிற்கும்‌ இப்படிப்‌ பட்ட ஸ்வபாவங்களை யுடையவ 
ளாயக்‌ கொண்டு இருக்கிற, அன்றிக்கே, நின்னுடன்‌ 
சேர்ந்து நிற்கும்‌ - உன்னுடன்‌ சேர்ந்‌ இருந்தாலல்ல த 
தரிக்க முடியாத ஸவபாவத்தை யுடையவளான. “எனன 
ஏஏ ளாக எனா ஏனா? (அஈர்யா ராகவேணாஹம்‌ 
பாஸகர”ரேண ப்ரபா யதர) என்றும்‌, * அகலஇில்லே ணிறை 
யும்‌” என்றும்‌ செல்லுகிற படியே பகவானுடன்‌ ஒரு 
கூணகரலம்‌ விய்லேஷமுண்டாகில்‌ தரிக்க மாட்டாத 
ஸவபாவத்தை யுடையவள்‌ என்றபடி. * ர்‌ எ ஏஎ 
qt TTS ET: (பமமயதாம்‌ ஸர்வ தேவாகரம்‌ யயெள 
வக்ஷஸ்தலம்‌ ஹரே?) என்கி பைடியே க்ஷீராப்இி மதந கரலத 
தில்‌ ஸர்வதேவர்களும்‌ தம்தாம்‌ மார்பைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்க அவர்களை அநாதரித்து விட்டு கல௫ப்பானை 
ஏந்துவார்க்கும்‌ அஞ்சவேண்டுமேோ என்று நினைத்தல்‌ 
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கூசாதே பகவானுடைய திருமார்பிலே அடி. யிட்டேறின 
பிறகு கால்தரிப்புண்டு நற்றரிக்க இருந்தாள்‌ எனறாகவு 
மாம்‌. ‘seat னர Aen என aed afalgan” 
(அஸ்யா தேவ்யா மகஸ்‌ தஸ்மிக்‌ தஸ்ய சாஸ்யாம்‌ ப்ரதிஷ்டி 
தம்‌) என்கிறபடியே ஒருவர்க்கொருவர்‌ சேர த்தியிாலேமே 
ஜீவித்திருக்றெது இம்மிதுகம்‌ என்றானிறே மஹா ஷியும்‌. 
நின்‌ இரு-எஎ நாரா (தவ ஸ்சியா)* உன்‌ இரு: “ஏரா 
எனா: (ஸம்பத்‌ திவ்யா மதுவிஜயிர£) ஏரின்‌ 8 
எவனா ளா எகTாTT?’ (அப்ரமேயம்ஹி தத்தேஜோ 
யஸ்ய ஸா ஜநகாத்மஜா) “வடி வாய்‌ நின்‌ வலமார்பினில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற மங்கை? இதயரதிகளிற்படியே உன்‌ திவ்யரதம: 
ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தேஜஸ்‌ முதலியவற்றை வ்ருத்தி செய்யக்‌ 
கூடியவளாயும்‌, திவ்யமங்கள விக்ரஹத்துக்குப்‌ பரபாக 
மான நிறத்தை யுடையவளாகையாலே சோபாவஹை 
யாயும்‌, அதனால்‌ உனக்கு மிரவதிக ஸம்பத்து என்று சொல்‌ 
லக்‌ கூடியவளாயு மிருக்கும்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ என்ற: 
படி. அருள்தரும்‌ ஏனா TEATS THAT TAT’ 
(அலமேஷா பரித்ராதும்‌ ராகவாத்‌ ராகூஷஸீகணம்‌) என்கிற 
படியே பெரிய பிராட்டியாரே ஸாவாகிஷ்டங்களையும்‌ 
போக்கடித்து, ஸர்வேஷ்டங்களையும்‌ கொடுக்கும்படியான 
க்ருபையைச்‌ செய்யும்‌ என்றபடி. அன்றிக்கே, * தெருள்‌” 
தர நின்ற தெய்வநாயக,....... நின்‌ திருவே அருள்தரும்‌ '— 
நீ எனக்கு ஜ்ஞாகாதிகளாக கொடுப்பதற்காகப்‌ பாரித்துக்‌ 
கொண்டு நிற்க, அதற்கு முன்னமேயே அதற்கநுகுண 
மான கருபையைப்‌ பிராட்டியே பண்ணா கிற்கும்‌ என்‌ 
முகவுமாம்‌, * திருவே அருள்‌ தரும்‌ ? என்பதற்கு அடியிலே: 
தொடக்கி சைதநய ஸ்தந்ய தாயிநியாய்‌, பிறகு புருஷகாச 
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பூதையாய்‌, “ஏர்‌! (அஸ்துதே) என்றெ. அதுக்ரஹ 
விசேஷத்தினால்‌ உபாய பூர்த்தியை உண்டாக்கு மென்று 
தாத்பர்யம்‌. இப்படி. இவள்‌ செய்யும்‌ க்ருபா ப்ரவரஹங்‌ 
கள்‌ உம்மாலும்‌ செய்யக்‌ கூடியவைகள்‌ அல்ல எனற 
தாயிற்று:  அதுவுமனறிக்கே ஸாபராதரான நமக்குப்‌ 
பித்ருத்வ ப்ரயுக்தமான ஊஷ்மள தவ கண்ட தரத்வா திகளை 
யுடைய உம்மைப்‌ போலன்றியே மாதீருத்வ ப்ரயுக்த 
நிரவதிக வாத்ஸல்யாதிகளை யுடையவளான பிராட்டியே 
க்ருபை செய்பவள்‌ எனறாகவுமாம்‌. ஏனா 
எளி காள்‌ ஊனி என்னாள்‌. ஐ? (வாத்ஸல்ய 
நிர்ப்பரதயா ஜநநீ குமாரம்‌ ஸ்தந்யேந வாத்தயதி தஷ்ட 
பயோதராபி) என்று ஸ்ரீ கோதாஸ்துதியில்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
திருப்பது இங்‌ கநுஸகதேயம. 

இத்தால்‌ ஸ்ரீ ப்ரபதீதிக்குக்‌ கரண மந்தரமான டல்‌ 
எரர்‌? (சந்த்ராம்‌ ப்ரபாஸாம்‌) இத்யாதி சருதியும்‌ வ்யாக 
யாதமாயிற்று. எங்ஙனே யென்னில்‌ “ இன்னெொளி ்‌ “அனர்‌! 
என்பதன்‌ அர்த்தம்‌. அரள $' என்றிறேதாது. “என்ன்‌ 
என்பது * இருள்‌ இதப்‌ விளக்கரய்‌ ' என்பதனால்‌ 
விவ்ருதமரயிற்று. பகவத்‌ ஸ்வரூபத்துக்கு ௮திசயாவஹை 
யாய்‌ இருஈதகொண்டு ப்ரகாசிக்றொள்‌ என்‌ றன்ரோ அப்‌ 
பதத்துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌. “ஏஏ எனா? (யசஸா 
ஜ்வலர்‌ தீம்‌) என்றது 'கின்னருள்‌......... ஆனதென ” என்ப 
தால்‌ வ்யாகயாதம்‌. நிக்ரஹம்‌ கலந்த பகவானுடைய 
குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அஜ்ஞாத நிக்்ஹையான இவ 
ளுடைய யசஸ மேலானது என்றல்லவேச அப்பதங்‌ 
களுக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌. ஸ்ரீசப்த வயதபத்திகளை கிரூபித 
துச்‌ சொல்லுகிற .(வேண்டுசை.....:...கின்‌-இரு:. என்‌ 
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பதனால்‌ “அ! என்பதன்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டதா 
யிற்று. “நின படிக்‌ கெல்லாம்‌... ... ...அருளி '; “நின்திரு.” 
என்பதனால்‌ “அக 88 ஏரு? (லோகே தேவ ஜுஷ்டாம்‌) 
என்னும்‌ பதங்களின்‌ அர்த்தங்கள்‌ கிரூபிக்கப்பட்டதா 
இறது. இந்த வுலகத்தில்‌ பகவான்‌ ௮வதரிக்கும்‌ பொழு 
தெல்லாம்‌ தானும்‌ அவதரிக்கிறாள்‌ என்றும்‌, அவனுடைய 
ப்ரீ திக்கு விஷயமாயிருக்கிறாள்‌ என்றுமல்லவா சருதிக்குத 
தாத்பர்யம்‌. “ தருவே அருள்‌ தரும்‌ ' என்பதனால்‌ ‘ga’ 
(உதாராம்‌) என்பது வ்யாக்யாதமாயிற்று. “ ௮லங்கலா 
மிலங்கி' என்பதனால்‌ “ஏஏ? (பத்ம கேமிம்‌) என்பதன்‌ 
அர்த்தமும்‌, : தன்னடி. சேரந்த தமா ' என்பதனால்‌ “ஏர 
என எ (சரண மஹம்‌ ப்ரபத்யே) என்பதன்‌ அர்த்தமும்‌, 
“இருள்‌ செக”, *ஈண்டி௰,........ முயன்று” என்பதனால்‌ 
்‌ ஏரி எ (அலக்ஷமீர்மே நச்யதாம்‌) என்பதன்‌ 
அர்த்தமும்‌, £ தன்னடி சேர்க்த தமரா: என்பதனால்‌ 
ஏ ஏரு (த்வாம்‌ வ்ருணே) என்பதன்‌ அாததமும்‌ ஸ-5௪,த 
மாயிற்று. 

ஸர்வ சாஸ்த்ரார்த்த ஸங்கரஹமாய்‌ மயர்வற மதி 
நல மருளப்பெற்ற ௩ம்‌ ப்ரபந்ஈ ஜு ஸக்தான கூடஸ்தரான 
ஆழ்வார்‌ திருவாய்‌ மலாந்தருளிய திருவாய்‌ மொழியின்‌ 
ஸாரமான முதற்‌ பசட்டாகிய * உயர்வற ' இத்யாதியின்‌ 
அர்த்தமும்‌ இச்தப்‌ பாட்டால்‌ ஸங்க்ரஹிக்கப்‌ பட்டதா 
இறது. எங்ஙனே யென்னில்‌:--௮ங்கு : மயர்வற மதி 
ஈல மருளினன்‌ அயாவறு மமராகள்‌ அதிபதி: என்றது 
“ தெருள்‌ தர கின்ற தெய்வ நாயக” என்று இங்கருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டது. ஆழ்வாருக்குக்‌ கேவலம்‌ பகவான்‌ தன்‌ 
னுடைய க்ருபையினாலே அதுக்ரஹித்தான்‌ ; இவரே 
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ஆசார்ய க்ருபா மூலமான பகவதீ க்ருபையினால்‌ மயா 
வற மதிரல மருளப்‌ பெற்றார்‌, என்பது * அடியவர்‌ பால்‌ 
மெய்யை வைத்து' என்கிற விசேஷணத்தால்‌ ஏற்படு 
இறது. இத்தால்‌ ஸம்யக்‌ ஜ்ஞாதத்துக்குக்‌ காரணங்களாக 
1 | ப்‌ (அஸ்து மே) என்றபேக்ஷித்தால்‌ “818 ன 8௭ 
௭௭ எரு ! (அஸ்து தே தயைவ ஸர்வம்‌ ஸம்பதீஸ்யதே) 
என்றெ திருமுகப்‌ பாசுரமும்‌, ஸதாசார்யா நுக்ரனமும்‌, 
த்ிஸம்ப்ரதாய ஸித்தியும்‌' எனறிவா தாமே ஸ்ரீமதரஹ்ஸ்‌ 
யதீரய ஸாரத்தில்‌ அருளிச்செய்தவை தமக்குப்‌ பூரணமா 
புண்டென்றருளிச்‌ செய்தாராயிற்று: 


“சாரா எக எள: சின 
எ என எ எ எனா எள ஏனா: ட்‌ (வ்ருஷகிரி க்ருஹ: 
மேதி குணா போதபலைச்வரய வீர்ய சக்திமுகா? | தோஷா 
பவேய ரேதே யதிராம தயே த்வயா விநாபூதா ||) என்ற 
படியே பகவானுடைய ஸர்வஜ்ஞ த்வம்‌, ஸாவ சக்திதவம்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தோஷங்களாகப்‌ பாயவஸியாதபடி. தன்‌ 
னுடையளம்பக்தத்தினால்‌ குணங்களாக்கிக்‌ கொண்டிருக்கி 
றது என்கிற தயையின்‌ மேன்மையைத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 
கொண்டு, அனேகம்‌ குணங்க ஸளிருக்க ௮வற்றை விட்டு: 
விட்டு, “கின்னருளெனும்‌ சீர்‌' என்றருளிச்‌ செய்தபடியி 
னால்‌ உயர்வற வுயாஈல முடையவன்‌ இத்தெய்வகாயகனே 
என்றதாயிற்று. இத்தால்‌ பகவா னுடைய கல்யாண குணக்‌ 
கள்‌ உயர்வற உயாந்தமைக்குக்‌ காரணம்‌ அவை தயை 
யோடு கூடியிருக்கை தானென்பதும்‌ ஸஒதெதமாயிற்று. 
தயை இல்லாவிடில்‌ பத்வா இகள்‌ பாதகங்களாக வன்றே 
திற்கும்படி.யாம்‌. 
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ஏராகனளா ரள 8௭ வஜாளா TATA ATT TI 
[8 (எர ஊரா,” (குணாஸ்‌ ஸத்ய ஜ்ஞாக ப்ரப்ருதய 
உத தவத்‌ கததயா பமுபீபூயம்‌ யாதா இதி ஹி நிரணேஷ்ம 
ச்ருதிவசாத்‌) என்கிறபடியே இக்குணங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
நிறம்‌ கொடுக்கிறதாய்‌, “எவன எவன” என்னும்‌ பதங்கள்‌ 
னால்‌ நிர்தேசிக்கப்பட்ட ஸ்வரூபோத்காஷத்தை கின்‌ 
என்தருளிச்செய்தார்‌. 

ஸ்ரீரிவாஸனுடைய க்ருபை ரன்ன. ஏன? 
எகர! (இக்ஷாஈஸார ஸ்ரவந்த்யேவ யர்மூர்த்யா 
சர்க்கராயிதம்‌) என்கிறபடியே கேவலம்‌ ஒரு அசேதன . 
மரன மலையாய்ப்‌ பரிணமித்தது என்றருளிச்‌ செய்து, 
இங்கு “ஓர்‌ அரிவை யானதென * எனறருளிச்‌ செய்‌ 
திருப்பதனால்‌ ஸ்ரீதேவநாதனுடைய கீருபையின்‌ உத்கர்‌ 
ஷாதிசயம்‌ தயோதிதமாயிற்று. 

“ துயரறு' இத்யாதி துரீயபாதத்தின்‌ அர்த்தம்‌ 
£ வேண்டுரை கேட்டு? இதயாதியால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இங்கு “சுடர்‌” என்னும்‌ பதம்‌ “ஏண்‌ 
என ஈன? (பாஸ்கரேண ப்ரபா யதா) என்றும்‌, MTT 
ஏஎ னோ? (ப்ரபாவாம்‌ ஸீதயா தேவ்யா) என்றும்‌, 
‘TTT: ்‌ (அநபாய ப்ரபாந்வித 8) என்றும்‌ 
சொல்லுகறபடியே ப்ரபா ஸ்தாநீயையான லக்மியையம்‌ 
குறிக்கிறது என்பது தம்முடைய தருவுள்ளம்‌ என்று 
கிரூபித்தருளினாராயிற்று. (1) 


அவதாரிகை. 


இப்படிப்‌ புருவகாரபூசையான பெரிய பிராட்டி யா | 
சிடத்தில்‌ ப்ரபத்திபண்ணி * ராமன்‌ (எ (கன 
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ன்‌ எ கண என எனச்‌ | எக்‌ எள 
இன்‌ எ TI எர எண ETN |’ (மாதஸ்‌ தவ 
மம்புருஹ வாஸிரி கிஞ்சிதேதத்‌ விஜ்ஞாப்யதே மயி குருஷ்வ 
ததா ப்ரஸாதம்‌ | ஆகர்ணயிஷ்யதி யதா விபுதேசவர்ஸ்‌ 
தே ப்சேயாகளை ப்ருதுக ஜல்பிதவந்‌ மதுக்திம்‌) என்று 
ப்ரார்த்தித்து நினறாராயிற்று கீழ்‌. “ரா; -பிதாவைப்‌ 
போல்‌ ஹித ப்ரவ்ருதீதிக்காக ஊஷ்மளதீவாதிகள்‌ கலசா 
மல்‌, “ஏன்னா எஎள்‌ காம்‌ ஊன al 
ரா? ’ (வாதீஸல்ய நிர்ப்பரதயா ஜுநீ குமாரம்‌ 
ஸ்தந்யேஈ வர்த்தயதி தஷ்டபயோதராபி) என்கிறபடியே 
ப்ரஜை அபசாரப்பட்ட போதிலும்‌ அதை யிட்டு 
அநாதரியாமல்‌, அதைக்‌ காப்பாற்றும்‌ தாயைப்‌ போலப்‌ 
பரிபூர்ண வாதஸலல்ய முடையவ எல்லையோ எனகிறோ. 
“ச்‌ (த்வம்‌) ஏராள நரன Taal ௭௭௭ | ATA 
FETT AF TTT (பாபாநாம்வா சுபாநாம்‌ 
வா வதா ஹாணாம்‌ ப்லவங்கம | கார்யம்‌ கருண மாரயேண 
ககபசிந்‌ நாபராதீயதி) என்கிற ஸ்வபாவமுடையவளான நீ. 
எஏசளாளளி ” (அம்புருஹ வாலி) எனா: ளான 
(தஸ்யா? சிகாயா மத்யே), “3 81123 ! (ய ஏஷோக 
தராதித்யே) இத்யாதிகளில்‌ சொல்வதுபோல்‌ ஒரு ஸமாய 
னும்‌, ஒரு அகீணியுமன்று உனகளு வாஸ ஸ்தானம்‌. 
“பரவியேன தோனறிப்‌ பாம்பணையார்க்கும்‌ தம்‌ பாம்பு 
போல்‌ தரவு மிரண்டுளவரயிற்று நாணிலியேனுக்கே * 
என்று ஸம்ஸாக்க தோஷத்தைக்‌ கொண்டு உன்‌ பர்த்‌ 
தரவை சங்கித்தவாகளும்‌ உண்டு. அக்னி முதலியவை 
களின்‌ சோககையினால்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ வெப்பம்‌ தட்டி 
இருக்கும்‌ என்று உன பர்த்தா விஷயத்தில்‌ சங்கிக்க இட 
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முண்டு. : ஆனால்‌ கம்பீராம்பஸ ஸம்பூதமாய்‌, ஸெளகநதய, 
லஸெளகுமார்ய,; லாவண்ய, ஸெளரப்ய, சீதளத்வாத 
களுக்கு இருப்பிடமாய்‌ இருக்கும்‌ தாமஸ புஷ்பமனறே: 
உனக்கு வாஸஸ்தானம்‌. ஏனோர்‌” (பத்மேஸ்திதரம்‌),. 
ஏனா” (பத்மவநாலயாம்‌), ஏனா? (பத்மப்ரியே), 
“ஏன்‌” (பதமஹஸ்தே) என்றன்றோ ப்ரமாணங்கள்‌ 
சொல்லுகின்றன. வாஸ ஸ்தானமாகிய தாமரைப்‌ பூவ! 
னுடைய சதளத்வாதிகள்‌ உம்முடைய திருவள்ளத்திலும்‌ 
இருக்குமன்றோ என்று தயோதிதமாயிற்று. கக * 
“பித்தர்‌ பணிமலாமேல்‌ பாவைக்கு ' என்றிருக்கிற எம்‌ 
பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ இப்பொழுது என்னால்‌ ப்ரார்த்‌ 
திக்கப்படும்‌ காசயம்‌ அரவிகத லோசந மக காநதையான 
உன்‌ வால்லப்யாதிசயத்தரல்‌ மிகவும்‌ ஸுகரம்‌. TTT 
எள இத்யா நியால்‌ அதை விவரித்தருளு£ிறோர்‌. “(ஏஹ்னா:' 
என்று பரதீவமும்‌, “ஏசா (தே ப்ரேயாம்‌) என்று 
மறுக்க வொண்ணாத புருஷகா ரதீவமும்‌ சொல்லப்பட்டது. 
“ஏஏ? (அஸள) என்றது எம்பெருமானுடைய ஆபிமுக 
யத்தைத்‌ தாம்‌ பெறாமையால்‌ அவரை விப்ரகருஷ்டராய 
வைத்தருளிச்‌ செய்தபடி. * ஏக்க '_' எனகக 
படக்க பட்டப்‌ (அஸ்மாதருசாமபக்ருதெள சரதீக்ஷிதாகாம்‌) 
என்கிறபடியே அநாதி காலமாக ஆஜ்ஞா திலங்கனத்தைப்‌ 
பண்ணிப்‌ போர்தபடியாலே அந்தத்‌ திருவோலக்கத்தில்‌ 
ப்ரவேசிக்கக்கூட யேரக்யதை இல்லாத அடியேனுடைய 
வராத்தையை, அதாவது இருவோலக்கத்தில்‌ ப்ரவேதிக்க 
யோக்யதை இல்லாமையாலே ஸமீபத்தில்‌ போய்‌ நிற்‌ 
கையும்‌, அவன அபிமுகத்தில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கையும்‌, 


எம்பெருமான்‌ செவி தாழ்த்திக்‌ கேட்கையும்‌ மிகவம்‌ ௮ஸம்‌ 
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பரவிதம்‌ என்றபடி. ‘ysl ' (ப்ருதுக ஜல்பிதவத) 
வார்த்தை யறியாத முக்தனை புத்ரனுடைய மழலைச்‌ 
சொற்களை அவை ௮ஸம்பதீத ப்ரலாபமர்‌ யிருக்தாலும்‌ 
பிதா போக்யமாகக்‌ கேட்குமாப்போலே. அனறிக்கே, 
* TYR எஜுஎளினா ' (ப்ருதுக வதந சங்கஸ்பா௪ 
நீத்யா) என்றெ விடத்திற்‌ போல்‌ “ப்ருதுக? சப்தம தரு 
வனைச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. இதனால்‌ தீருவனுக்குதி 
கன்னை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ண சக்தியைத்‌ தானே கொடுத்து 
அவன்‌ ஸ்தோத்ரத்தையும்‌ தானே கேட்டு உகந்தாப்‌ 
போலே தம்மையும்‌ அநுக்ரஹிக்கும்படி ப்ரார்த்தித்தா 
யிற்று. 

இப்படி. இவர்‌ ப்ரார்த்தித்ததால்‌ உண்டான பிராட்‌ 
டியின்‌ ப்ரஸாத விசேஷத்தாலே ஸுப்ரஸநனான எம்‌ 
பெருமான்‌ இவருடைய ஸ்தோத்ரத்தை ‘AAITATAZT 
qf’ (மகோரத பத தூரவரத்திரமிவ) என்கிறபடியே 
தனக்கும்‌ பெறாப்பேறாக நினைத்து அங்கீகரித்தபடியை 
ப்ரத்யகூத% ரூபாபநர ஜ்ஞாநத்தனலே ஸாக்ஷாத்கரித்து 
“வீற்றிருக்தேமுல? .கிற்படியே தம்முடைய கருதார்த்த 
தையையும்‌ எம்பெருமானுக்கு இது மிகவும்‌ ப்ரேமாஸ்‌ 
பதம்‌ என்பதையும்‌ அருளிச்‌ செய்றொ--* திருமால்‌ ? 
என்முரம்பித்து. 


நேரிசை வேண்பா. 
திருமா லடியவர்க்கு மெய்யனார்‌ செய்ய 
திருமாமகள்‌ என்றுஞ்‌ சேரும்‌— திருமார்பி 
லிம்மணிக்‌ கோவையுட னேற்கின்றா ரென்றனிம்‌ 
மும்மணிக்‌ கோவை மொழி. (2) 
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பதவுரை :: ரர்‌ பதுக்க 

திருமால்‌ - திரு என்று சொல்லப்படுகிற பிராட்டிக்‌ 

கும்‌ பெரியவன்‌; அன்றிக்கே. திருவினிடத்தில்‌ வ்யாமோ 
ஹதீதை யுடையவன்‌, அதுவுமன்றிக்கே திருவுக்கும்‌ மாலை 
உண்டாக்குகிறவன்‌, அடியவர்க்கு - தாஸர்களுக்கு, மெய்‌ 
பனா - ஸத்யனானவன்‌, செய்ய - சிவந்த நிறமுள்ள, அல்‌ 
லது தாஜவமுடைய, திருமாமகள்‌ - லக்ஷ்மி என்று சொல்‌ 
லப்‌ படுகிற மஹாமஹிமையை' யுடைய பெண்‌, என்றும்‌ - 
எப்பொழுதும்‌, சேரும்‌ - ஆச்ரயித்நிருக்கெற, இருமசா 
பில்‌ - சோபையோடு கூடிய வக்ஷஸ்‌ தலத்தில்‌, இ - இந்த, 
மணிக்‌ கோவையுடன்‌ - ரதனஹாரங்களுடன்‌, எந்தன்‌ - 
என்னுடைய, இ - இந்த, மும்மணிக்‌ கோவை மொழி - 
மும்மணிக்கோவை என்றெ ப்ரபந்தத்தையும்‌, மொழி - 
மொழியப்பட்ட ப்ரபந்தம்‌ என்றபடி: எற்கின்றா்‌ - 
அங்கிகரிக்கனெறார்‌. ட ப 

| வ்யாக்யாநம்‌. 

> இருமால்‌ - 4 திருவுக்கும்‌ திருவாகிய செல்வா ?, க 
ளி: இள; * (௧ ஸ்ரீ£ ஸ்ரிய9), “இ: ஜி ஏரா? (மிய? 
ஸ்ீரச பவேதகர்யா) இத்யாதிகளிற்‌ சொல்லுறெபடியே 
லக்ஷமிக்கும்‌ ஸ்ரீத்வத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய கிருபா இக 
. மங்களகரமான ஸ்வரூபத்தையுடையவன்‌. அன்றிக்கே 
லக்ஷமியையம்‌ பிச்சேற்ற வல்ல திவ்ய  ஸெளந்தர்ய 
முடையவன எனறபடியாகவுமாம்‌. “அகலூல்லே னிறை 
யும்‌ எனறலர்மேல்மங்கை யுறைமார்ப'னல்‌ஃயேர அவன ? 
அகலகில்லே .னிறையும்‌ என்று - க்ஷண: காலமும்‌ இந்தத்‌ 
திரு மார்பை விட்டுப்‌ பிரிய. சக்தியள்ளவ. ளல்லேன்‌ 
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எனறு சொல்லிக்‌ கொண்டு என்றபடி. இது பிரிம்திருக்‌ து 
சொல்லும்‌ வார்த்தையல்ல, திருமார்பில்‌ வஸித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கச்‌ செய்தே பிரிவு வரில்‌ செய்வதென்‌ 
னென்று ௮ஸ்தார பய சங்கையாலே சொல்லும்‌ 
வராததை. இப்படி அவளைப்‌ பிசசேற்றும்படி செய்யு 
மவன்‌ என்றதனால்‌ ஸாவ குணங்களுக்கும்‌. நிதியான 
ரொட்டியும்‌ பிச்சேறும்படி யான ஸெளந்தர்யா திசயத்தை 
யுடையவன்‌ என்றபடி. “ஏன வன 49 எ EST 
ஏன எளி, எ எ ஈன்‌ ஏகா |! 
(யஸ்ய ஸீதா பவேத்‌ பார்யா யஞ்ச ஹ்ருஷ்டா பரிஸ்‌ 
வஜேத்‌ | அதிஜீவேக்‌ ஸ ஸர்வேஷுஃ லோகேஷ்வபி பரக 
தீராத்‌ |) என்றும்‌, * ஏர்‌ 2 எ: என சா எகானள ! 
(அப்ரமேயம்‌ ஹி தத்தேஜு யஸ்ய ஸா ஜரகாத்மஜா) 
என்றும்‌ சதருக்கள்‌ கூட ரிய பதிதவத்தாலே யன்றோ 
யரதீவத்தை நிரூபித்தது. * கரினா எனி; ? (லக்ஷ்மீ 
ஸஹாயித யெளவந ஸ்ரீ$) என றிறே அபியுகதரும்‌ அறுதி 
யிட்டது. * மலாமகள்‌ விரும்பும்‌ ஈம்‌ அரும்பெறலடிகள்‌ ' 
என நிழே கூடஸ்தரின்‌ வார்த்தை. ஆக இத்தால்‌ பரத்வம்‌ 
சொன்னபடி, 

அடியவாக்கு மெய்யனா-இ.து ளெளலப்யத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. அனறிக்கே, திருவினிடத்தில்‌ மாலையுடைய 
வனா யிருக்தாலும்‌ அடியவாக்கு மெய்யன்‌, அதாவது 
பிராட்டியிடதீதில்‌ வ்யாமுக்தனா யிருக்கச்செய்தேயும்‌ தன்‌ 
மெய்யான அன்பை தாஸர்களிடத்திலே பாராட்டுபவன 
என்றபடி. “ஊரன்‌ கன்ன எள௱ள்‌ க்கா எிஎளா எ? 
(தவயி இஞ்சித்‌ ஸமாபந்நே இம்கசாயம்‌ ஸீதயா மம) எண்‌ 
பதன்றோ அவனபடி.. அதாவது இன்று ஆச்ரயித்ததொரு 
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திர்யக்குக்கு ஒரு வாட்டம்‌ வரில்‌ நித்யாசரிதையான. 
மரொட்டியா லும்‌ ஒரு காராயமில்லை. அனறீனற கன றின 
பக்கல்‌ வாத்ஸல்யாதிசயத்தாலே முன்னணைக்‌ கன்றைக்‌ 
கொம்பிலும்‌ குளம்பிலும்‌ கொள்ளுமாப்போலே இருக 
இற அவனுடைய ஆச்ரித வத்ஸலத்வம்‌ சொல்லிறறாயிறறு- 
அன்றிக்கே, பித்தர்‌ பனிமலர்மேல்‌ பாவைக்கு £ என்கிற 
படியே இிருவினிடதீதில்‌ வ்யாமுக்த னாகையாலே அடிய 
வாக்கு மெய்யனார்‌ என்றாகவுமாம்‌. பிராட்டியைப்‌ புருஷ 
காரமாகக்‌ கொண்டு ஆச்‌ ரயித்தவர்களுக்கு ஸத்யமானவன 
என்றபடி. [ஏஎ எ? (பிதேவ தவத்‌ ப்ரேயா£) 
இத்யாதி அநுஸந்தேயம்‌. திருமால்‌-— திருவினிட தீதில்‌ 
வ்யாமோஹமே ஒரு வடிவு கொண்டாப்‌ போன்றவன்‌. 
* அல்விமலர்‌ மகள்‌ போக மயக்குகளாகிய நிற்கு 
மம்மான ! என்றாரிறே. 

செய்ய-ஆச்ரிதர்களிடத்தில்‌ தோஷ தர்சநம்‌ பண்‌ 
ணித தண்டதர னாகையாலே நிக்ரஹ ஸங்கல்பத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டு நிற்றெ பெருமாளைப்‌ போலில்லாமல்‌, 
“எள்‌? (அஜ்ஞாத நிக்ரஹாம்‌) என்றிருக்குமவள்‌. 
கன? (கமர்‌ நாபராத்யதி) எனறு எல்லா 
ரிடதீதிலும்‌ ஸமமான அபிப்ராயத்தை யுடையவள்‌ என்றாக 
வுமாம்‌, அதாவது ராஜாவின்‌ உத்திரவின படி நடந்த 
ராக்ூஷஸிகள்‌ அபரா திக ளென்னில்‌ ஸுகரீவன்‌ உத்திரவுப்‌ 
படி நடந்த நீ குற்றவாளி யல்லவோ. எல்லாருடைய 
தோஷத்தையும்‌ போக்குகிறவராயெ பெருமாளும்‌ “ அகல 
கல்லே னிறையும்‌ ? என்றிருக்கும்‌ என்னைப்‌ பத்து மாதம்‌ 
விட்டுப்‌ பிரிசகதமையால்‌ குற்றவாளியன்றோ ? அத்யந்த 
_ பரதக்தரதையாலே அவர்‌ கைபார்தஇருக்க வேண்டி. 
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யிருக்க இதை எடுத்துச்‌ சொல்லுகிற நான்‌ குற்றவாளி 
யில்லையோ ? என்று எல்லாரிட தீதிலும்‌ ஸமமான அபிப்ரா 
யத்தைக்‌ காட்டினைளிறே பிராட்டி. அன்றிக்கே சிவந்த 
கிறமுள்ள என்று “ஊர ஏரார்‌ ! (ஹிரண்ய வாணாம்‌) என்‌ 
திற ஸ்ருத்யர்ததத்தை விவக்ஷித்தபடி யாகவுமாம்‌. இத 
தால்‌ பகவானுடைய திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்துக்கு: 
சோபாதிசயததை  யுண்டுபண்ணிக்கொண்டு இருக்கு 
மவள்‌ என்றதாயிற்று. “வடிவாய்‌ நின வலமார்பினில்‌ 
வசழ்கின்ற மங்கை”, “எ ரின்‌ காராக (சத்தே 
போோபாம்‌ ஹரிமரதகே) என்று சொல்லுகிறபடி யே பரஸ்‌ 
பரம்‌ சோபாவஹுமாய்ச்‌ சேர்ந்திருக்கிறபடி. யாகவுமாம்‌. 
இத்தால்‌ இவ்விருவாகளுடைய நிறமும்‌ இவர்களுடைய 
கண்ணில்‌ காணலாம்‌ என்பது தயோதிதம்‌, அஞ்ஜு வண்‌ 
ணனை அடுத்தடுத்து அநுபவிப்பகனால்‌ அவள்‌ மைய 
கண்ணா ளாயினள்‌. செய்யாளைச சற்றேனும்‌ சோராமல்‌ 
பார்ப்பதனால்‌ அவன செந்தாமரைக்‌ சண்ணனானான்‌. 

திருமாமகள்‌-— திரு என்றெ சப்தத்துக்கு வாச்யமா 
யமிருக்கிற மஹிமையை யுடைய பெரிய பிராட்டியார்‌ 
என்றபடி. எம்பெருமானுக்கு நாராயண சப்தம்‌ போலே 
இவளுக்கு ஸ்ரீசப்தம்‌ ௮நிதர ஸாதாரணமான மஹிமை 
யைத்‌ தெரிவிக்கிறது என்று திருவுள்ளம்‌. ‘ATA 
எரா ௭: (ஸ்ரீரித்யேவ ௪ நாம தே), * ஜின்‌ என: ? (ஸ்ரீரஸி 
யத) இத்யாதி ௮ நுஸந்தேயம்‌, 

என்றும்‌ சேரும்‌ திருமார்பில்‌ - இற்தத்‌ இருமார்பி 
னுடைய போக்யதா ப்ரகாஷத்தினலே தனக்கு வாஸ 
ஸ்தானமாகிய தாமரைப்‌ புஷ்பத்திலும்‌ அடிபொருக்தாத 
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படி. யாயிற்று, பிராட்டி பெருமாள்‌ கைப்பிடித்த: பிறகு 
ஸ்ரீஜுகராஜன்‌ திருமாளிகையையே நினைத்தாள்‌ இல்லை. 

இம்மணிக்‌ கோவை--என்பதனால்‌ இவருக்கு திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹம்‌ ப்ரத்யக்திதமானபடி தோற்றுகிறது. 

உடனேற்கனெறுா-—திருவுடன்‌ வந்த செழுமணியா 
கையாலே ஸ்ரீ கெளஸ்துபத்தில்‌ பண்ணும்‌ ஆதீரதீதை 
அவள்‌ பரிக்ரஹமான என்னிடத்திலும்‌, அவள்‌ அநுக்ர 
ஹத்தினால்‌ உண்டான இப்‌ ப்ரபந்ததீதிலும்‌ பண்ணி 
அதற்கு ஸமமாக இதை அங்கீகரித்தருளினா என்ற 
தாயிற்று. ஸ்ரீகெளஸ்‌ அபத்தைத்‌ தனக்கு அஸாதாரணமா 
கத திருவுள்ளம்‌ பற்றினப்போலே ஸ்ரீதெய்வநாயகன 
இவருடைய இப்‌ ப்ரபற்தத்தையும்‌ அஸாதாரணமாகத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றின படி தயோதிதமாயிற்று. “வைக்க தனா 
கப்‌ புகழ வண்டீங்கவி' என்னுமாப்போலே தன்னுடைய 
திவ்ய மங்கள விக்ரஹம்‌ இத்தால்‌ புகர்‌ பெற்றதாக அவன 
நினைத்தபடி. தெரிவிக்கப்‌ பட்டதாடுிறது, 

எந்தன்‌ -சாகண்டு கொண்டு திரிந்த நல்லீன்‌ கவி. 
நேர்பட யான்‌ சொல்லும்‌ நீர்மையில்லாத என்னுடைய 
என்றபடி. * மும்மணிக்கோவை ? யாரவது ஆரியம்‌, 
வெண்பா, கலித்துறை, என்கிற மூன்று விதங்களான வ்ருதி 
தங்களை வைத்து முறையாக அந்தாதியாகப்‌ பாடப்பட்ட 
முப்பது பாட்டுக்கள்‌ அடங்கிய ப்ரபந்தம்‌. அன்றிக்கே 
மந்தர ரதனம்‌, புராண ரத்னம்‌, ஸ்தோத்ர ரத்னம்‌ ஆகிய 
மூன்று ரதனங்களின்‌ தாதபாயத்தைப்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்‌ 
கிறபடியினால்‌ மூன்று ரத்னங்கள்‌ அமைந்த ஒரு ஹாரம்‌ 
போன்ற தம்முடைய ஸ்ரீஸ-ஒக தியை எனறாகவுமாம்‌. ஒரு 
மணியை மிகவும்‌ அதரத்துடன தரித்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
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பவருக்கு அதைப்போல்‌ ௮கரக்கமாய்‌ மூன்று ரகனங்கள்‌ 
அமைந்த ஹாரம்‌ கிடைத்தால்‌ ஆஸண்சரயப்படுவ.து ஸஹ 
மல்லவோ, ப 

“திருமார்பில்‌ உடன்‌ ஏற்கினருர்‌'-என்பதனால்‌ நாய்ச்‌ 
சியார்‌ சூடிக்‌ கொடுத்த மாலையை ஏகார ரர 
எள்எலின்‌ எலன்‌ சாகாக்‌? (சூடா பதே 
பரிக்ருஹ்ய தவோத்தரீயம்‌ மாலாமபி தவதளகை ரதி 
வாஸ்ய தத்தாம்‌) எனறெபடியே தாம்‌ மாத்திரம்‌ சிரஸா 
வஹித்து ஆனந்தித்ததைப்‌ போலில்லாமல்‌ பிராட்டியும்‌ 
தானுமரய்ச்‌ சேர்ந்தநுபவிக்கும்‌ ஏற்றம்‌ தயோதிதமா 
யிற்று. இத்தால்‌ பெருமாள்‌ தனியே இருந்து திருச்‌ 
செவி சாற்றியருளின ஸ்ரீராமாயணத்கைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மைய கண்ணாள்‌ மலர்மேல்‌ உறைவான்‌ உறைமாரச்‌ 
பினன்‌ செய்ய கோலத்‌ தடங்கண்ணன்‌ விண்ணளார்‌ 
பெருமான்‌ தன்னை ' என்கிறபடியே இருவருமான சேர்த்‌ 
தியில்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட அழ்வரருடைய ஸ்ரீஸஓஒக்தி 
போல இதுவும்‌ திவ்ய தம்பதிகளுக்கு மிகவும்‌ ஆதரணீ 
யம்‌ என்றதாயிற்று. இத்தால்‌ மிகவும்‌ உத்கருஷ்டமான 
வஸ்துவைக்‌ கண்டால்‌ ரஸிகராயிருப்பார்‌ முதலில்‌ தங்‌ 
களுடைய அபிமத விஷயத்துக்கு அதைக்‌ காட்டுமாப்‌' 
போல்‌ இவருடைய ப்ரபர்தத்தைப்‌ பிராட்டியின்‌ திருக்‌ 
கோயிலான தம்‌ திருமார்பி லஎணிந்தபடி யினால்‌ மிகவும்‌ 
அதரவிஷயம்‌ தீயோதிதமாயிற்று. (2) 

அவதாரிகை. ்‌ | 


இப்படிப்‌ பிராட்டி புருஷகாரமாய ஆசரயித்ததனால்‌ 
ஸுஈப்‌.ரஸக்நனான. .ரீசெய்வராயகன்‌ தம்முடைய ஸ்வரூப 
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ரூப குண விபூத்யா திகளை யதாவத்தாகப்‌ ப்ரகாசிப்பிததருள்‌ 
அதை ஸாக்ஷாசத்கரித்து அநுபவித்து அடியவர்க்கு மெய்ய 
னாகிய தெய்வநாயகனுக்குத்‌ தம்மிடத்தில்‌ உண்டான 
வாத்ஸல்யாதிசயத்தையும்‌ பார்த்து, கெளஸ்துபம்‌, லக்ஷ்மி 
முதலீயவைகளோடு சேர்ந்த அஸாதாரணமான நிரதிசய 
ஒளஜ்வல்ய, ஸெளந்தாய,ஸெளகுமாாய, லாவண்ய, யெளவ 
நாத்யநந்த குணங்களுக்கு இருப்பிடமான திவ்ய மங 
கள விக்ரஹ ஸெளந்தர்யத்தில்‌ ஈடுபட்டு *“ Jaga 
TARTAR எங்கள்‌: | என்ள- 
ரளஜுளாஜாள்‌ ஏழ்‌ எரா எளி நீனு எ ஏன்‌ 312 
(பூஷாயுதை ரதிகதம்‌ நிஜகாந்தி ஹேதோர்‌ புக்தம்‌ ப்ரியாபி£ 
அநிமேஷ விலோசநரபி: | ப்ரத்யங்க பூர்ண ஸுுஷு௩ம௪ 
ஸுபகம்‌ வபுஸ்தே த்ருஷ்ட்வா தீருபொள விபுதநாத ந தருப்‌ 
யதோமே |) என்கிறபடியே தமக்குப்‌ பாயாப்தி பிறவா 
மல்‌ நிரந்தரமாக வநுபவிக்க வேணுமென்கிற அபிதி- 
வேசாதிசயத்தை அம்யாபதேசத்தாலே பேசுறறோர்‌. 
ஏனா. TATE: EATareat எண்‌ என்‌ aT 
ETAT TPA aE: ஏனா HAT எ: | (பாஞ்சால்யா? பதம 
பத ராக்யா: ஸரயந்த்யா$ ஜகநம்‌ கநம்‌ | யாஸ்தரியோ 
தீருஷ்டவதயஸ்தா? பும்பாவம்‌ மகஸர யயு₹||) என்றபடி யோ 
ஓர்‌ அபலையின்‌ வடிவு தனனேடொத்த ஸ்தரீகளையும்‌ 
ஆணுடை யுடுக்கும்படி செய்ததென்றால்‌ புருஷோத்தம: 
னுடைய நிரதிசய லாவண்யம்‌ பக்திமான்௧ளைப்‌ பெண்‌ 
அடை வயுடுக்கும்படி. செய்வது ஓர்‌ அச்சர்யமன்று- 
தட்டப்‌ AYA raat emai gaat 
ஆளா | 3a எ எனன்‌ qf ஏன்‌ வினா 


எனா ர்க: |’ (ஏபேவத்பி' ரயுதைரடி மக்மதாசாம்‌- 
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யுத்காந்தி ஸிச்து. ப்ருஷதாநுக்ருதிர்‌ ஈறக்யா | உத்வீக்ஷய 
தீம்‌ யதுபதிம்‌ யமிரோபி நாகம்‌ ஸ்த்ரீ பாவமேவ மஸ பிப 
ராம்‌ பபூவு? |) என்று இவர்தாமே அருளிச்‌ செய்தார்‌. 
“அன்னப்‌? (யமிரோபி) என்றது ஸ்ரீமத்‌ பராங்குச 
பரகாலாதிகளை. ்‌ 

இலார்‌, ஆழ்வார்கள்‌ தங்களிடத்தில்‌ இல்லாத ஸதீரீ பா 
வத்தை ஆரோபித்தோ ப்ரமித்தோ சொல்லியிருக்க வேண்‌ 
டும்‌. ஆரோபமாவது இல்லையென்று தெரிந்திருக்கச்‌ செய்‌ 
தே இருக்கிறதாகப்‌ பாவித்துக்கொண்டு சொல்வது, ப்ரம்‌ 
மாவது இல்லாததை இருப்பதாகத்‌ தெரிச்து கொள்வது. 
ஆகையால்‌ ஸ்த்ரீ பாவத்தை யடைந்து அருளிச்‌ செய்திருப்ப 
தெல்லாம்‌ ஆஹார்யஜ்ஞாநத்தினலாவது ப்ரமத்தீனாலா 
வது உண்டாயிருக்க வேண்டுமாகையாலே அவை ப்ரமா 
ணமாக மாட்டா வென்று நினைக்கிறாகள்‌. 

இத மிகவும்‌ அயுக்தமான து. எங்ஙனே யெனனில்‌,. 
திருவாய்‌ மொழியின்‌ அவதாரிகையில்‌ “ பரமபுருஷணை 
உள்ளபடியே ஆழ்வார்‌. தம்முடைய. திருவுள்ளத்தாலே. 
யநுபவித்து, அவ்வநுபவ ஐநிதமான நிரவதிக ப்ரீதியாலே 
அவனை யநுபவித்த படியே பேசுகிறார்‌” எனறும்‌, “அஜ்ஞா௪. 
கந்தமில்லாதபடி தனனை. உள்ளபடியே அறிவித்து? 
எனறும்‌, * பொய்யில்‌ பாடல்‌ ' என்றெ விடத்தில்‌” இப்படி. 
எம்பெருமான்‌ நிரவதிகமான அபிநிவேசத்தோடே கூட. 
என்னோடுகூடக்‌ கலஈந்து.பரிமாறின பரிமாற்ற மித்தனையம்‌- 
மெய்யென்கிருாா' என்றும்‌ திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ள 
னால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. ஆசார்யனும்‌ 
ஸ்ரீப்ரதான சதகத்தில்‌ ' தொண்டாக்‌. கமுதுண்ணலாய்ப்‌. 
“பொய்யில்‌. பாடலான ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்செயல்‌. ப்ரதச 
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னம்‌ எனறும்‌, ஸ்ரீக்ரமிடேோபநிஷத்‌ தாத்பாய ரத்நாவளியில்‌ 
எனன எனனிஎ: எசான்‌! என எனின்‌” 
(தத்ராளெள ஸத்வஸீம்55 ஸாடமதநமுநே ஸம்ஹிதா 
ஸார்வ பெளமீ) என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. இப்படிப்‌! 
பரமாண தமமாகப்‌ பூர்வாசாாயாகளால்‌ பரிகரஹிக்கப்‌: 
பட்டதை அப்ரமாண மென்பது அதிஸாஹஸமே மாகும்‌... 
மேலும்‌, தாம்‌ பகவானை யநுபவிப்பதில்‌ தமக்குண்டான 
அபிரிவேசததினால்‌ சொல்லுகிற பாசுரங்களை விரஹ 

கன்னையான நாயிகா வார்த்தையால்‌ அர்யாபகேமத்‌ 
தாலே பேசுகிறார்‌ என்று அங்கங்கே அறாயிரப்‌ படியில்‌" 
அவதாரிகை அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறது. மேலும்‌ 

ஒரு சமதகார விசேஷத்தை உண்டாக்குவதற்காகத: 
தமிழ்‌ பாஷையில்‌ அனேக விதமாகத்‌ துறைகளும்‌, அவற்‌: 
அக்கு லக்ஷணங்களும்‌ ஏற்படுத்தப்பட டி. ருக்கின்றன. 
அந்தத்‌ துறைகள்‌ இவற்றிற்கு அநுகுணமசகவும்‌ இருக்‌: 
கின்றன. “௭: சண RAAT A: Ara 

(பக்தி ச்ருங்கார வ்ருத்யா பரிணமதி மூகே? பாவபந்த 

ப்ரதிம்ா) இத்யாதி ஸமாதானமும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்‌ 

டீருக்றெது. (எனின்‌ (கிலீர்யாத்யவஸாம்‌), ETAT 
TT (ரூபகாதிசயோக்த) முதலிய அலங்காரங்களும்‌ 

அப்ரஸதுத ப்ரசம்ஸா திகளும்‌ பரிக்ரஹிக்கப்‌ பட்டி ருக்கின்‌ 
றன. பருதியிலம்‌ ' ஜர்‌! (த்வாஸபர்ணா) இத்யாதி 

வாகயத்தினால்‌ ஜீவாத்ம பரமாகமாக்கனைப்‌ பக்ஷிகளரகவும்‌, ' 
சர்‌ ரத்தை வ்ருக்ஷமாகவும்‌ மிரூபித்திருக்றெ து. எரிக்‌ 5. 
(அஜாமேகாம்‌) இத்யாதி வாகயத்தினால்‌ அப்ரஸ்துத ப்ர” 
௪ம்ஸையும்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. ‘ald Ti Eira 
(ஆத்மாசம்‌ . ரதிகம்‌ வித்தி) இச்யரதியிலும்‌ ரூபணம்‌ செய்‌ 
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யப்பட்டி ருக்கிறது. இவைகளைப்‌ ப்ரமமெனறு சொல்ல 
முடியாதது போல ஆழ்வாரா ஸ்ரீஸ-கதிகளையும்‌ - ப்ரம 
மென்று கூறமுடியாத என்று ஸஹ்ருதயா தெளியக்‌ 
கடவது. சில விடங்களில்‌ பக்தி ப்ரகாஷத்தினால்‌ நரயிகா:. 
ப்ரவத்தை அவலம்பித்து நாயகியின்‌ வார்க்தையாலே 
தம்முடைய அநுபவத்தை யருளிச்‌ செய்திருகறொர்‌ என்‌ 
பதும்‌ ஆறாயிரப்படியில்‌ ஆங்காங்கு ஸ்பஷ்டமாய நிரூ 
பிக்கப்‌ பட்டி ருக்கிறது. ஸ்த்ரீபாவாதிகளைக்‌ கொண்டு 
பேசியிருப்பதை மாத்திரம்‌ கொண்டு அப்ராமாணயம்‌ 
கல்பிக்கப்‌ புக்கால்‌ ஆசார்யாபரரதத்திலேயே பரய 
. வஸிக்கும்‌. 

இப்பாட்டு பக்தி யென்றும்‌, “ஆர்க்கும்‌ கருணை ! 
யெனழை பாட்டு பரபக்தி என்றும்‌, ' வெற்புடன்‌ ஒன்றி! 
எனதிற பாட்டு பரம பகதி என்றும்‌ பூர்வாசரரயர்கள்‌ 
அருளிச்‌ செய்வார்கள்‌. இவற்றிற்கு நடுவிலுள்ள பாட்டுக்‌ 
கள்‌ பக்திக்குக்‌ காரணமான பரஜ்ஞாசகத்தைச்‌ சொல்லு 
இன்றன. இங்கு பரபக்தி ஸ்தரகத்தில்‌ ப்ரபத்தி விஹிதை 
யாகையாலே உபாஸகனுக்குப்‌ பரபக்நிக்குமேல்‌ வரும்‌ 
அவஸ்தைகள்‌ பரபக தியின்‌ கார்யமாக ஸ்வயமே வரி 
முப்போலே ப்ரபக்நனுக்கும்‌ ப்ரபத்தி கரர்யமாக மேல்‌ 
பல பரம்பரைகள்‌ வருகின்றன என்று ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்ய 
தரயஸாரத்தில்‌ “ஏக அன்ன TATA: | 
குகா? TATA THN |’ (a Aக்ரஹவிசே 
ஷேண கேநசித்‌ பரமரத்மந$்‌ | இருகாதச நஈாதாத்யாஃ, 
ப்ராகப்‌ யநவபவம்‌ பரபும்‌ |) என்று நிரூபி இருக்கிற 
க்ரமம்‌ ஆழ்வார்‌ ப்ரப்ருதிகளுக்குப்போலத்‌ தமக்கு உண்‌ 

4 ல 
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டாயிற்று என்று இப்‌ ப்ரபந்தததில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறது. 
இப்‌ ப்ரபர்தத்தில்‌ “அருள்‌ தரும்‌” எனகிற முதல்‌ 
பாட்டில்‌ பிராட்டியைப்‌ புருஷகாரமாகக்‌ கொண்டு 
பகவானிடத்தில்‌ ப்ரபத்தி செய்தருளினார்‌. அதனான்‌ 
உண்டான பரஜ்ஞாநத்தை இரண்டாவது பாட்டில்‌ 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. ௱: மொழிவார்‌? என்கிற மூன்றாவது 
பாட்டில்‌ பரமபக்தியை நிரூபித்தருளினா, இதப்‌ பரம ' 
பக்தியும்‌ பரபக்தி ஸ்தானத்தில்‌ கின்று மேல்‌ விசததரமான 
ஸாக்ஷாத்‌ காரமுண்டானமையை “மழையில்‌ எழுந்த 
என்கிற பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. அதில்‌ தமக்குண்‌ 
டான வ்யவஸாயத்தை 4 ஆரணங்கள்‌ ' என்று தொடங்கும்‌ 
பாட்டில்‌ ௮நுபவித்தார்‌. ஆகையால்‌ இதுவும்‌ பரஜ்ஞாகதீ 
திற்குள்ளடங்கி கின்றதாயிற்று. இத்தால்‌ உண்டான 
க்ஷண கால விற்லேஷத்தையும்‌ பொறுக்க முடியாத இவ்ச 
தமமான அபிநிவேசமாகிற பரமபக்தியை * வெற்புடன ! 
இத்யாதியால்‌ அருளிச்‌ செய்தாரா. இப்படிப்பட்ட தீவர 
அபிநிவேசத்தினால்‌ ஸ்துஷ்டனான பகவான இவருடைய 
! அபிகிவேசம்‌ தரும்படி தோன்றியருளி இவரோடு செய்‌ 
தருளின லெ உக்தி ப்ரத்யுக்‌இிகளைப்‌ பெற்றனை * இத்யாதி 
யால்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இந்தக்‌ கரமத்தை விஸ்தாரமாக 
மேல்‌ பாட்டுக்களின்‌ அவதாரிகையிலும்‌ வ்யாக்யா 
னத்திலும்‌ கண்டு கொள்வது. 
இப்படி. இவருக்குப்‌ பரம பக்தி பரபக்தி ஸ்தானத்தில்‌ 
நின்று மறுபடியும்‌ பரம பக்தி உண்டாகும்‌ கரமத்தைப்‌ 
பராமாஜத்தால்‌ அள்‌ ணா எண A A 
எண்ணா |’ (உபர்யுபர்‌ யப்ஜ புவோபி பூருஷாம்‌ 
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ப்ரகல்ப்ய தே யே ௪த மிதீயநுகீரமாதி என்கிறபடியே 
சதூமுகனுடைய ஆனந்த பாயந்தமான ஆனந்தத்தை 
மறுபடியும்‌ புருஷனுடைய ஆனந்தமாக வைத்து மேலே 
புந புந கணக்கிட்டுக்‌ டும்‌ பகவானுடைய 
ஆனந்தத்தின்‌ அத்யந்த நிரதிசயத்வம்‌ ப்ரகாசித மாப்‌ 
போலே இவருடைய பக்தி அத்யந்த நிரதிசய தசையை 
அடைர்திருக்றெ தென்பது ஸ-ஒடிப்பிக்கப்‌ படுறெது. 
இப்படி. இவருக்கு அபிகிவேசா திசயம்‌ மென்மேலும்‌ 
விஞ்சிபிருக்கு மென்பது அந்தந்தப்‌ பாட்டிலேயே 
தோன்றுகிறது. அதில்‌ பரமபக்தியை நிரூபிக்கு மிடங்களில்‌ 
பகதி ச்ருங்கார வ்ருத்யா பரிணமதி' என்கிற நயாயத்தை 
வறுஸரித்து இவருடைய பக்தி ச்ருங்காரமாகப்‌ பரிண 
மிக்க, அதனால்‌ இவர்‌ நாயிகாபாவதீதை யடைந்து 
அம்யாபதேசத்தரலே பேசுகிறோ. 


கட்டளைக்‌ கலித்துறை. 
மொழிவார்‌ மொழிவன மும்மறை யாக மயிக்தையில்வந 
திழிவா ரிழிகவென்‌ நின்னமு தக்கட லாகிநினற [மேல்‌ 
விழிவர ரருள்மெய்யா மெல்லடி. வேண்டிய மெல்லியள்‌ 
பொழிவா ரநங்கர்தம்‌ பூங்கரும்‌ புந்திய பூமழையே, (3) 


பதவுரை. 

மொழிவார்‌ - சொல்லக்கூடியவாகளால்‌, மொழி 
வன - சொல்லக்‌ கூடியவைகளான, முமமறை - ருக்‌, 
யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்கிற மன்று வேதங்களுடைய, 
அகம்‌ - தாத்பர்யார்த்த மாகிற, அகம என்பது ஆகம்‌ 
என்று நீண்டு இடக்கிறது; இது :மெய்யர்‌' என்பதோ 
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௮௪ 


டரவயிககிறது ; “ மும்மறையாகும்‌? என்றும்‌ பாடசந்த 
ரம்‌; அப்பொழுது பேசுமவர்கள்‌ பேசும்‌ வார்த்தை 
யெல்லாம்‌ தரிவேதங்களாக நிற்கிற என்று பொருள்‌. 
அது “ அயிந்தை என்பதோ டநவயிக்கிறது. அயிக்தை 
யில்‌ - திருவஹீந்திரபுரத்தில்‌, வந்து - ஆவிர்பவித்து, இழி 
வார்‌ இழிக - ஆச்ரயிக்க வேண்டுமென்கிற ஆசையுடைய 
வர்கள்‌ ஆச்ரயியுங்கள்‌, என்று - என்று ஸங்கல்பித்துக்‌ 
கொண்டு, இன்னமுதக்‌. கடலாக நின்ற - போக்யதம 
மான அம்ருதஸலாகரமாகி எப்பொழுதும்‌ ஸ்தஇரப்‌ ப்ரதிஷ்‌ 
டிதராய்‌ நின்ற, விழிவார்‌ அருள்‌ - கடாக்ஷ்ங்களினால்‌' 
ப்ரவஹிக்கும்‌ க்ருபையையுடைய, மெய்யர்‌ - அடிய 
வர்க்கு மெய்யனாகிய தெய்வநாயகனுடைய, மெல்லடி - 
ம்ருதுவான திருவடிகளை, வேண்டிய - விரும்பின, மெல்‌ 
லியள்மேல்‌ - ஸ்தரீயின்‌ மேல்‌, அரங்கர்‌ - மன்மதன்‌, தம்‌ - 
தனக்கு ௮ஸாதாரணமான, பூங்கரும்பு - அழகான கரும்‌ 
பாகிய தநுஸ்ஸினால்‌, உந்திய - தள்ளப்பட்ட, பூமழை - 
புஷ்பங்களாகிற பாண வர்ஷங்களை, பொழிவார்‌ - வர்‌ 
ஷிப்பார்‌. | | 
ப வ்யாக்யாநம்‌. 

மொழிவார்‌ மொழிவன மும்மறை ஆகம்‌ - தரைவர்ணி 
காகள்‌ மாத்திரம்‌ உச்சரிக்கக்‌ கூடியவைகளான ஸகல 
வேதங்களுக்கும்‌ தரத்பர்ய பர்யவஸரக பூமியான என்ற 
படி. இதனால்‌ பமத்வம்‌ சொன்னபடி. : வேதைஸ்ச௪ ஸரவை 
-ஹமேவ வேதய₹,” * பரவு மறைக செொல்லரம்‌ பதஞ்சோந்‌ 
தொன்ற நின்றபிரான்‌ ? முதலியவை இங்கு அ நுஸந்தேயம்‌. 
அன்திக்கே, * ஆகும்‌? என்கிற பாடசக தரத்தில்‌ ‘ETT 
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எர ஏஏ எற: என்‌: ஏன்‌ எ!” (க்ீடார்த்தமபி யத்ப்ரயு? 
ஸதாம பரமோ மத?) முதலியவற்றின் படியே இவ்வூரி 
௮ுள்ளவர்‌ சொல்லுவ தெல்லாம்‌ வேதம்போல்‌ ஆத ரணீய 
மாய்‌ இருக்கும்‌ என்றபடி. * செசல்லுமவிடு சருதியாம்‌ ” 
எனபதும்‌ இவ்வூரி லுள்ளவரையே ப்ரதானமாகக்‌ குறிக்‌ 
இற தென்று இவர்‌ திருவுள்ளம்‌ என்பது இத்தால்‌ தயோ 
திதமாகிறது. அனறிக்கே * மொழிவன ' என்று மனுஷ்யா 
களை மாத்திரம்‌ நிர்தேசிக்காமல்‌ பொதுவில்‌ அருளிச்செய்‌ 
திருப்பதனால்‌ இவ்வூரிலுள்‌ ள கிளி முதலிய பக்ஷிவிசேஷங்க 
ளெல்லாம்‌ வேதங்களையே உச்சரிக்கும்போலே காணும்‌. 
காலை யெழுர்திருந்து கரிய குருவிக்‌ கணங்கள்‌ மாலின்‌ 
வரவு சொல்லி மருள்பாடுதல்‌ மேன்மை கொலோ, சோலை 
மலைப்‌ பெருமான்‌ துவரரபதி எம்பெருமான்‌ ஆலினிலைப்‌ 
பெருமான்‌ அவன வார்த்தை யரைக்கின்றதே ', “கூட்டி 
விருந்த கிளி யெப்பொழுதும்‌ கோவிந்தா கோவிந்தா வெண்‌ 
தழைக்கும்‌, “ஏரார்‌ ரிஎ்‌ எஎள்‌ மான்‌ எ ரத 
என: எகா | TOT [எனா ஈர என்றை 
ஊர்‌ TATA கண்னை |? (முகி பரிஷதி இதம்‌ 
கெளதமீ ரக்ஷணம்‌ தே முஹுுர நுகலயந்தோ மஞ்ஜ-ஃவாச௪$ 
சகும்தூா | உஷஸி நிஜகுலாயாத்‌ உத்திதா தண்டகேஷு 
ஸவயமபி பதரகேே ஸ்வைர மரம்ரேடயந்தி ||) முதலியவை 
கள்‌ இங்கு அ.நுஸக்தேயம்‌. “ எள்ள உர 
₹0% அனிதா எரர்‌ எனி ஏற. aE” 
(அஜாத ஜகலம்பாதே ஹரே ரபிமதாஸ்பதே | அஹீந்தர 
ககரே வஸ்தும்‌ ஆகரங்க்ஷீத்‌ வத்ஸராம்‌ பஹு௫ர்‌ ||) என்றெ 
படியே மஹா ப்ரபாவசாலியான இவவாசாாயன இருந்த 


இவ்ஷரிலுள்ள பக்ஷிகளும்‌, ஆழ்வார்‌ அவதரித்த தேசத்தில்‌ 
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ஊரு காடு முலகமும்‌ தன்னைப்போல்‌ அவனுடைய பேரும்‌ 
தார்களுமே பிதற்றக்‌ கற்றன போல்‌ வேதாந்தங்களையும்‌, 
பகவர்‌ நரமங்களையுமே சொல்லி உதீகோஷிக்கின்றன 
வென்று தாத்பர்யமாகவுமாம்‌. இப்படி ஸ*வோத்கருஷ்ட 
மரய்‌, வேதத்தினாலேயே ௮ றியப்படக்‌ கூடியதாய்‌ சா 
ரா! (ஆகம மாதர ப்ரமாண$) என்கிறபடியே 
ஓலைப்‌ புறத்திலேயே கேட்டுப்‌ போகும்படியான வஸ்து 
என்றபடி. 

இப்படிப்‌ பரத்வத்தை நிரூபித்து, மேலே * உபநிஷ 
தர்த்த முலூகலே நிபத்தம்‌' என்கிறபடியே விளங்கும்‌ 
ஸெளலப்யத்தை நிரூபித்‌ தருளுகிறார்‌, * அயிந்தையில்‌ 
வந்து ? என்று. * ஏரார்‌ HATTA TA 
(ஸுவ ஸமாசாயணீயதவாய பூமா வவதாயாவதர்ய) 
என்று கொண்டாடப்பட்ட விபவாவதாரமும்‌ காலத்த 
னால்‌ பிற்பட்டவருக்கு உதவாமையை நினைத்துக்‌ கால 
தேச விப்ரகாஷ மில்லாமல்‌ அர்ச்சாவதாரங்‌ கொண்டி 
ருக்கை பூமியிலுள்ளாரும்‌ பிற்பட்டுள்ளாருமாக 
எல்லாரும்‌ ஆச்‌ ரயிக்கவேண்டும்‌ என்கிற திருவுள்ளத்தி 
னாலே எனறபடி. அயிந்தையில்‌ வந்து - பகவானுடைய 
இத்தனை ளெளலப்யமும்‌ ஸபலமசவது இந்த க்ஷேத்திரத 
தின்‌ மஹிமையாலேயே யாகையால்‌ ₹கண்ண எடி 
யிணை யெமக்குக்‌ காட்டும்‌ வெற்பு', 'ஸுபகஸ்‌ இதா 
கூடேரளெள : என்கிறபடியே தமக்கு ரேர்ந்த உபகா 
சாதிசயத்திற்கு ஸ்துதி பண்ணினபடி.. அன்றிக்கே, 
“எனிஈரு எண்டு ENTE எள | என்ன்ன ரன்‌ 
CODE gut: | : (ப்ரஸீதந்து பவந்தோ மே ஹ்ரீ 
சேஷாஹி மமாதலர | ய தீ.தருபை சஹம்‌ விப்ரை? உபஸ 
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தேயை ருபஸ்தித$||) என்று ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஆச்ரிதாகள்‌ 
தன்னைத்‌ சேடி. வருவதைப்‌ பற்றித்‌ தான்‌ லஜ்ஜிக்கும்படி. 
நேரந்ததைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, இனி ஸாவகானமாயிருக்க 
வேண்டும்‌ என்று இவருக்காகத்‌ தான்‌ முனனலேயே 
இந்த கேேத்ரத்தை நாடி வந்திருக்கிறுன்‌ என்றாகவுமாம்‌. 
அதுவ மன றிக்கே, பரமபதகாரதன்‌, க்ஷீராப் தநா தன என்னு 
மிவர்களைப்போல்‌ ஆச்ரிதர்கள்‌ தானிருக்கு மிடம்‌ தேடி 
வருவதன்றிக்கே அவர்கள்‌ இருந்த இடத்தைக்‌ தேடித்‌ 
தான வந்து என்ராகவுமாம்‌. அனறிக்கே, “ அயிந்தை 
யில்‌ வநது இழிவார இழிக? எனறு ௮நவயிக்கவுமரம்‌. 
அப்பொழுது பரமபதத்திற்‌ போல ஸெளலப்யம்‌ குமரி 
ரும்‌ போகாதபடி இருட்டறையில்‌ விளக்கேற்றின து 
பேசல இந்த கேஷேதர விசேஷத்தில்‌ ஸர்வ ஸுலபனகைத்‌ 
தரன்‌ வந்திருக்‌து ஸாந்நித்யம்‌ பண்ணுகையாலே தன்னை 
எல்லோரும்‌ வத்து ஆச்ரயிக்கட்டும்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றித்‌ தன படிகளை யெல்லாம்‌ காட்டிக்கொண்டு நின்றான்‌ 
என்றபடி. என்று - எனறு தெரிவித்துக்கொண்டு. 
இன்னமுதக்‌ கடலாக நின்ற-- “பயில விணிய நம்‌ 
பாற்கடல்‌ சோந்த பரமன்‌ ' என்கிறபடியே அநுபவிக்க 
வநுபவிகக போகயதை விஞ்சிவசராகிற்கிறு அம்ருத 
ஸமுதீதிரமாய்‌ நினற ஆராவமு தென்றார்‌ ஆழ்வார்‌. அத 
போதாத என்று இிருவுள்ளம்பற்றி இவர்‌ * இன்ன 
முதக கடலாகி” எனறருளிச்‌ செய்தாரா. அநுபவிக்க 
வ.நுபவிக்கப்‌ பேது மென்றெ தருப்தி பெறாமையை 
யும்‌ பேரக்யதையையும்‌ மாத்திரம்‌ . இருவுள்ளத்தில்‌ 
கொண்டார்‌ அவர. இவரோ வெனில்‌ அநுபவிக்க வறு 
பவிக்க ௬௫ அதிகமரக வளரும்படியையும்‌ அப்படி. ௫௫ 
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யுள்ள வஸ்துக்கள்‌ கால தத்வமுள்ள வரையில்‌ அபரிச்‌ 
சின்னமாய்‌ இருக்கும்‌ படியையும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினா. 
இதனால்‌ தேவதைகளுக்கு போகயமான கேவல அம்ருதத 
தைவிட இதன மேன்மை காட்டப்பட்ட தாகிறது. அன 
றிக்கே, £ அயி்தையில்‌ வரது இன்னமுதக்‌ கடலா” 
என்று அந்வயிக்கவுமாம்‌. ஸ்ரீ வைகுண்டதீதில்‌ ஸெனலப்‌ 
யம்‌ ப்ரகாசிக்க இடம்‌ இல்லாமல்‌ பரதீவம்‌ மாத்திரம்‌ 
தோன்றும்படி நிற்கையால்‌ அது அமுதக்‌ கடலாயிற்று. 
இக்த திவ்ய தேசத்திற்கு வந்த பிறகு ஸெளலப்யமும்‌ 
பரத்வமும்‌ சோந்து ப்ரகாடிக்கிறபடியால்‌  “ இனனமுதக்‌ 
கட ' லானார்‌ என்று திருவுள்ளம்‌. அதுவுமன்‌ றிக்கே, 
“நினற * என்பது : விழி ? என்பதோடு அந்வயிக்கிற தாக 
வுமாம்‌. அப்போது “ஜன என்‌ எக்‌ ATT 
எர்‌ எண்களே | போனம்‌ எள்‌ GUTTA 

ளர்ஏூ: ஏஏகிச்‌ எண்‌ எ ம. (ஆலகதய ஸத்வம்‌ அதி 
வேல தயோத்தரங்கம்‌ அப்யர்த்திகாம்‌ அபிமத ப்ரதிபாத 
நராஹம்‌ | ஸநிக்தாயதம்‌ ப்ரதிமசாலி ஸுபரீவராத துக்தாம்‌ 
பதே: அநுகரோதி விலோசமம்‌ தே ||) என்‌ றிவர்தாமே 
ஸ்ரீ தெய்வகாயகனை யநுபவித்‌ இருக்கிறபடியே, போக்ய 
தையினாலும்‌, தாபத்தைப்‌ போக்கடிப்பதனாலும்‌, எல்லா 
இஷ்ட பலங்களையும்‌ ஆசரிதருக்குக கொடுப்பதனாலும்‌, 
ப்‌ ரகாசத்தினாலும்‌ க்ஷீர ஸமுத்திரத்திற்கு ஸதருசமாக 
விளங்கும்‌ இருக்‌ கண்கள்‌ எனறபடி. வார்‌ அருள்‌ - 
தெவவியா கின்ற க்ருமையை யுடையவராடகிெய, அதாவது 

அதிவேல கபோக்ககத்கும்‌ என்றும்‌, * ஏத எனன 
௭௩. ஈன்‌: எர: (ஆர்தரீ பவரம்‌ யம்ருத வாஷ நியை:3 
அபாங்கை$) எனறும்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்குிறபடி யே 
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பெருக்கெடுத்துக்‌ கரையை அ௮திகீரமித்துக்‌ கடைக்‌ கண்க 
ளாகிெற போக்கு வீடுகளாலே ப்ரவஹியா நின்றுள்ள 
க்ருபை என்றபடி, ப 

மெல்லடி. - ₹ வடிவிணை யில்லா மலாமகள்‌ மற்ற 
நிலமகள்‌ பிடிக்கும்‌ மெல்லடியை ' எனறும்‌, ‘em 
எனி: கானன்‌: சன்‌ எரா: என்னின்‌! (லக்ஷ்மீ 
பூம்யோஃ கரஸ.ரஸிஜை? லாளிதம்‌ ரங்கபர்த்து3 பாதாம்‌ 
போஜம்‌)என்‌ றும்‌, £மலரமகள்‌ கைவருட மலாபோ திற்‌ சிவந 
தன என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ திருவடிகளை என்றபடி. 
வேண்டி௰--சரஸா வஹிக்க வேண்டுமென்று ஆசைப்‌ 
பட்ட; ‘ அடிச்சியோம்‌ தலைமிசை நீயணியா யாழியங்‌ 
கண்ணாவுன்‌ கோலப்பாதம்‌' என்கிறபடியே தலையில்‌ 
அணியப்‌ பெறவாதல்‌, “ஈர்‌ கனார்பச்‌ 8 ஏன்‌ கர ஐவ 
Hi 1D | ESA (பணி பண ப்பிதம தே பதாம்புஜம்‌ 
க்ருணு குசேஷு ந கீருந்தி ஹ்ருச்சயம்‌) என்கிறபடியே 
மார்பில்‌ ௮ணியவா தல்‌, “ கேசவ நம்பியைக கால்பிடிப்பா 
ளென்னும்‌ இப்பேறெனக்கு அருள்செய்‌ கண்டாய்‌ * 
என்றெபடியே பள்ளி கொள்ளு மிடத்து அடி கொட்டிட 
வாதல்‌ விரும்பிய என்றபடி. 

மெல்லியள்‌ மேல்‌--விரஹ க்லேசம்‌ பொறுக்க முடி 
யாத ஸெளகுமார்யத்தை யுடைய இப்பெண்பிள்ளைமேல்‌ ; 
ஸ்வயமே விரஹ கீலேசம்‌ பொறுக்க முடியாத ஒரு அபலை 
மின்மேல்‌ மன்மதனும்‌ தன்னுடைய புஷ்ப பரணத்தை வர்‌ 
ஷித்தான என்பதனால்‌ விசேஷமான அபிகிவேசம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதாகிறது. அரங்கா ஸாக்ஷாத்‌ மந்மத மகமத? * 
என்னப்பட்ட பகவான்‌. பூங்கரும்பு—' மடம்‌ ஏர 8௭ 
அன என எனா (ரர்‌ எர்‌ ஊர்‌? (யமேவைஷ 
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வ்ருணுதே தேக லப்ய£ தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே 
தநரம்‌ ஸ்வாம்‌) என்கிறபடியே பகவான்‌ தன்னுடைய 


ஸ்வரூபாதிகளை யதரவத்தரக ப்ரகாசிப்பிப்பதற்குக காரண 


மாகிய வரண ப்ரகாரம்‌. பூமழை -  புகமுகல்‌ லொரு 


வணி? ற்படியே அவன்‌ தன்‌ ஸ்வரூப ரூப குண விப 
வாதிகளை இடைவிடாமல்‌ மெல்மேலென ப்ரகாசிப்பித்‌ 
தல்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஸர்வ அநிஷ்ட நிவர்தீதனமும்‌ செய்‌.து 


ஸர்வேஷ்டங்களையம்‌ கொடுக்கும்படிக்‌ கடோன அடிய 


வர்க்கு மெய்யனுடைய பரம காருணிகத்வத்தை நினைத்து 
அவனுடைய திருவடிகளை யாச்ரயிதத இப்பெண்பிள்ளைக்கு 
மன்மத பரணங்களுக்கு இலக்காகும்படியான தசை 
நேரிட்டது என்று அர்யரபதேச த்தில்‌ விரோதமும்‌ ஸ்வாப 
தேசத்தில்‌ அப்படிப்பட்ட கட்ட. சொல்லப்பட்ட 
படியினால்‌ ஸமாதானமும்‌ தெரிவிக்கப்‌ பட்டதாகிற.து. 
விரும்பியதுவம்‌ மெல்லடி, விரும்பின வளும்‌ மெல்லியள்‌,, 


பரணங்களும்‌ மென்மலர்கள்‌ என்று தாத்பர்யம்‌ தீவனிக்‌ 


இறது. a இ 


அவதாரிகை. 

இப்படி இவருக்குத்‌ தன்‌ விஷயத்தில்‌ உண்டான 
அபிநிவேசா திசயத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து ஸ்ரீதெய்வராயகன 
தன்னுடைய ஸ்வரூப ரூப குண விபவைச்வரயர திகளை 
யெல்லாம்‌ ஒருமிக்கப்‌ ப்ரகரசிப்பிக்க இவரும்‌ அவைகளை 
யெல்லாம்‌ உள்ளபடியே யநுபவித்துத்‌ தாமநுபவிதீத 
டவுன்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌, மழையில்‌? என்னா 
எனன ரண: எர்ரான்கிள்‌ கா: (ஜஞ்ல்ஜா 
மாருத தூத சூதநயத₹ ஸாம்பாதிகேரயம்‌ கீரம$) எனகிற 
படியே பெருங்காற்றி லடி.பட்டு மாவ்கனிகள்‌ விழுவதைம்‌ 


ஆ 
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போல ஒரே காலத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ படிகள்‌ எல்லாம்‌ 
ப்ரகாசித்தபடியினால்‌ இவா அவை எல்லாவற்றையும்‌ ஒரு 
மிக்கச்‌ சேர்த்தே யறுபவிக்கிறொர்‌. கீழ்‌ பரஜ்ஞாநப. ரமான 
“ திருமால்‌ : என்னும்‌ பாட்டில்‌ உண்டாகிய ஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தைப்‌ பற்றியது. அநத 
ஸெளந்தர்யாதிகளை இடைவிடாமல்‌ அநுபவிக்க வேண்டு 
மென்ற அபிதநிவேசமாகிற பரமபக்‌தி “ மொழிவார்‌ ' 
என்றாரம்பிக்கும்‌ பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட அ. 
இப்படி இவருக்கு உண்டான அபிநிவேசா திசயத்தைப்‌ 
பார்த்து எம்பெருமான்‌ தானும்‌ இவரோடு ஸம்ம்லேஷிக்க 
வேண்டுமென்று மிகவும்‌ ஆவல்‌ கொண்டவனாய்‌ “ அச்தா 
மத்‌ இற்படியே தன்னுடைய படிகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
இவருக்குப்‌ ப்ரகாதிப்பிக்க இவா அவைகள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ இப்பாட்டரல்‌ அநுபவிதீதருளுகிறா. ஆகை 
யால்‌ கீழ்ப்பாட்டில்‌ உண்டான பரஜ்ஞாநத்திற்கும்‌ இக 
குண்டசகுமதற்கும்‌ வித்தியாஸம்‌ அறியத்தக்கது. 
நிலமண்டிலவாசிரியப்பா. 

மழையி லெமுந்த மொக்குள்பேசல்‌ வைய 

மழியவொன்‌ றழியா வடியவர்‌ மெய்ய ! 

அருமறை யின்பொரு ளாய்ந்தெடுக்‌ குங்கால்‌ 

திருவுட னமரும்‌ தெய்வநா யகன ; 

தின்திரு தனக்கு நீ.திரு வாகி 

இச துதன நிலவுட ணீலங்குதன மையினை ; 

நந்துத வில்லா நல்விளக்‌ காகி ன x க 

யக்தமி லமுத வழியாய்‌ கிற்றி; வல 

பாற்கடல்‌ தன்னில்‌ பன்மணி wf ; 


க்கிய பதடி 


ப அலர்‌ ததக ப 


டட Ma: த்‌ Aol 
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£ர்க்கணம்‌ சோந்த லேமெல்‌ லையிலை ; 
அடியவர்‌ பிழைகள்‌ நின்கருத்‌ தடையா 
தடையவாண்‌ டருளு மரசனும்‌ நீயே ; 
உயர்ந்தநீ புன்னை யெம்முடன கலந்தனை ; 
அயிந்தைமா நகரி லமாத்தனை யெமக்காய்‌ ; 
சத்திர மணியெனத்‌ இகழுமன்‌ னுருவில்‌ 
அத்திர மணியென வனைத்துநீ யணுகி 
விண்ணினு ளமாந்த வியனுரு வதனால்‌ 
எண்ணிய வீரிரண்‌ டுருக்களு மடைதி ; 
பன்னிரு நாமம்‌ பலபல வுருவா 
யென்னுரு வெங்கு மெய்திநீ நிற்றி ; 
மீனே டாமை கேழல்கோ எரியாய : 
வானார்‌ குறளாய்‌ மழுப்படை முனியாய்ப்‌ 
பின்னு மிராம ரிருவராய்ப்‌ பாரில்‌ 
துன்னிய பரந்‌ தீரக்‌ துவரைமன்‌ னனுமாய்க 
கலிதவிர்த்‌ தளிக்கும்‌ கற்கியாய்‌ மற்றும்‌ 
மலிவதற்‌ கென்றும்‌ வல்வினை மாற்ற 
நானா வுருவவ்‌ கொண்டுகல்‌ லடியோர்‌ 
வானா ரினப மிங்குற வருத ; 
ஒருயி ௬லகுக்‌ கென்றுநீ திருவோ 
டோருயி பெல்லா மேந்தியின்‌ புறுதி ; 
யாவரு மறியா தெங்குமீ கரந்து 
மேவுருச்‌ சூழ்க து வியப்பினான மிகுதி ; 
கொண்டிட வெம்மை யடைக்கல முலகில்‌ 
கண்டிலங்‌ கதியனை யனறிமற்‌ ரென்றும்‌ 
பல்வகை நினற நினபடி யனைத்தும்‌ 


இதால்வகை காட்டும்‌ துணிக்து தூ மறையே. 


(4) 
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பதவுரை. 

மழையில்‌ - மழை பெய்யும்‌ பொழுது, எழுந்த - உண்‌ 
டா௫ய, மொக்குள்‌ போல்‌ - குமிழிகள்‌ போல்‌, வையம்‌ - 
இநத உலகங்களெல்லாம்‌, அதாவது கணக்கில்லாத அண்‌ 
டங்க ளெல்லாம்‌ என்றபடி ; அழிய - அழிகதிருக்கச்‌ 
செய்தே, ஓன்று - அத்விதியமாய்‌, அழியா - அழியாதவ 
னாகிய, அடியவர்‌ மெய்ய - தாஸர்களுக்கு ஸதயனாகிய 
தெய்வநரயகனே ! “ அழியவன று என்று பரடசச்தரம்‌, 
அழிக்து கொண்டிருக்கிற அந்தப்‌ ப்ரளய காலத்தில்‌ என்ற 
படி. ; அரு - அல்பஜ்ஞர்களால்‌ அறிய முடியாத, மறை 
யின்‌ - வேதத்தின்‌, இது ஜாத்யேக வசனம்‌ ; ஸகல வேதங்‌ 
களினுடைய என்றபடி ; பொருள்‌ - அர்த்தத்தை, ஆய்க்‌ 
தெடுக்கும்கரல்‌ -. விவே௫த்து ஸாராம்‌௪த்தை நிஷ்க்‌ 
காஷித்து எடுக்கும்போது, திருவடன்‌-லக்மியோடு கூட, 
அமரும்‌ -.ஸ்திரமாக நிற்றெ, தெய்வராயகன்‌ - ப்ரம்மாதி 
ஸகல தேவதைகளுக்கும்‌ நாதன்‌, நீ. நீயே, நீ... இப்‌ 
படிப்பட்ட நீ, நின்திரு தனக்கும்‌ - உனக்கும்‌ அதிசயத்‌ 
தைப்‌ பண்ணக்‌ கூடியவளாகையாலே உனக்கு ஸம்‌ 
பத்து எனறு சொல்லக்‌ கூடிய பெரிய பிராட்டிக்கும்‌, 
திருவா - அதிசயத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய ஸம்பத்‌ 
தாகி, இந்து சந்திரன்‌, தன்‌ நிலவுடன்‌ - தனக்கு . அஸா 
தாரணமான நிலாவோடுங்‌ கூட, இலங்கும்‌ தன்மையினை ... 
_ ப்ரகாசிக்கும்‌ ஸ்வபாவத்தைப்‌ போன்‌ ற. ஸ்வபரவம்‌ 
உடையவனா யிருக்கிருப்‌, ஈந்துதல்‌ - நஇத்தல்‌, இல்லா - 
இல்லாத, சல்‌ - நல்ல, கெட்ட குணங்கள்‌ இல்லாத 
என்றபடி ; விளக்காக - ஜ்ஞாந : ஸவரூபனாடி, அத்தம்‌ - 
முடிவு, அதாவது அளவு, இல்‌ - இல்லாத; தேசம்‌, 
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காலம்‌, வஸ்து இவைகளினால்‌ அளவில்லாத என்றபடி ; 
அமுத ஆழியாய்‌ - அம்ருத ஸமுத்திரமாய்‌, கிற்றி - கிற 
கிறாய்‌, பாற்கடல்‌ தன்னில்‌ - க்ஷீர ஸமுத்திரத்தில்‌ இருக்கிற, 
பன்மணி யன்ன - அனேக விதமான ரதனங்களுக்கு ஸதீரு௪ 
மான, சீர - கல்யாண குணங்களின்‌, கணம்‌ - கூட்டங்கள்‌, 
சேர்ந்த - கூடினதான, லம்‌ - ளெள?ல்ய குணத்துக்கு, 
எல்லை யிலை - எல்லை இல்லாதவனாக இருக்றொய்‌, (ஆகையி 
னால்‌) அடியவர்‌ - தாஸர்களுடைய, பிழைகள்‌ - அபராத 
கள்‌, நின்‌ - உன்னுடைய, கருத்து - மனதை, அடையாது - 
அடையாமல்‌, திருவுள்ளத்தில்‌ பட்டு அதன கார்யமான 
கிக்ரஹ ஸங்கல்பம்‌ உண்டாகாமல்‌ என்றபடி ; அடைய - 
எல்லா வலகங்களையும்‌, ஆண்டருளும்‌--ரக்ஷித்தருளும்‌, 
௮ரசனும்‌ - ராஜாவும்‌, நீயே, உயர்ந்த நீ - இப்படி. எல்லாப்‌ 
படிகளாலும்‌ ஸரவோக்கருஷ்டனை- நீ, உன்னை - திமும்‌ 
மேலும்‌ சொல்லப்படுகிற எல்லாப்‌ ப்ரகாரங்களோடும்‌ 
கூடிய உன்னை, எம்முடன்‌ - அதிநீசனன என்னோடு, 
கலநதனை - கலந்தாய்‌, எமக்கரய்‌ - என்னோடு ஸம்ஸ்‌ 
லேஷிப்பதற்காகவே, அயிந்தை மாநகரில்‌ - திருவஹிச்திர 
புரத்தில்‌, அமர்ந்தனை - ஸ்திரமாக நிற்கிறாய்‌. 

சித்தி மணி என - விசித்திரமான நீல ரத்னம்‌ 
என்று சொல்லும்படி, திகழும்‌ - ப்ரகாசிக்கிற, மன்‌ - 
கிக்யமான, -உருவில்‌ - ரூபத்தில்‌, பரவாஸுதேவ விக்ர 
ஹத்தில்‌ என்றபடி; அத்திரம்‌ - அஸ்த்ரம்‌, அணி - பூஷணம்‌; 
என - எனனும்படி,, அஸ்த்ர பூஷஜணங்களாக என்றபடி. ; 
அனைத்தும்‌ - ஸர்வ ததீவங்களையும்‌, ந, அணுூ - டெடி, 
தரித்துக்‌ கொண்டு என்றபடி : விண்ணி னுள்‌ - பரம பதத்‌ 
தில்‌, அமர்ந்த - ஸ்திரமாக இருக்கிற, வியன்‌ - ஆச்சா்யகா 
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மான, உருவதனால்‌ - ரூபத்தைக்‌ கொண்டு, பாரூபததி 
லிருந்து என்றபடி. ; எண்ணிய - பாஞ்சராதர சாஸ்தா 
களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட, ௮ன்றிக்கே உபசஸகாகளை அறு 
க்ரஹிப்பதற்காக உன்னால்‌ ஸங்கல்பிக்கப்பட்ட, அதுவு 
மன்றிக்கே உபாஸகாகளால்‌ தீயானம்‌ பண்ணப்பட்ட, 
ஈரிரண்டு உருக்களும்‌ - வாஸுஈதேவன்‌, ஸங்கர்ஷணன்‌, 
ப்ரத்யுமனன்‌, அநிருத்தன்‌ என்று சொல்லப்‌ படுகிற 
நானு ரூபங்களையும்‌, அடைதி - அ௮டைகிறாய்‌ ; பல பல 
உருவாய்‌ - அனேக விதமான ரூபங்களை யுடையவனாய்‌, 
கேசவாதி ரூபங்களோடு என்றபடி. ; பன்னிரு காமம்‌ - 
பன்னிரண்டு தஇிருசாமங்களை, எய்தி - அடைந்து, என 
னுரு - என்னுடைய சரீரத்தில்‌, எங்கும்‌ - நெற்றி முத 
லிய எல்லா விடங்களிலும்‌, எய்தி - அடைந்து, நீ நிற்றி - 
நீ நிற்கிருய்‌, மீனோ டரமை - மதஸ்யம்‌ கூர்மம்‌, கேழல்‌ - 
வராஹம்‌, கோள்‌ - பலத்தையுடைய, அரி - ஸிம்ஹம்‌, 
நரஸிம்றம்‌ என்றபடி. ; ஆய்‌ - (இவைகளாக) ஆகி, வான்‌ 
ஆரா - ஆகாசத்தில்‌ நிறைந்த, குறளாய்‌ - வாமன ரூபி 
யாய்‌, கூறள்‌ - குள்ளன, தீரிவிக்மாவதார ரூபத்தில்‌ , 
லோகத்தை யெல்லாம்‌ வ்யாபித்த குறளாய்‌ என்றபடி ; 
மழு- பரசுவை (கோடரியை), படை - ஆயுதமாகவுடைய, 
முனியாய்‌ - ருஷியாய்‌, பரசுராமனாப்‌ என்றபடி; பின்‌ 
னும்‌.- அதற்குமேல்‌, இராம ரிருவராய்‌ - தசரதராமன்‌, 
பலராமன்‌ என்கிற இரண்டு ரூபத்தை யுடையவனாய்‌, 
பாரில்‌ - பூமியில்‌, துன்னிய - நிபிடமான, செருங்கிய 
என்றபடி. ; பரம்‌ பாரத்தை, தீர்‌ - தர்ததவனாயெ, துவரை 
மன்னனுமாய்‌ - துவாரகை யென்னும்‌ பட்டணத்துக்கு 
காதனான ஸ்ரீக்ருஷணனாய, கலி தவிர்த்து - கலியை நாசஞ்‌ 
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செய்து, கலியுக தர்மத்தைத்‌ தடுத்துக்‌ க்ருதயுக தர்மத்‌ 
தைப்‌ ப்ரவர்த்திப்பித்து என்றபடி; அளிக்கும்‌ - உலகத்தை 
ரக்ஷிக்திறவனாகிய, கற்கியாய்‌ - கல்க மென்கிற குதிரையை ; 








வாஹனமாக வுடைய கல்கி ரூபியாய்‌, மற்றும்‌ - வேறான, 


இவ்வளவு அவதாரங்களைச்‌ செய்தும்‌ போக்க முடியாமல 


மிகுதியாக கின்ற என்றபடி; மலிவதற்கு - வருத்தி 


யடைவதற்கு, எண்ணும்‌ - எண்ணுகிற, வல்வினை - உறுதி 
யான பாபங்களை, மாற்ற - நாசஞ்‌ செய்ய, நானா வுரு 
வம்‌ - அனேக விதமான ரூபங்களை, அர்ச்சாவதார 
ரூபங்களை என்றபடி ; கொண்டு - அடைந்து, ஈலலடி 
யோர்‌ - அநந்ய ப்ரயோஜனர்களான தாஸர்கள்‌, வான - 
பரம பதத்தில்‌ ( உண்டரகிற), ஆர்‌ - பரிபூரணமான, 
இன்பம்‌ - ஆனந்தத்தை, இங்கு - இந்தப்‌ பூலோகத்தில்‌, 
உற - அடைய, வருதி - வருகிறாய்‌; உலகுக்கு - 


உலகத்திற்கு, அதிலிருக்கும்‌ சேதனா சேதனவஸ்துக 


களுக்கு என்றபடி ; என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, ஒருயிர - 
அத்விதயமான அ௮ந்தர்யரமியரகிய, நீ, திருவோடு - 
லக்்மியுடன்‌, . ஓர்‌ - ஸங்கஃபிக்கப்பட்ட, அதரவது 
ஸங்கல்பிக்கப்ப்ட்டு ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட, உயிர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - ப்ராணிகளை எல்லாம்‌, ஏந்தி - தரித்துக்‌ கொண்டு, 
இன்புறுதி - ஸந்தோஷத்தை யடைஇருய்‌ ; யரவரும்‌ - 
அந்த சேதனாசேதன வஸ்துக்களெல்லரம்‌, அறியாது - 
உன்னை - அறியாதிருக்கும்படி , எங்கும்‌ எலல 
களிலும்‌, உள்ளும்‌ வெளியும்‌ என்றபடி: ' கரந்து -. 
மறைந்து (இருக்கச்‌ செய்தே), நீ, மேவரு - மேவப்படு 
இற ரூபம்‌, அதாவது உபாஸகர்களால்‌ த்யரனம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிற ' ௮க்குஷ்ட ப்ரமரண . முள்ள ஹார்த்த ரூபா 


பண 
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மென்றபடி. ; (அத்தால்‌) சூம்ச்து - உபாஸனத்தில்‌ அதி 
காரிகளான மனுஷ்யர்களுக்குள்‌ புகுந்து கின்று, வியப்‌ 
பினால்‌ - ஆச்சர்யத்தினால்‌, மிகுதி - மிகு தவனாய்‌ நிறதிறாய்‌. 

எம்மை - அகிஞ்சனர்களான எம்மை, அடைக்கலம்‌ - 
ரக்ஷ்ய வஸ்துவாக, கொண்டிட - அங்கெரிக்க, உலகில்‌ - 
இந்த உலகத்தில்‌, உனை யன்றி - உனனைத தவிர, மற்‌ 
ரென்று - வேறொன்றாயெ, கதி - கதியை, ஆச்ரயிக்க 
வேண்டிய வஸ்துவை, உபாயாந்தரத்தை என்றபடி. ; கண்‌ 
டிலம்‌ - நரமறிய வில்லை, பல்வகை நின்ற - இப்படி. அனேக 
விதங்களாக நிற்கிற, நின்படி - உன்னுடைய ஸ்வபா 
வங்கள்‌, அனைத்தும்‌ - எல்லாம்‌, தொல்வகை - அநாதி 
ஸித்தங்களா யிருக்கும்‌ ப்ரகாரத்தை, தூமறை பரிசுத்த 
மான வேதம்‌, துணிந்து - தைரியததை யடைந்து, காட்‌ 


டும்‌ - ப்ரகாசம்‌ செய்யும்‌. 
வ்யாக்யாநம்‌. 


இப்பாட்டில்‌ * மழையில்‌. எழுந்த” என்றுரம்பித்து 
தெய்வ நாயகன்‌ ' என்னு மளவசக சாரீரக சாஸ்தாத 
தில்‌ முதல்‌ இரண்டு அத்யரயங்களான பூர்வ தீவிகத்தின்‌ 
அர்த்தமும்‌, கொண்டிட வெம்மை......... மற்றொன்றும்‌” 
எனபதனால்‌ மூனருவதும்‌ நாலாவதுமான அதயாயங்க 
ளடங்கெ உத்தர தவிகத்தின்‌ அர்த்தமும்‌, மேல்‌ “பல்‌ 
வகை ? இத்யாதியினால்‌ இது வேதாந்த சாஸ்த்ர ஸித்தம்‌ 
என்பதும்‌, பகவானை விட ப்ராப்யாக்தராதிகள்‌ இல்லை 
என்று மேலே கிருபிக்கப்‌ போ அர்ததத்துக்கு 
உபபாதகங்களாக “நின திரு......... மிகுதி” என்பதும்‌ 
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அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதனால்‌ இதில்‌ சாரீரக “சாஸ்த்‌ 
ரார்த்தம்‌ பூர்ணமாக ப்ரதிபாதித மரகிறது. ட்‌ 

“மழையில்‌? இத்யாதி - தாசை தாரையாய்‌ . மழை 
பெய்து கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது ஜலத்தில்‌ குமிழி 
உண்டானால்‌ அத மறுக்ஷணத்தில்‌ அழிக்துவிடும்‌. அதைப்‌ 
போல மிகவும்‌ அஸ்திரமாயிருக்கும்‌ இந்த வுலகம்‌ என்ற 
படி; “எக அரிசி எ Tz Ts” 
(ஸங்கல்ப சந்த்ர கேோோபித தரிகுணோததி விபுல புத்புத 
ப்ரகரை:) என்றல்லவோ அருளிச்‌ செய்திருப்பது. * வாழ்க்‌ 
தார்கள்‌ வாழ்ந்தது மாமழை மொக்குளின்‌ மாய்ந்து 
மாய்ஈது * என்று ஆழ்வாரும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. | 

“ ஒனறழியா *-£ ஏகஸ்‌ இஷ்டதி விஸ்வரத்மா ஸது 
நாராயண: ப்ரபு, “ பவா நேக3 சிஷ்யதே சேஷஸம்ஜ்ஞூ3 க 
* ஏகோஹவை நாராயண அஸித்‌* முதலியவைகள்‌ இங்கு 
விவக்ஷிதவ்கள்‌. அனறிக்கே, ஒன்று - ஒரு ஸ்வபரவமும்‌, 
அழியா - அழியாத என்று யோஜிக்கவுமாம்‌. ‘ STITT 
ரன: நண: ஏரி எனா எனின்‌ இரினா?” 
(அர்த்தோஷ்மணா விரஹித புருஷ கூஷணேந ஸோப்யந்ய 
ஏவ பவததி விசித்ர மேதத்‌) என்கிறபடியே உலகத்தில்‌ 
புருஷர்களுக்கு ஐச்வாயத்தில்‌ ஏகதேசம்‌ குறைந்தவாறே 
அவர்களுடைய ஸவபரவாஇகளும்‌ மாறி விடுகின்றன. 
ஆனால்‌ பகவானோேவெனில்‌ தன்னுடைய இந்த விலா விபூதி 
யாகிற ஐசவாயம்‌ முற்றும்‌ அழியா நிறகச்‌ செய்தேயும்‌ 
கான்‌ ஸ்வரூப ரூபா திகளில்‌ கொஞ்சமும்‌ மாறுக லின்றி 
கிற்கிரான்‌ என்கிற ஆச்சர்யம்‌ கயோதிதம்‌. இரத லீலா 
விபூதி ப்ரளய காலத்தில்‌ ஸ்தூல தசை மாறி ஸுக்ஷம 
தசை யடைவசே அதனுடைய அழிவென்று சாஸ்த்ரங்‌ 
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களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. * அன்றழியா ? என்கிற பாடத்‌ 
தில்‌ ஸா எனை ௭௭ எள்ள ர காரச்‌ எனா 
௭ । கணா களர்கான்‌ கானக ௬1 [3 
(ஆராத்ய தரிதய விலயே அச்யுத நித்யம்‌ ந இஷ்டஸி யதி 
நரம தீவம்‌ | கர்மணாம்‌ கல்பிதாகாம்‌ கதா கல்பாம்தரேஷு 
கோ நிர்வேச?) என்றெபடியே நம்மால்‌ அசத்த வ்யயம்‌ 
காய க்லேசம்‌ முதலியவற்றை ஸஹித்துக்கொண்டு செய்‌ 
யப்படும்‌ யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராஇிக்கப்பட்ட அகணி இந்தி 
ராதி தேவதைகள்‌ : ஈ ப்ரம்மா நேசா முதலியவை 
களின்படியே நாசமடையும்‌ பொழுதும்‌ ஸாவாஈதர்யாமி 
யாடு “ஏத 6 என்‌ ஜனா எ எ எ? (அஹம்‌ 
ஹி ஸர்வ யஜ்ஞாநாம்‌ போக்தா ௪ ப்ரபுரேவ ௪) என்றெ 
படியே ஸர்வ கர்மங்களையும்‌ அங்கீகரித்துக்கொண்டு 
' அதனால்‌ ப்ரீதி யடைந்து அநுக்ரஹம்‌ செய்ய நீர்‌ ஒருவா 
இல்லாவிடில்‌ எவன்‌ அவரவாகளால்‌ செய்யப்பட்ட கர்‌ 
மங்களுக்குப்‌ பலத்தைக்‌ கொடுத்து ர்க்ஷிக்கக்‌ கடவன்‌? 
என்று திருவுள்ளம்‌. இத்தால்‌ எனன ஏஎ: (ஜமாத்‌ 
யஸ்ய யத?) என்கிற ஸத்‌. ரராத்தம்‌. உபபாதிக்கப்‌ பட்ட 
தாறெது. அக்னி இந்திராதி தேவதைகளுக்கு அந்தர்‌ 
யாமியாய்‌ நின்று அவாகன்க்‌ குறித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ 
காமங்களை அங்கீகரித்து அவற்றுக்குப்‌ பலம்‌ கொடுப்‌ 
பதும்‌, “ ஆதி சப்தத்தால்‌ சொல்லப்படுகிற ரகூண த்தின்‌ 
பேதம்‌ என்பது 4 அவரவர்‌ ? என்றெ பாட்டின்‌ வ்யாக்‌ 
யானத்தில்‌ : எம்பெருமான்‌ ஸாவ . தேவரந்தராத்மதயா 
ஸர்வ கர்ம ஸமரராத்யனாய்‌ ஸகல பலப்ரதனா யிருக்கை 
யாலே ஜகத்‌ ரக்ஷணமும்‌. ததத மெனகிறது ? எனகிற 
பிள்ளான்‌ ்ரீஸ-௦க்‌இயினால்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது. 
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: அடியவா மெய்ய ? என்பது இங்குக்‌ கேவலம்‌ திரு 
நாமமாக மாத்திர மில்லாமல்‌ 4 இத்தனை யடியரானூக்‌ 
இரங்கும்‌ ஈம்‌ அரங்கனாய பித்தன்‌” என்கிறபடியே அகணி 
இந்திராதி தேவதைகளுக்கு அர்தாயாமியான தன்னை 
யறியாமல்‌ ஜனங்கள்‌ அந்தத்‌ தேவர்களையே ஆராதித்‌ 
தாலும்‌, அவ்வாராதனம்‌ வஸ்து வ்ருத்தியில்‌ தன்னுடைய 
ஆரரதனமாகப்‌ பர்யவஸிக்றெபடியால்‌ அவர்களையும்‌ 
தனனடி௰யவாகளாக நினைத்து அவா களுக்கும்‌ மெய்யனாய்‌ 
பல ப்ரதானம பண்ணும்‌ ப்ரகாரத்தை விவக்ஷிக்றெது. 

£ அருமறை......... நீ - இப்படி அக்னி இர்திராதி 
களும்‌ பகவானுக்குச சரீர பூகாகளாகையினாலும்‌ அந்‌ 
தந்த சப்தங்கள்‌ * என்‌: எ: எர எனா? (கதே 
வாக்நிஸ்‌ -தத்வாயு3 தது சஈத்ரமா$) முதலியவற்றின்‌ 
படியே பகவத்பாயந்த வாசகங்களாகையினாலும்‌ அவர்‌ 
களுடைய ஆராதனங்களைப்‌ ப்ரதிபாதிக்கிற பூரவபாகம்‌ 
பகவதாராதனததையே சொல்லறெதாடு, மேலே உப 
நிஷதீ பாகம்‌ ஆராத்ய தேவதையின்‌ ஸ்வரூபத்கைச்‌ 
சொல்லுகிறதாகி, இப்படி உபய பாகமுமாக “ஸர்வே 
வேதா: யதபதம்‌ ஆமநந்தி?, ‘வேதைய்ச ஸர்வை ரஹ 
மேவ வேதய3?, *மிக்கவேத ரான மாததியாய்‌ வேத 
விளக்கினை ', “வேதப்‌ பொருளே என்‌ வெங்கடவா 0 
“உடன மிசை யுயிரெனக்‌ கரந்தெங்கும்‌ பரக்துளன்‌ 
சுடர்‌ மிகு சருதியுள்‌ இவை புண்ட சுரனே முதலியவற்‌ 
றின்படியே பகவானையே ப்ர திபா திக்கின்‌ றன என்றபடி. 
“அரு என்பது இப்படி எல்லா வேதங்களினாலம்‌ ப்ரதி 
பா திக்கப்படுமவன ஒருவனே என்கிற ஜ்ஞாநம்‌ உண்டா 
வது மிகவும்‌ அருமை என்பதைக்‌ காட்டுகின்றது. ஆக 
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இப்படி 998 ஏக்‌ ச: செக அளம்‌! 
(வேகைய்ச ஸச்வை ரஹமேவ வேத்யோ வேதாற்தகருத 
வேத விதேவ சாஹம்‌) என்றெ பகவத்‌ வசனம்‌ அஸ்‌ 
இக்கப்பட்டதாயிற்று. ஆய்ச்து--ஸதஸம்ப்‌ரதாயத்துடன்‌ 
சேர்ந்த ஸமின நயாயங்களைக்‌ கொண்டு நிர்த்தாரணம்‌ 
பண்ணி. “எலி எனா ன்‌ ௪ ச: 9௭: | 
க்‌ ரன்‌ வின்‌ என்‌ எ ॥' (ஆலோட்ய ஸர்வ 
பாாரஸ்தீாரணி விசார்ய ௪ புஈ8 பு$| இத மேகம்‌ ஸ-ஈநிஷ்‌ 
) என்றான்‌ வேத 





பக்கம்‌ தயேயேோ நாராயணோ ஹரி? | 


வ்யாஸ பகவானும்‌. 


“ திருவுட னமரும்‌ வாளிகள்‌. ஊனா எஸ்‌” 
(ஆநீதவாதக்‌ ஸவதயா ததேகம்‌) முதலியவற்றின்‌ படியே . 
காரணத்வ பலப்ரதத்வாதி தசைகளிலும்‌ “வனாாTaE எரி 
அள: னோ காகா | THA: எஎன்னன்‌ சொன்றி 
எ எள்‌ ட்‌ (லக்்ம்பா ஸஹ ஹ்ருஷீகேசேச தேவ்யா 
கரருண்ய ரூபயா| ரகக: ஸர்வ ஸித்தாந்தே வேதாந்தேபி 
ச யேதே]) எனறெபடி திருவுடன்‌ பிரியாத சேர்‌.த்தியை 
யுடையவன்‌.  தெய்வநாயகன்‌ நீ எனா களர்‌ 
(அஹ மாதிர ஹி தேவாநாம்‌) என்கிறபடியே அந்தத்‌ 
தேவதைகளுடைய பூர்வ கர்மங்களினால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்ட நீரே அவர்களுக்கு அர்தத்‌ தேவ ஜன்மம்‌ முதலிய 
வற்றைக்‌ கொடுத்து ரக்ஷித்தருளுகிறீர்‌. * நான்முகனை 
நரரரயணன்‌ படைத்தான்‌, *நரரரயணாத்‌ ப்ரம்மா 
ஜாயதே, “தஸ்மாத்‌ ஜாத? சதுர்முக,” EMI 
எங்கள்‌ * என்‌ என்னாள்‌ TROT ச 


(நரகெளகஸரம்‌ ப்ரதமதா மதிகுர்வதே தே நரபீ ஸரோஜ 
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ரஜஸாம்‌ பரிணாம பேதா?) முதலியவைகள்‌ இக்கு விவக்ஷி 
தங்கள்‌. 

இப்படி. * ஒன்றுந்தே:விற்படியே பாதேவதையை 
கிஷ்காஷம்‌ செய்தருளினாராயிற்று. . இப்படித்‌ இருவுட 
னமாந்தவனே பரகேவேகையாதில்‌ ஈச்வரர்கள்‌ இருவ 
ராகப்‌ ப்ரஸங்கிெகுமே 0 ஏக மேவாத்விதீயம்‌ * என்பது 
முதலியஅம்‌ விரோதிக்குமே ? என்ன வருளிச்‌ செய்கி 
ரா£.நின்‌ தரு! இத்யாதி. அன்றிக்கே இப்படி ஜகத்‌ 
காரணதவமாகிற லக்ஷண த்தை நிரூபித்தருளி ஸ்வரூப 
நிரூபக தர்மங்களை யருளிச்செய்யத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
அதில்‌ தேவதரந்தர வ்யாவர்த்தந முகத்தினை ப்ரதான 
மாக நிற்கும்‌ லக்ஷ்மீ ஸம்பந்தத்தை முதலில்‌ க்‌ 
ர று ராகவுமாம்‌. “நின இரு : இதயாதியினால்‌ “வா 
எள்‌ எஎனா எ AT (ஸதா தவைவோசிதயா தவபமரியா ), 
“உன இரு? முதலியவறறின்படியே உனக்கு அதிசயத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவளாய்‌, தேவதாந்தர வ்யாவாத்தக 
விசேஷணமரகையால்‌ ப்ரதானமாய்‌, £ இருவில்லாத்‌ தேவ 
ரைத்‌ தேறேன்மின்‌ தேவு? என்றெபடியே ஆங்ரயணீ 
யதீவத்திலும்‌ கூட இருந்து அதிசயத்தைக்‌ கரக 
கூடிய பெரிய பிராட்டியார்‌ என்றபடி, எ 
nya: ’ ( (ஸம்பத்‌ இவ்யா a என்றன்றோ 
இவர்‌ தாமும்‌ அநுஸந்தித்தருனினது. எரா: ஏசர்ள்‌ 
எகா ஈம்‌ என எ எனி சோ: ௭௭ எள்‌: 
ETT? (அபாங்கா பூயாம்ஸோ யதுபரி பரம்‌ 
ப்ரம்ம ததபூத்‌ அமீ யத்ர சவித்ரா? ஷு சதமகர திஸ்‌ 
தததராத), “வண்டார்‌ பூ மாமலா மங்கை மண நேரக்க 
முண்டானே * முதலியவைகளின்படியே இவள்‌ கடர 
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கூத்தையே தாரகமாகக்‌ கொண்டல்லவோ இத்‌ தத்வம்‌ 
வளர்கிறது. “எணனானிஎகளனார்‌”.. (அகக்யாதீக கல்யா 
ணம்‌) முதலியவை இங்கு அநுஸந்தேயம்‌. நீ திருவாக,” 
ண: அகா எசசனா்‌!. (பபரிய ஸ்ரீஸ்ச பவேதகீரியா), 
(௧3 ஸ்ரீ ்ரிய??, “திருவுக்கும்‌ திருவாகிய செல்வா' என்கிற 
படியே அப்படிப்பட்ட மஹிமையோடு கூடிய லக்ஷ்மியும்‌ 
இவனுக்கு அப்ருதக்‌ ஸித்த விசேஷண மாகையாலே அவ 
ளுடைய ஸ்வரூப ள்திதி ப்ரவ்ருத்யாதிகளுக்குத்‌ தான 
காரணமாதிறபடியால்‌ அவளுக்கும்‌ திருவாக நிற்கிறான்‌ 
இவன. 

இப்படியாகில்‌ அந்யோர்யாமாரய தோஷம்‌ ப்ரஸ்‌ 
இக்காதோ வென்ன வருளிச்‌ செய்கிரொ-- இருது என்‌ 
றுரம்பித்து. £ பரஸ்கரேண ப்ரபா யதா? என்று சொல்‌ 
லுஇற தருஷ்டாநதம்‌ அஜ்ஞாத நிக்ரஹை யானபடி யால்‌. 
அத்யந்த தளமான பிராட்டியின்‌ ஸ்வருபத்துக்குச 
சரியான த்ருஷ்டாந்த மாகாது என்று திருவுள்ளத்தில்‌ 
கொண்டு “ணா இனி: ? (த்யோத்ஸ்சயேவ ஹிமதீ 
இதி) என்றெ தீருஷ்டாந்தத்தை இங்கு நிரூபித்தருளின அ. 
ஸ்வயமே அம்ருத மயமாயும்‌ குளிர்்த கரணங்களை புடை 
யவனாயு மன்றோ சர்திர ஸிருப்பது. . நிலவினால்‌ சந்திர 
னுக்கு மஹிமையும்‌ சந்திரனால்‌ கிலவக்குக்‌ குளிர்ச்சியும்‌ 
உண்டானெறன வென்பது அநுபவ ஸித்தம்‌. ஸூர்ய 
னுடைய ப்ரகாசங்களே சந்திரனை யடைந்து நிலவாகப்‌ 
ப்ரகா சிக்கனெறன வென்பதும்‌ புராணப்‌ ப்ரஸித்தம்‌. 

“ நற்துத வில்லா : என்பதனால்‌ ஸத்யத்வமாம்‌, 
என்பதனால்‌ அமலதவமும்‌, “விளக்காகி' என்பதனால்‌ .ஜ்ஞா 
நத்வமும்‌, “அந்தமில்‌ ' என்பதனால்‌ அநந்தத்வமும்‌, * அழுத 
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வாழியாய்‌' என்பதனால்‌ ஆநந்தத்வமும்‌ ஆக ஜஐர்து ஸ்வரூப 
நிரூபக தாமங்களும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்டதரயிற்று 
“நந்தா விளக்கே யளத்தற்‌ கரியாய்‌,” £ அமலன்‌ ?, “உணர்‌ 
முூழுகலம்‌*, * ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாரக மநந்தம்‌ ப்ரம்ம ? முதலியவை 
கள்‌ இங்கு விவக்ஷிதங்கள்‌. 

இதற்கு மேல்‌ நிரூபித ஸ்வரூப விசேஷணங்களான 
குணங்களை யருளிச்‌ செய்கிறார்‌, “பாற்‌ கடல்‌? என 
றுரம்பித்து, இகத  தீருஷ்டாந்தத்தனால்‌ * குணாநாம்‌ 
ஆகரோ மஹாம்‌ * என்றும்‌, “நா்‌ அஃ 1812 ௭ 
எர என்‌ எண்ணான ௭௭ என்‌ gail ஏரா: 
எனா ஜானா YAY சாளா எ எண்ன 
STA’ ॥  (குணாயத்தம்‌ லோகே குணிஷுஹி மதம்‌ 
மக்கள பதம்‌ விபாயஸ்தம்‌ ஹஸ்தி க்திதிதரபதே தத்‌ த்வயி 
பு௩8 | குணா ஸத்ய ஜ்ஞாக ப்ரப்ருதயஉத தவத்‌ கததயா 
ாறாபிபூயம்‌ யாதா இதிஹி நிரணேஷ்ம ஸ்ருதிவமமாத்‌ |) 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே கல்யரண தமங்களான 
குணங்களுக்கும்‌ மேன்மையைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய ஸ்வ 
ரூபதீதின்‌ வைலக்ஷண்யம்‌ . அநுஸந்திக்கப்‌ பட்டதாகிறது. 
மேலும்‌ “ஏளன எனு? (யதா ரத்தாமி ஜலதே$) என்‌ 
கிற வசனத்தில்‌ ஜலதி என்னும்‌ பதம்‌ கீர ஜலதிபமம்‌ 
என்று கக்ஷித்தருளினாராயிற்று. “ஏ ஏரண 
எக ste (ஈனா! (அம்ருத ரஸ ஸாகரஸ்யேவ 
அஹீநத்ர புர நாத நிர்மல மஹராக்காணி) என்றும்‌ 
அருளிச்‌ செய்தாரன்றே. 

“ஒர்ல்ணைம்‌ சேர்ந்த லேம்‌ எல்லையிலை-. ஓலம்‌ - 
ஸெள?*ல்யம்‌, அதாவது “என்‌ =; ௨ வ ஏ 
TORT ? (மஹதேர மக்தை3 ஸஹ நீரந்த்ரேணே ஸம்ஹ்‌ 
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லேஷ ரஸிகத்வம்‌) - தான்‌ ஸஎர்வோத்க்ருஷ்டனா யிருக்கச்‌ 
செய்தே ஸர்வ நிக்ருஷ்டர்களுடன்‌ ஒரு நீராய்க்‌ கலச்து 
பரிமாறும்‌ தன்மை - இது பரத்வ ஸெளலப்யங்கள்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ அடக்கிக்கொண்டிருக்கிற படியால்‌ இதைத்‌ 
தனித்து அருளிச்‌ செய்தபடி.  கண்ச வீர்யவா௩ என 
ருரம்பித்‌ துத்‌ தனித்தனியே கல்யாண குணங்களை விவரிக்‌ 
கச்‌ செய்தே “ குணவாச்‌ என்று மஹர்ஷி அருளிச்செய்த 
தைப்‌ போலவும்‌, * எரிஎராள்‌ ஏரா” (வப்‌ வதாந்யோ 
குணவாம்‌) என்று பரமாசரரயனான ஸ்ரீ பெரிய முதலியார்‌ 
அருளிச்‌ செய்திருப்பதைப்‌ போலவுமாக இங்கு இவரும்‌ 
்‌ £ர்க்கணம்‌” என்று பொதுவில்‌ எல்லாக்‌ குணங்களையும்‌ 
அருளிச்‌ செய்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ சீலம்‌” என்று 
தணித்து அருளிச்செய்திருக்கறோர்‌.  £ர்க்கணம்‌ சோத 
ஜலம்‌” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதனால்‌ எல்லாக்‌ குணவ 
களும்‌ ஸெள£ீல்யமாகிற குணத்தில்‌ அந்தாபவித்திருக 
இன்றன என்பது த்யோதிதம்‌. “எனச்‌ எனி ௭௭ 
eT’ (ப்ரஸாத பரமெள காதெள மம கேஹ 
முபரகதெள) என்றார்‌ பாகவதோத்தமரான மாலாகரரும்‌. 
எளி? பரத்வம்‌ ஸ்வரூபத்தை விட்டுக்‌ கழற்ற 
வொண்ணாமையாலே ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிக்‌ இடக்கும்‌, 
ளெள?ல்யமே விஞ்சி யிருக்கும்‌ என்றாற்‌ போல. 

“எல்லை இலை: - பரத்வத்துக்கு ஒருக்கால்‌ எல்லை கண்‌ 
டாலும்‌ காணலரம்‌, ஸெளலப்யத்தின்‌ எல்லையை யறிய 
முடியாது. “ அஞ்சா முனிவரு மல்லாதவரும்‌ தொடர 
. நின்ற வெஞ்சாப்‌ பிறவி பிடர்‌ கடிவான்‌ இமையோர்‌ 
_ தமக்கும்‌ தன சராவிலாத தனிப்பெருமூர்த்தி தன்மாயஞ்‌ 
செவ்வே நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்ணெ யூணென்னு 
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மீனச்‌ சொல்லே * என்கிறபடியே நிதய ஸ-ஒரிகளுக்கும்‌ 
நிலைகாண வொண்ணாதபடி யன்றே ஸெளலப்யம்‌ நிற்பது. 
( எத்திற முரலினோ டிணைந்இருக்‌ தேங்கிய வெளிவே 
என்றன்றோே மோஹித்துக்‌ இடர்தது மயர்வற மதிநல 
மருளப்பெற்ற மாறனும்‌. 

ஸெள ல்யத்தின்‌ ப்ரயோஜன த்தை கிரூபித்தருளு 
கிறா, £ அடியவர்‌ * எனறாரம்பித்து. * பிழைகள்‌ * என்பத 
னால்‌ அசாதிகாலமாய்‌ இவனால்‌ செய்யப்பட்டு வந்தவை 
அநந்தங்கள்‌ என்பது தயோதிதம்‌. ‘தோஷேர யத்யபி 
தஸ்ய ஸ்யாத்‌”, “செய்தாரேல்‌ ஈன்று செய்தார்‌ என்பர்‌ 
போலும்‌ ? என்றிவை முதலியவைகளில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பகஷ£ந்தரமும்‌ அடியவர்க்கு மெய்யன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 
தட்டாதபடியாய்‌, “என்னடியார்‌. அது செய்யார்‌ * என்கிற 
பகூமே மேலிட்டிருக்கும்படி, “நின்‌ கருத்தடையாது?. 
என்பதனால்‌ ஸ-5ூப்பிக்கப்‌ படுகிறது. அதரவது அபரா 
தங்கள்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ பட்டு அதன்‌ கார்யமான இக்ஷ£தி 
களைச்‌ செய்யரமையால்‌ அவைகள்‌ அவன்‌ திருவள்ளத்‌ 
திலேயே படவில்லை என்றதாயிற்று. 

விபீஷண ஸுக்ரீவாதிகள்‌ இறத்தல்‌ அவர்கல்‌! 
தோஷத்தைப்‌ பாராமல்‌ அங்€கரித்தேனேயாகலும்‌ அது 
ஸாவருக்கும்‌ - துல்யம்‌ என்னப்போமேர உம்முடைய 
விஷயத்தில்‌ நடந்ததோ? என்று ஸ்ரீ தெய்வநாயகன 
திருவுள்ளமாகக்‌ கொண்டு .ஸமாதானம்‌ அருளிச்‌ 
செய்றொர்‌ _— உயர்ந்த ? என்றாரம்பித்து, உன்னை - 
இப்படி ஸாவ ப்ரகராரத்தாலும்‌ மேன்மையோடு கூடிய 
வுனனை. அந்த மேன்மைகளில்‌ ஈஷத்தும்‌ குறையாத 


படியே பொய்கலவாத என்‌ மெய்கலந்தாயன்றோ ? 
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ஆதலால்‌ உன்னுடைய ஸெளசீஸ்யம்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ 
கார்யகரமானதைப்‌ போல தசரத வஸுதேவ தேவக 
யசோதாதிகளுக்குத்தான்‌ கார்யகர மாயிற்றோ? என 
னுடன்‌ கலந்தருளினாற்‌ போல அவர்களுடன்‌ கலந்து 
பரிமாறின யில்ல்யே? த௪ரத. வஸுதேவாகளுக்குக்‌ 
கேவலம்‌ புத்ர பாவனை பண்ணிப்‌ பரதவச்தை மறைத்துக்‌ 
கொண்டன்றோ  கலக்தருளினது. யசோதா திகளுககும்‌ 
தாயெடுத்த சிறுகோலுக்‌ கஞ்சித்‌ தயிருண்ட . வாய 
துடைத்துக்‌ கொண்டன்றோ பரிமா நியருளின து. 
அப்படி.க்கெல்லாம்‌ செய்யாமல்‌ வைகலும்‌ வெண்ணெய்‌ 
கைகலர்துண்டான்‌ பொய்கலவாது மெய்கலந்தது அடி 
யேன்‌ திறத்திலன்றே என்றபடி. எம்முடன்‌ நீசனேன்‌ 
நிறையொன்று மிலேன,” *4அமசயாத : க்ஷ ஈதீர$,” 
்‌ அள்ள ஏஎம்‌ 1” (அஜ்ஞாச௪ வாரிதி மபாய 
துரந்தரம்‌ மாம்‌)  இத்யாதிகளிற்படியே உம்முடைய 
பரத்வத்துக்கு அவதி இல்லாததுபோல்‌ என்னுடைய . 
நைச்யத்திற்கும்‌ அவதி இல்லை என்றபடி. “௭௩௮௭ ஏன 
ஏன்‌ எக என்ன்‌ எ கர்‌ எரா? (அச்யுத தவ 
குணாகாம்‌ மம தேோஷாணாமபி நரஸ்தி குத்ராபி கணகா) 
என்றன்றோே இவர்‌ அச்யுத சதகத்தில்‌ அருளிச்‌ 
செய்திருப்பது. 

“பரம பதத்திலிருக்கும்‌ நரன்‌ உம்மோடு கலந்து 
பரிமாறினேன்‌ என்பது எப்படி.” என்று பகவான்‌ 
இருவள்ளமாகக்கெரண்டு அதற்கு ஸமாதானம்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ *அபிந்தை மாஈகர்‌? இத்யாதி, * பஹு 
தபஸா ராம?” என்கிறபடியே வெகு காலம்‌ தவம்‌ 
செய்து பெற்ற தசரதாதிகளும்‌, வெகு நாள்‌ வரையில்‌ 
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எதிர்பார்த்‌ இருந்த சபரி பரப்ருதிகளும்‌ யாதீருச்சிகமாக 
ஸநதித்த ஸாுக்ரீவ விபிஷணாஇகளும்‌ சான்‌ பெற்ற 
பேறு பெற்றார்களோ ? அடியேனுடைய வரவை எதி 
பார்த்திருந்து என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்து ஸார்நிதயத்‌ 
கைப்‌ பண்ணி இருக்தவ னல்லையோ நீ தான. “எதிர்‌ 
சூழல்‌ புக்கு எனைத்தேரர்‌ பிறப்பும்‌ எனக்கே அருள்கள்‌ 
செய்ய விதிசூழ்க்ததால்‌ * என்கிறபடியே என்னுடைய 
பாகயாதிசயம்‌ இருக தபடி பாராயென்ரறொர்‌. எமக்காய்‌ - 
என்னோடு ஸம்றண்லேஷிப்பதற்காக. எனக்கு ஜ்ஞாசாதி 
களைக்‌ கொடுத்து உபகரரம்‌ செய்வதற்காகவும்‌, மற்றும்‌ 
அபீஷ்டங்களைச்‌ செய்வதற்காகவும்‌ என்றபடி. ஆழ்வா 
ருக்குக்‌ திருத்தொலைவில்லிமங்கலம்‌ போலே காணும்‌ 
இவருக்குத்‌ திருவயிக்தைமாநகர்‌ மூன்னிவர்து அவன்‌ 
நின றிருக்து உறையும்‌ நகரமாய்‌ நின்றது. 

மேலே பர வ்யூஹ விபவ அரச்சாந்தர்யாமி யாறை 
பஞ்ச ப்ரகாரமான ரூபத்தை யருளிச்செய்யா நிற்கச்‌ 
செய்தே எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதலில்‌ ஸ்ரீ தெய்வசாயகளை 
யருளிச்செய்தது, ்‌ ஆழ்வார்களும்‌ இவ்‌ வவதரர ர்ஹஸ்‌ 
ப, கதையும்‌ அர்ச்சாவதார வைலக்ஷண்பத்தையம்‌ ப்ரகூர 
மாக வநுகநைதத்து இதற்குப்‌ பேரணியாகப்‌ பரத்வத்தைக 
கண்டு - போர்தார்கள்‌ ' என்கிறபடியே இவருக்கு 
ஸ்ரீ தெய்வரரயகனே உத்தேச்யமென்றும்‌ 


இதற்குப்‌ 
பேரணியாக ம ற்ற 


நான்கு ரூபங்களும்‌ இவருக்கு 
அநுஸந்தேய மாயிற்று எனறும்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்றது. 
இப்படியே இவர்‌ பமவாஸுசேவ ரூபத்திலும்‌ ஸ்ரீதெய்வ 
நாயகனுடைய இவ்யமங்கள விக்ரஹ லெளம்தாயத்தையே 
அநுஸநதித்தா சென்பது ஸ்ரீதேவநாயக பஞ்௪ர௫௪தஇல்‌ 


நான்காம்‌ பாட்டூ ச்ச்‌ 


அருளிச்செய்‌ திருக்கும்‌ அர்த்தங்களையே, பரமபத ஸோபா 
நதீதில்‌ பரிபூர்ணாநுபவ ப்ரகரணத்தில்‌ அருளிச்செய்‌ 
இருப்பதனால்‌ வ்யக்தமாகிற.து. 

பர ரூபத்தை யருளிசசெய்கிறா,  இத்இரமணி * 
என்றாரம்பித்து. சித்திர மணி யென-*மல்கு நீலச்‌ 
சடார்‌ தழைப்ப செஞ்சுடாச சோதிகள்‌ பூத்து ஒரு 
மாணிக்கம்‌ சேர்வதுபோல்‌ * என்றருளிச்‌ செய்தபடியே 
அதிவிசிதரமான வர்ணங்களின்‌ ப்ரகாசத்தையுடைய 
மாணிக்கம்போல்‌ என்றபடி. “ மனனுரு' என்பதனால்‌ 
நித்யம்‌ நிதீயாக்ருதிதரம்‌,” “நித்ய ஸித்தே ததாகாரே, 
£ ஸதைக ரூப ரூபாய”, * துயரில்‌ சுடரொளி தன்னுடைச்‌ 
சோதி நின்ற வண்ணம்‌ நிற்கவே ' முதலியவை விவகூதிதம்‌.. 
“அத்திரமணி? இத்யாதி - “புருடன்‌ மணிவரமா௫? என்‌ 
திற பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்தபடி. அஸ்த்ர பூஷணங்‌ 
களாக அவன திருமேணியில்‌ ஸகல ததவங்களும்‌ சோர்‌ 
திருக்கன்றன என்றபடி. இதனால்‌ ஸ்ரீ தெய்வநாயகன்‌ 
திருமேனிக்கும்‌ பரவாஸுதேவ இவ்ய மங்கள விக்ர 
ஹத்துக்கும்‌ அபேதத்தை அறுஸத்தித்தபடி. “என்‌ 
சான்‌ காண்க ofa STATE எட்‌ 
[எனா | அண என்‌ [ரகா 12அ7- 
ரை ணார ௭௭ ௭ |? (தத்வாகி யாகி தூத்‌ 
ப்ரவிபசகவக்தி தரையநத வருத்த சணிதரகி ஸிதாஸிதாகி | 
தீவ்யகதி தார்‌ யஹிபுரந்தர தரம நாரத இவ்யாஸ்த்ர 
பூஷணதயர தவ விகரஹேஸ்மிச்‌) என்றன்டோ அறநுஸத்‌ 
இத்தது. * நீ யணுட ? என்பதனால்‌ இவைகள்‌ உம்முடைய 
திவ்ய திருமேணியின்‌ ஸ்பர்சத்தனால்‌ உண்டான விசே 
ஷததை அறியாமல்‌ இருந்தாலும்‌ அங்குகிற ப. ரஜையைக்‌ 
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கட்டிக்‌ கொண்டு முத்தமிடுகிற தாயைப்போல இவை 
களின்‌.ஸ்பாசதீதினால்‌ உண்டான ஆனந்தத்தை நீய நுபவிக்‌ 
கருப்‌ எனபது க்யோதிதம்‌. *விண்ணினுள்‌ ' எனபத 
னால்‌ ஸஹன்‌ரஸ்தூணாதி வாகீயங்களிலும்‌, பர்யங்க 
வித்யையிலும்‌, ஓதுகிறபடியே திவ்ய மண்டபத்தில்‌ 
இவ்ய யோகபீடத்தில்‌ வீற்றிரும்‌ தேழுலகும்‌ தனிக்கோல்‌ 
செல்ல, ஆற்றல்‌ மிக்கு ஆளும்‌ பரரூபம்‌ ௮ நுஸந்‌ இக்கப்‌ 
பட்டது. “வியனுரு” என்பதனால்‌ திவ்ய அவயவங்‌ 
களின்‌ ஸெளந்தாயம்‌ வர்ணிக்க நிலமில்லாமல்‌ ஆச்சாய 
மாக அநுபவிக்கக்‌ கூடியது எனபது த்யோதிதம்‌. 
இதனாலும்‌ ஸ்வரநுபவ ரூபமாக ஸ்ரீ தெய்வநாயகன 
இவ்யரவயவ  ஸெளம்தர்யத்தில்‌ ‘ ENTATATE TT 
எனக க ஏரின்‌ சோர்‌ எனி? (விஸ்மேர 
பாவ ருசிரா வகமாலிகேவ கண்டே குணீபவதி தேவபதே 
த்வதியே) என்று இவருடைய புத்தி விஸ்மயப்பட்டு 
நிற்கை அநுஸந்‌இக்கப்பட்டதாகிறது. இவ்வர்ததம்‌ ஜ்‌ 
கோண்டி டார... Tg aE 
சா எளி இளா எ ஏன்‌ 3 (புக்தம்‌ ப்ரியாபி ரகிமேஷ 
விலோசநாபி? | ப்ரத்யங்க பூர்ண ஸுஷாஈமர ஸுபகம்‌ 
வபுஸ்தே த்ருஷ்ட்வா தருபொள விபுத நாத ந த்ருப்பதோ 
மே) என்றநுஸர்‌ இத்திருப்ப தனாலும்‌ ஸத்‌. 

மேலே வ்யூஹ்ரூபத்தை கிருபித்தருளுகிறார - எண 
ணிய. இத்யாதி, உபாஸகர்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ தயரா 
னம்‌. செய்யப்பட்ட என்றபடி. உபரஸகரநுக்ரஹார்த்த - 
மன்றோ TR எகர ரானா எகா: ' 
(ஜாகரத்‌ ஸ்வப்கரத்யபலஸ துரீயப்ராய தீயாத்ருகரமவது 


பாயை $) என்கிறபடியே நான்கு விதமான ரூபத்தை 


பது. 
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அடைந்‌ இருப்பது. வ்யூஹஷாந்தரங்களை நிரூபித 
தருளுதிறார்‌  - பன்னிருகாமம்‌ ' இத்யாதியால்‌. “பல 
பல வூருவாய்‌' என்றது “சதும்‌ சக்ரம்‌ கமஸ்யாமி 
கேசவம்‌ கநக ப்ரபம்‌!, மாதவம்‌. மணிபங்காபம்‌,' 
£ கேசவனாய்‌,' “மாதவ மைமும்‌' முதலியவைகளில்‌ 
சொல்லுறெ ஆயுதங்கள்‌, வர்ணங்கள்‌ முதலியவற்றின 
பேதங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. இவைகளையுடைய கேச 
வாதி பன்னிரண்டு நாம ரூபங்களையடைவனாய்‌ என்ற 
படி. : என்னுருவெக்கும்‌ ' -கேசவாதி-பன்னிரண்டு ரூபங்‌ 
களையும்‌ உடைய பகவான்‌ லலாடம்‌ (நெற்றி) முதலிய 
இடங்களில்‌. விசேஷமாக ஸாரீநித்பம்‌ பண்ணாகிருன்‌ 
என்பது ப்ரமாணஸித்தம்‌. “ ஊர்தவபுண்ட்‌ ரங்களில்‌ 
இவைகளின்‌ நிலையை விசேஷித்து அறியவும்‌ ' என்று 
ஸ்ரீமத்‌ ததவதரய சுளகத்தில்‌ இவர்தாமே யருளிச்‌ 
செய்‌ திருக்றோர்‌. | 

. *ஆய்‌” என்பதனால்‌ £ என்னின்ற யொனியுமாய்ப்‌ 
பிறந்தாய்‌ ' என்கிறபடியே அர்யருக்கு அந்தந்த ஜாதிய 
வஸ்துக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பேதம்‌ அறியா தருக்கும்படி 
மறைத்தும்‌, தானும்‌, “ ஏனா எாஏர்‌ என்‌ TA கோளான: 
எர. (ஆதமாகம்‌ மாநுஷம்‌ மந்யே ராமம்‌ தசரதாத்மஜம்‌), 
“கன்னா னாள்‌ எம்‌ வ்‌ ஏகன்‌! (குலோசித மிதி 
கூதாத்ரம்‌ தர்மம்‌ ஸ்வம்‌ பஹுமந்யதே) முதலியவற்றின்‌ 
படியே அந்தந்த ஜாதிய ஆசாரத்தை நடததினமையும்‌, 
அவற்றை அபிமானித்தபடியும்‌ ஸமசதமாகற.து. கோள்‌ - 
பலம்‌, அதரவது * எரிந்த பைங்க ணிலங்கு பேழ்வா 


யெயிற்றொடு இது எவ்வரு வென்று இரிந்து : வானோ 


கலங்கி யோட என்றும்‌, * அனைத்து மஞ்ச ஆளரியாய்‌ ” 
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என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி யே அநுகூல ப்ரதிகூல விபாக 
மற ஸாவலோகங்களும்‌ பயப்படும்படியான பலத்தை 
புடைய என்றபடி. அன றிக்கே ‘ எனா ATE TOT 
சாஎ:? (ப்ரத்யாதிஷ்ட புராதக ப்ரஹரண க்ராம$) 
என்கிறபடியே ஸுதர்சனம்‌ முதலிய இவ்யாயுதங்களும்‌ 
அஞ்ச வேண்டும்படியான ஹிரண்யனுடைய மார்பை 
நகததினாலேயே நாருகிழிப்பது போலக்‌ இழிக்கும்படி 
யான பலாதிசயததை யுடைய என்றாகவுமாம்‌. வானார்‌ 
குறளாய்‌ - தம்முடைய வடி.வழகினாலும்‌ கரந்தியினாலும்‌ 
ஆகாச மெல்லாம்‌ வ்யாபித்துக்கொண்டு நிற்றெ ஸ்ரீவாமன 
ரூபியாய்‌, அன்றிக்கே ஆகாசம்‌ முழுமையும்‌ வ்யாபிக்கும்‌ 
படியாக தரிவிக்ரமனாகப்‌ பரிணமித்த ீவாமன ரூபியாய்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. இத்தால்‌ அரும்பு அலர்க்தாப்போல்‌ இகத. 
வாமன ரூபமே விகஸிதமரயிற்று என்னும்படி. நின்ற 
என்றதாயிற்று. * அரும்பினை அலரை ' என்றதிறே. அதுவு 
மனறிக்கே, புலி அதிக அரம்‌ பாய்வதற்காகப்‌ பின்‌ 
வாங்குமாப்போல மேல்‌ ஓங்கி வளர்வதற்காகப்‌ பதிந்து 
காட்டினத இது வென்று சொல்லும்படியான வாமன 
ரூபியாய்‌ என்றபடி. அதுவு மன றிக்கே மஹாமேருவைச்‌ 
சுருக்கி மாட்டு மணியாகக்‌ கட்டினாற்பேரலே தீரிவிக்ர 
மாவதாரத்தில்‌ உண்டான தஇவ்யாவயவ ெளரந்தர்யம்‌, 
பராக்ரமம்‌, தேஜஸ்‌, முதலியவைகள்‌ கநீ பூதங்களாரய்‌ 
வாமனருபத்தில்‌ நின்றபடி சொல்லப்பட்டதாகவுமாம்‌. 
: மழுப்படை ' இத்யாதி - மஹர்ஷியை கிரூபிக்கும்போது 
ஆயுதத்துடன்‌ கிரூபிக்கும்படி யான அவதார விசேஷம்‌ 


என்றபடி, . £ பசரில்‌ துன்னிய பரம்‌ ? _ “ஏ: ரகா... 


5 மணி, 


ளிகள்‌: | னன ஏளன? (பூமிர்த்ருப்தக்குப 


நான்காம்‌ பாட்டு 81 


வ்யாஜ சைச்யாரீக சதாயுதை? | ஆக்ராந்தா பூரிபாரேண), 
ஏகார ளான: ? (வருஷ்ண்யச்தகாதி பரி 
சேஷித பூமிபார$) என்கிறபடியே ஆஸுரப்‌ ப்ரக்ருதி, 
களால்‌ உண்டான பூபாரம்‌. “கலி தவிர்த்து” இத்யாதி, 
க்‌ ராகா: க்களாகாஷ கை: !. (கல்‌ 
விஷ்ணுயசஸ்‌ ஸாத$ கலிகதா கரலுஷ்ய கூலங்கஷூ) 
எனறிவாதாமே யருளிச்செய்திருப்பது ௮நுஸந்தேயம்‌, 
தவிர்த்து. மறுபடியும்‌ கருத யுக ப்ரரோஹத்தை (க்ருத 
யுகத்தின்‌ உதயத்தை) உண்டாக்கும்‌ தன்மை ஸுசிப்‌ 
பிக்கப்‌ படுகிறது. | 

மற்றும்‌” இத்யாதி. இப்படி. பர வ்யூஹ விபவாவ 
தாரங்களைச்‌ செய்தும்‌ அவை கால தேச விப்ரகர்ஷத்‌ 
தாலும்‌ மனுஷ்யா களுடைய புததிதோஷத்தினாலும்‌ “ஏஏனா- 
எரா ஏன: எ எர (அவஜாநந தி மரம்‌ மூடா: 
மரநுஷீம்‌ ததுமாமரிதம்‌) இத்யாதி ப்ரகரரதஇனாலே 
இவர்களுக்கு பரயோஜனப்‌ படாமல்‌ போனபடியனாலே 
அந்தந்த அவதாரங்களின்‌ போக்க முடியாத பாபங்‌ 
களையும்‌ போக்குவதற்காக, ்‌ எண்ாகளா எ ப்ள 
னர்‌ | கள்ளா கன காகா எ: ॥ கூட 
RATT எாகள்‌ 27 AT |’ (ஸநதாசமா தகஸ்மாச்ச 
பும்ஸாம்‌ ஸம்மூடசேதஸாம்‌ | குவாஸ5ா குபுத்திற்ச 








குதாக்க நிசயமச யூ | குஹேதுற்ச குபாவய்ச நாஸ்தி 

கத்வம்‌ லயம்‌ வ்ரஜேத்‌ |) என்கிறபடியே அபிஸர் தியில்‌ 

லாமல்‌ ஆகஸமிகமாகப்‌ பார்த்த பேசதிலும்‌ ஸர்வ பாப 

நரசகமரக வனறோ அர்ச்சாவதார மிருப்பது, “ஏரிகா- 

ர்கள்‌ எல: ராணர்‌ | எகா என 

நகராகக்‌ ॥ * (ஆபீடார்‌ மெளவிபர்யந்தம்‌ பய்யத$ 
6 
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தகு தக்கம்‌ | பாதகாந்‌ யாப நஸ்யந்தி இம்புகஸது 
உபபாதகம்‌ |), * எள்‌ எ HrafaaaT: ’ 
(ஸர்வாதிசாயி ஷாட்குண்யம்‌ ஸம்ஸ்‌திதம்‌ மந்தர பிம்ப 
யோ?) இத்யாதிகள்‌ விவக்ஷிதங்கள்‌. ₹* நரனா வருவம்‌ ' - 
அ ளார்‌ என்‌? (யே யதா மாம்‌ ப்ரபத்யந்தே), 
நெஞ்சினால்‌ நினைப்பான்‌ யவன்‌,' * தம ருகந்த தெவ்வுருவ 
மவ்வருவம்‌ தானே” என்கிறபடியே ஆச்ரிதர்கள்‌ 
யாதொரு த்ரவ்யத்தையும்‌ ஸம்ஸ்தானத்தையும்‌ உகப்பார்‌ 
களோ அ௮வ்விதமாகவே அவர்களிஷ்டப்படி அனேக 
விதமான ரூபங்களைக்‌ கொண்டு, தன்னுடைய ஸங்கல்பப்‌ 
படி. ஸகலத்தையும்‌ நடத்தக்கூடிய தான்‌ ஆச்ரிதாக 
ளுடைய ஸங்கல்பப்படி நடக்கிறபடியினால்‌ ஸாவோத 
க்ருஷ்டமான ஸளெளசீல்யம்‌ தயோ திதமாயிற்று. 

£நல்லடி யோர்‌” என்றது “இங்கே திரிக்தேற்‌ கிழுக்குற 
ழென்‌, “ந்தை மற்றொன்றின்‌ திறத்ததல்லாக்‌ தன்மை 
தேவபிரானறியும்‌, * ஏரார்‌ முயல்‌ விட்டுக்‌ காக்கைப்‌ பின 
போவதே, £ இச்சுவை தவிர யான்போய்‌ இந்திர லோக 
மாளும்‌ அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ ” முதலிய அரச 
சாவதாரத்தின்‌ பெருமையை உள்ளபடியே அநுஸ௩தித்த 
மயர்வற மதிநல மருளப்பெற்ற ஆழ்வார்களை. இவ்விடத்‌ 
இல்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ பக்கலிலே ஸர்வார்த்த கரஹணம்‌ 
பண்ணின ஆழ்வாரை ₹ இவ்விஷயத்தில்‌ தம்மை தேஹாதம 
வரதிகளாக அருளிச்செய்வர்‌ ? என்றருளிச்‌ செய்திருப்‌ 
பதும்‌, * ஆழ்வார்களும்‌ இவ்‌ வவதரர ரஹஸ்ய த்தையும்‌ | 
அர்ச்சாவதார வைலக்ஷண்யத்தையும்‌ ப்ரசுரமாக வநுஸந 
இத்து இதற்குப்‌ பேரணியாகப்‌ பரத்வத்தைக்‌ கண்டு 
போர்தரர்கள்‌ ? என்றருளிச்செய்திருப்பதும்‌ இங்கு 
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அநுஸந்தேயம்‌. “ வானாரின்பம்‌' இத்யாதி. * இங்கே 
திரிர்தேற்‌ கிழுக்குற்றென்‌, “வழி பட்டோட வருள்‌ 
பெற்று மாயன்‌ கோல மலரடிக்கீழ்‌ சுழிபட்டோடும்‌ 
சடாச்சோதி வெள்ளத்து இன்புற்றிருக்தா லம்‌ இழி 
பட்டோடும்‌ உடலினிற்‌ பிறந்து தனர்‌ யானகற்று 
மொழிபட்டோடும்‌ கவியமுதம்‌ நுகர்ச்சியறுமோ முழு 
துமே” என்றும்‌, * விண்ணவர்‌ வேண்டி விலக்தகினறி 
மேவு மடிமையெல்லாம்‌ மண்ணுலகத்தில்‌ மகிழ்ந்‌ தடை 
ன்றனர்‌” என்றும்‌, “சிக எள ஏரிப்‌ 
அ எ க்கா | சேனர்‌ எ எண: 
அசி: எனா: ரோ எர எள்‌ ர்‌. (த்வம்சேத்‌ ப்ரஸீ 
தஸி தவரஸ்மி ஸமீபதற்சேத்‌ தவையஸ்தி பக்தி ரநகா 
கரிசைல நாத | ஸம்ஸ்ருஜ்யதே யதிச தாஸஜந 8 தவதிய 3 
ஸம்ஸார ஏஷ பகவந்‌ ௮பவர்க்க ஏவ |) எனறும்‌ இவை 
முதலியன அ௮நுஸந்தேயம்‌. 

இங்குற வருதி - ப்ரதி பந்தகங்கள்‌ எல்லாம்‌ கழிந்த 
பிறகு பரிபூர்ணாநுபவத்தைத்‌ தருகிற அர்த நித்ய விபூதி 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ எல்லா விதமான ப்ரதிபந்தகங்களும்‌ 
இருககச செய்தே அவைகள்‌ அகிஞ்சிதகரமாககி பகவ 
தீதுபவததைத்‌ தருகிற இவ்‌ விபூதியன்றோே விசேஷமானது, 
 அஜூயமாகோ பஹுதா விஜாயதே': என்றும்‌, * ஸம்ப 
வாமி யுகே யுகே” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி யே கால 
தேச நியம மில்லாமல்‌ கணக்கில்லாத விபவாவதாரங்‌ 
களைச்‌ செய்கிறாய்‌ என்று யோஜிப்பாருமுண்டு. இந்தப்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ “அயிந்தைமா நகரி லமாந்தனை' என்கிற விடத்தில்‌ 
அர்ச்சாவதாரம்‌ விவக்ஷிதம்‌. அப்பொழுது * பேரணியாகப்‌ 
பரத்வத்தைக்‌ கண்டு போர்தார்கள்‌, என்றெ ந்யாயத்‌ 
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தினால்‌ ஸ்ரீதெய்வ நாயகனுடைய லெளந்தர்ய ஸெளசல்‌ 
யாதி ஸ்வரூப விக்ரஹ குணங்கள்‌ தமக்கு உத்தேச்யமாய்‌ 
இதற்குப்‌ பேரணியாக மற்ற பர வ்யூஹ விபவாதிகளை 
அநுஸந்தித்தருளினா்‌ என்பது த்யோதிதம்‌. 

யாவரும்‌ அறியா-—என்பதனால்‌ “ய ஆதமகி திஷ்டக 
யம்‌ ஆத்மா ஈ வேத? என்றும்‌, * உடல்மிசை உயிரெனக்‌ 
கரந்தெங்கும்‌ பரந்துளன ' என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே 
அந்தந்த வஸ்துக்களுக்குள்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ நின்றாலும்‌ 
அவைகளினால்‌ அறியப்படாமல்‌ நிற்கும்‌ நிலை த்யோதிதம்‌. 
(மேவரு' என்பதனால்‌ உபாஸகர்களால்‌ த்யானம்‌ பண்ணப்‌ 
படுகிற ஹார்தீத ரூபம்‌ சொல்லப்படுகிறது. “வியப்பா * 
வது இவ்விடத்தில்‌ “னா, ஏகா: எசா ரள: 
ஊண்‌ இன: (ஜ்யாயாம்‌ ப்ருதிவ்யா$ ஜ்யா 
யாந்‌ திவ? ஜ்யாயேப்யோ லோகேப்ய$) என்றிருக்றெ 
விபுவான தானே அணுவைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறிதாய்‌ 
கிற்கும்‌ நிலை ஆச்சாயமாயிருக்கிறது. அன்றிக்கே தரிவிகர 
மனன தான்‌ வாமனனானது போல அங்குஷ்ட ப்ரமிதனாக 
இருக்கும்‌ நிலை மிகவும்‌ ஆச்சர்யகரமாகும்‌. “மிகுதி? 
என்பதனால்‌ (TATA aT =e 
TIANA (கிஷத்வர தீர்க்கிகொா நிபதித நிஜாபத்யாதித 
ஸாவதீர்ண பித்ரு கீரமாதி என்கிறபடியே மலபங்கம்‌ 
நிறைந்த குழியில்‌ விழுந்த பிள்ளையை எடுக்கத்‌ தானும்‌ 
ஒககக குதிக்கும்படியான பிதாவைப்போல மலமய சரீரத்‌ 
திலே புகுந்து நிற்திறபடி.யினாலே ஏற்படுகிற வாத்ஸல்யாதி ' 
சயம்‌ அநுஸத்திக்கப்பட்டது. 

£ கொண்டிட வெம்மை இத்யாதி. இப்படி. 
ஸாவ குணங்களும்‌ நிறைந்தவனாகவும்‌, அச்ரிதா களுடைய 
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தோஷத்தைப்‌ பரர்த்துக்‌ கைவரங்காமல்‌ ரக்ஷிப்பதிலேயே 
உத்யோடித்துக்‌  கெரண்டிருப்பவனாகவும்‌, ஒருவனைப்‌ 
பிடிக்க ஊரை வளைப்பாரைப்பேசல “எதிர்‌ சூழல்புககு ” 
இத்யாதிகளிற்படியே ஒரு ஆச்ரிதனைப்‌ பெறுவதற்காக 
ஸர்வாவதாரங்களையும்‌ எடுப்பவனாகவும்‌ இருச்தும்‌ அதனா 
லும்‌ பர்யாப்தி பிறவாமல்‌ (பேஷ்யே புரஸதாத்‌ ஸமாலாயா 
யாவந்மே ந ப்ரஸீததி? என்று பரதாழ்வான்‌ தரையில்‌ 
இடக்தாற்‌ போல சேதனர்களை உஜ்ஜீவிப்பிக்கைக்காகத 
தரைக்கிடைக்‌ இடப்பதனாலும்‌, அவர்களோடு ஸம்பந்‌ 
தத்தன. லண்டான ஹேயத்தை யோசிக்காமல்‌ ௮வர்களை 
ரக்ஷிப்பதற்காக ஹார்த்தனாகப்‌ புகுச்து நினறருளின படிய 
னாலும்‌ வாத்ஸல்ய, ளெளசீல்ய, காருண்யா தி கல்யாண 
குண மஹோததியான உம்மை விட அகிஞ்சனாகளான 
சேதனர்களுக்கு ரக்ூஷகாந்தரம்‌ இல்லை என்பது கைமுதிக 
ந்யாய ஸித்தம்‌. இது £ அடியவர்‌ மெய்ய ” எனழெ ஸம்‌ 
போதனத்தினாலும்‌ விவக்ஷிதம்‌. £ கண்டிலம்‌ இதயா தி . 
ச.ரணாகதர்களான பாண்டவர்களுக்கு தூதய ஸாரத்யாதி 
களைப்‌ பண்ணியும்‌, மைத்துனனமாச்‌ காதலியை மயிர 
முடிப்பித்து அவர்களையே மன்னரரக்கி உத்தரை தன 
சிறுவனைய முய்யக்கொண்ட உயிராளனாகிய நீ ரக்ஷக 
னல்லது போக்கி, £ உன்னை ஸர்வ ப்ரகாரததரலும்‌ ரக்ஷிக்‌ 
கிரோம்‌ ' என்று வரம்‌ கொடுத்து, அவனுடைய ஆராத 
னாதிகளை நெடுங்காலம்‌ வாங்கி யுண்டு, பின்பு பூசலில்‌ 
கெட்டோடினவாகளேர ரக்கர்கள்‌ என்றபடி. “கதி 
என்றது “எண்‌ என்‌ என்‌: ” (சம்யதே இதி கதி) என்கற 
வ்யுத்பத்தியினால்‌ ப்ராப்ய பர மரகவுமாம்‌, “என்‌ ௭9௭ 
சன்‌ என்‌: ' (கம்யதே அநேக இதி கதி) என்கிற வ்யுத்பதீதி 
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மினல்‌ ப்ராபக பரமாகவுமாம்‌. ஆக உபாயோபேயங 
களிரண்டும்‌ நீயே என்று: நிஷ்கர்ஷித்தருளினா ராயிறறு. 
இப்படிக்‌ ழ்‌ * அருமறையின்‌ பொருள்‌ ஆய்ந்தெடுக்குங்‌ | 
கால்‌” என்று உபக்ரமித்ததை இங்கு உபஸம்ஹாரம்‌ செய | 
தருளின படி. 

சன்‌: களி எனச்‌ ரான: ஏன்‌ 
(ஸ்வப்ராப்தே ஸ்வய மேவ ஸாதஈதயா ஜோகுஷ்யமாண? 
ங்ருதெள), “ரோ; ஜிரா ஊர: கண்ணள்‌. TR 
எ (தேவ? ஸ்ரீமாந்‌ ஸ்வஸித்தே கரணமிதி வதந ஏகமாதீ 
தம்‌ ஸஹஸ்ரே), ஊம்‌: சான்‌ வன்ன fe TTT எனா 
Tare ஜீ (ஸவப்ராப்தே௫ ஸாதநஞ்ச ஸ்வயமிதி ஹி பரம்‌ 
ப்ரம்ம தத்ராபி சிக்தயம்‌) என்றிப்புடைகளில்‌ உபய 
வேதாந்தங்களிலும்‌ ஸாரமாக ப்ரதிபாதிக்கப்படும்‌ அர்த்த 
மொனருயிருக்தது. ஆகையினால்‌ “ ஆய்ந்தெடுக்கும்‌ கால்‌... 
கண்டிலங்‌ கதி யனையன்றி மற்றொன்றும்‌ ” என்ற நுஸந் தித்‌ 
தாராயிற்று. £ பல்வகை நின்ற நின்படி யனைத்தும்‌ இப்‌ 
படி ஒரோ ரவதாரங்களே வாக்கு மனது இவைகளினால்‌ 
அளவிட்டுச்‌ சொல்லவும்‌ நினைக்கவும்‌ முடியாத ஸ்வரூப 
ஸ்வபாவங்களை யுடையதுகள்‌. “பஹவேர நீருப கல்‌ 
யாண குணா புதரஸ்ய ஸதி தே,” “நரந்தோஸ்தி மம 
திவ்யாநாம்‌ விபூதீநாம்‌ பரந்தப ? இத்யாதிகளும்‌ இங்க நு 
ஸரைதேயங்கள்‌. 

அப்படிப்பட்ட உம்முடைய ஸ்வபாவங்கள்‌ எல்லாம்‌, 
்‌ தொல்வகை காட்டும்‌ :--ஸ்வாபரவிகங்கள்‌ என்றெ ப்ரகா ' 
ரத்தைத தெரிவிக்கும்‌. * ஸ்வாபாவிூ ஜ்ஞா௩ பலக்ரியாச ” 
என்றனறோ ஸ்ருதி உத்கோஷிக்கும்‌. £ தொல்வகை '— இவ்‌ 


வளவு ஸவரூப ஸ்வபாவங்களையும்‌ பூர்வ பூர்வோச்சாரண 
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க்ரமத்தாலே அ௮நரதஇியாகத்‌ தெரிவிக்கிறது. வேதம்‌ ப்ரதி 
கல்பமும்‌ ஓரே ஆதுபூர்வீ விசிஷ்டமாகவே ௮நுஸக்‌ திக்கப்‌ 
பட்டு வருவதனால்‌ எக்காலத்திலும்‌ உம்முடைய ஸ்வரூப 
ஸ்வபாவங்களை ஒரே விதமாக ப்ரதிபாதிக்றறெது என 
றபடி. துணிந்து” என்பதனால்‌ அப்படிக்‌ துணிதல்‌ 
மற்றொருவருக்கும்‌ ஸம்பவிக்காது என்பது க்யோதிதம்‌. 
கடலைக்‌ கைமிட்டுக்‌ காட்டுமாப்‌ போலேயும்‌, தருவாய்ப 
பாடியில்‌ வாங்கக்‌ குடம்‌ நிறைக்கும்‌ வள்ளல்‌ பெரும்ப௬ுக்‌ 
களைக்‌. கறக்க இழியுமவர்கள்‌ தேங்காதே புக்கருஈ து 
கறக்க ஆசம்பிப்பதைப்‌ போலேயும்‌ பகவானுடைய 
அபரிச்ன்னமான மஹிமையை ப்ரதிபாதிக்க ஆரம்‌ 
பிப்பது என்றபடி. £ தூமறை '— வேதங்கள்‌ அபெளருஷே 
யங்கள்‌. ஆகையாலே புருஷ புத்தியினால்‌ ஸம்பவிக்கக்‌ 
கூடிய தோஷங்கள்‌ ஒன்றுமில்லாதவை என்றபடி. அன 
றிக்கே பகவானுடைய ஸ்வரூப ஸ்வபாவா திகளை ப்ரதிபா 
இக்கிறபடியினால்‌ பரிசுத்தமான து எனற்படியாகவுமாம்‌. 
£ தூாமறை துணிந்து தொல்வகை காட்டும்‌” என்றந்வயம்‌. 
வேதந்தான்‌ தைரியத்துடன்‌ ஆரம்பித்து உம்முடைய 
ப்ரகாரங்களைக்‌ காட்டும்‌ என்றபடி. அதாவது வேதம்‌, 
அரா சிரா என்‌! (ஸைஷாநந்தஸ்ய மீமரம்ஸா 
பவதி) என்று ஆனந்தமாகிற ஒரு குணத்தை நிரூபிக்க 
ஆரம்பித்தது. இவ்வாறு ஆரம்பித்‌.தும்‌ ‘ சர ன எள்‌ 
ஏனா. என 3 என்னா ட fires எக்கா 
சிணா என [ET என்‌ என்‌ |? (உபர்யுபர்யப்‌ 
ஜபுவோபிபூருஷாச்‌ ப்‌ ரகல்ப்ய தே யே சதமித்ய நுக்ரமாத்‌ | 
இரஸ்த்வதேகைக குணாவதீப்ஸயா ஸதர ஸ்திதா நோத்யம 
தோ$5திபேரதே) என்றும்‌, “ஏசி CE (யதோ 
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 வாசோ மிவொத்ததே) என்றும்‌ ஏக்கரா எள 
ப்பா மர தி (யதேகைக குணப்ராந்தே ஸராம்தா நிகம்‌ | 
வந்தித) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே அந்த அனந்த 
குணத்தை நிரூபித்து பர்யாப்‌தி பெறாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ . 
ஆரம்ப தசையிலேயேதான்‌ இருக்கிறது. இதனால்‌ பகவா 
னுடைய மஹிமையின்‌ அபரிச்‌ சேத்யத்வம்‌ ஸ-ஃிப்பிக்கப்‌ 
படுகிறது. 

ஆக விப்பாட்டால்‌ தவயத்தில்‌ நாராயண ச௪ப்தார்த 
தம்‌ வ்யாக்யாத மாயிற்று, ஸெளஃூல்யம்‌ முதலிய கல்‌ 
யாண குணங்களும்‌ ஜகத காரணதவமும்‌, ஸர்வ வேதாந்த 
வேதயத்வமும்‌ நாராயண சப்தார்த்த மாகும்‌. “அடைய 
வாண்டருளும்‌ கவத வருதி: என்பதனால்‌ சரண சப்தாராத்‌ 
கம்‌ விவக்ஷிதம்‌. திவ்ய மங்கள விக்ரஹம்‌ சரண சப்ததீ 
தினால்‌ உபலக்திதம்‌. இப்படி பகவானுடைய எம்பந்த 
ஸ்வாமிதவ ளெளலப்யா இகளை அநுஸ்தித்தவாறே தமக 
குண்டான ஆஇஞ்சக்ய அகர்யகஇத்வாதிகளரன அதிகாரம்‌ 
“கண்டிலம்‌? இச்பாஇயால்‌ விவரிக்கப்பட்டது. சேஷித்வ 
மும்‌ ஸர்வ சக்தித்வமும்‌ ரகஷண்த்தில்‌ அவன்‌ ப்ராப்தன்‌ 
என்பதைத்‌ தெரிவிக்கின்றன. இப்படிப்‌ புருஷகார குண 
ஸம்பந்தா இகளை அதுஸக் திப்ப தனால்‌ உண்டாஞும்‌, உப்ஸாக்‌ 
கதிதோடு சேர்ந்த காதவாத்தமராயெ மஹா விச்வரஸம்‌ 
மேல்‌ பாட்டில்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது. (4) 


அவதாரிகை. 


இப்படி எம்பெருமான்‌ தம்முடைய ஸாவ ப்ரகாரங 
களையும்‌, அவைகளெல்லாம்‌ வேதங்களினாலே அறியப்படக்‌ 


கூடியவை என்பதையும்‌ தமக்குக்‌ கரட்டியருள அவை 
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களை அநுபவித்ததனால்‌ தமக்குண்டரகிய வ்யவஸாய ரூப 
ஜ்ஞாநத்தை யருளிச்செய்கிமுர, இதுவும்‌ அடத பரஜ்ஞாக 
கார்யமான வ்யவஸமைய மென்கிற தசையைச்‌ சொல்லு 
கிறது. இப்படியே ஆழ்வாரும்‌ பரஜ்ஞாச ப்ரகாரத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ தம்முடைய ப்ரபந்தமாகிய திருவாசிரியததில்‌ 
“ பெருமாமாயனை யல்லது ஒரு மாதெய்வம்‌ மற்றுடை 
யமோ யாமே” என்று தமக்காசரயணீயமான தெய்வம்‌ 
வேறில்லை என்று தலைக்கட்டினார்‌. 
நேரிசைவேண்பா. 
தூமறையி னுள்ளம்‌ துளங்காத்‌ துணிவுதரும்‌ 
ஆமறிவா லார்ச்தடிமை யரகன்றோம்‌--பூமறை 


பாரா யணத்திற்‌ பணியு மயிக்தைநகா [யோன்‌ 
நாரா யணனார்க்கே நரம்‌. (5) 
பதவுரை, 


தூ - பரிசுத்தமான, மறையின்‌ - இது ஜாத்யேக 
வசனம்‌, வேதங்களின்‌ என்றபடி; உள்ளம்‌ - தாதீபாயத 
தில்‌, தாத்பாயார்த்ததீதில்‌ என்றபடி ; துளங்கா - சலிக்‌ 
காத, ஸம்சய மில்லாத எனறபடி ; (அளக்கம்‌ - ஸமச 
யம்‌), துணிவு - விச்வாஸத்தை, தரும்‌ - கொடுக்கிற, 
ஆமறிவால்‌ - நல்ல ஜ்ஞாரத்தினால்‌, ,ஆர்ச்து - விசாரித்து, 
பூமறையோன்‌ - பூவையும்‌ மறையையும்‌ உடையவன்‌, 
அதாவது பூவில்‌ பிறந்தவனாய்‌ மறையை எப்பொழுதும்‌ 
உச்சரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவனான ப்ரம்மா என்றபடி. ; 
பசரரயணத்தில்‌ - அநுஸந்தானத்திலே, அனறிக்கே, ப்ரம்‌ 
மாவினால்‌ பாராயணம்‌ செய்யப்படும்‌ ப்ரம்மாண்ட புரா 
ணத்திலே, பணியும்‌ - ஸேவிக்கப்படுகிற, ஸ்தோத்திரம்‌ 
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செய்யப்படுகிற என்றபடி. ; அயிந்தை நகர்‌ - திருவஹிந்திர 
புரத்தில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌, ஈாராயணனாககே-— 
நாராயண ச௪ப்ததீதுக்கு அர்த்தமாகிய பகவானுக்கே, 
நாம்‌, அடிமை யாகனெறோம்‌ - தாலபூதர்க வாகை 
ரோம்‌. கேவலம்‌ சரவண மாத்திரததினால்‌ உண்டான 
ஜ்ஞாநம்‌ மாத்திர மன்றிக்கே, 4 தரஷ்டு மிச்சாமி தே 
ரூபம்‌” என்று ப்ரார்த்தித்த அர்ஜுனனுக்குத்‌ தன்‌ படி 
களைக்‌ காண்பித்தாற்போல பகவான்‌ இவருக்கும்‌ அவை 
களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்க, அப்படி நேரில்‌ பார்த்த 
தனால்‌ உண்டான நிச்சயத்தினால்‌ அருளிச்‌ செய்கரோ. 
அங்கு அர்ஜுனன்‌ “எளி எ எல்‌ ளின்‌? (ப்ர 
ஸாதயே தவாம்‌ அஹ மீச மீட்யம்‌) என்று வணகங்கினாற்‌ 
போலே இவரும்‌  ஆர்ந்தடிமை யா$ின்றோம்‌ ” எனறரு 
ளிச்‌ செய்கிரார்‌. 
வ்யாக்யாநம்‌. 

அமறை - பகவானுடைய ஸவரூபாதிகளை ப்ரதி 
பாதிக்கும்‌ பரிசுத்தியை யுடைய என்றபடி. துளங்காத்‌ 
துணிவு தரும்‌ - யதா ஸம்பவம்‌ உபாயத்வ ப்ராப்யத்வ 
உபயுக்தங்களா யிருந்துள்ள புருஷகார ஸம்பந்த குண 
வயாபார ப்ரயோஜன விசேஷங்களை அநுஸநதித்ததனால்‌ 
சங்கா பஞ்சக ரஹிதமாய்‌ உண்டான விசவாஸத்தைக 
கொடுக்கும்‌ என்றபடி. அமறிவு - £ விபீஷணே மஹா 
ப்ராஜ்ஞ$? என்று கொண்டாடும்‌ படியான ஜ்ஞாகம்‌. 
அனறிக்கே புருஷகா ரா தி விசேஷங்களின்‌ அ நுஸந்தானத 
தானே உண்டாகக்‌ கூடிய ஜ்ஞாநம; அதாவது 


UT எனகன: ATA Paar THEATRE: 
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ஏகா Aart’ (பர பதமா கரதத? ப்ரணிபதந 
மஸ்மிச்‌ ஹிததமம்‌ முப ததீஸங்கல்ப? சுளகயதி 
ஸம்ஸார ஜலதிம்‌) என்கிறபடியே தத்வ ஹித புருஷார்த்த 
விஷயமான கிஷ்க்ருஷ்ட ஜ்ஞாநம்‌ என்றபடி. 
பூமறையோன்‌ பாராயணத்தில்‌ - ப்ரம்மா ஹம்ஸ 
வாஹனத்தின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு பூலோக முழுமையும்‌ 
சுற்றி வருகையில்‌ £ ளெளகந்தய வரம்‌ ' என்று பெய 
ருடைய ஒரு வனத்தைக்‌ கண்டு அதனுடைய அழலும்‌, 
அங்கிருந்து வரும்‌ புஷ்ப வாஸனையா லும்‌ ஆச்சரியத்தை 
யடைந்து யோசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, 
ஸ்‌ ஊாஎஜள்‌ எாளின ரன aT ட ள்ளன னாஎ 
என்‌ எ எக்‌ என ட எண எ எண்‌ 
எண்‌ | சகா எகசாராளாான காண | எ என்‌: 
என ! ஏச எ: ளா எள்‌ ||? (தம்‌ தியாகயுஜம்‌ 
௮க்வீக்ப திவ்யா வாகசரீரிணீ | ப்ரோவாச தீயாக ஸம்‌ 
யுக்தம்‌ வரே ளெளகக்திகே ததா || ப்ரம்மச்‌ ௮தீர ஹரிர்‌ 
தேவ? ஸந்நிதத்தே மஹா வே | தீவாதருமமா ஹி மஹா 
புண்ய மாராத்ய கமலோத்பவ || ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ ப்ரம்ம 
பதம்‌ ப்ராப்தா த்வமப்‌ யாராதயாச்யுதம்‌ |) என்கிற 
படியே “ இவ்விடத்தில்‌ உன்னைப்‌ போன்ற அனேகம்‌ 
 ப்ரம்மாக்கள்‌ தவம்‌ செய்து பகவானுடைய அநுக்ரஹத 
தினால்‌ ப்ரம்ம பட்டத்தை யடைந்தார்கள்‌, என்று ஒரு 
அசரீரி வாக்குச்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு, அவரும்‌ அப்‌ 
படியே அங்குத்‌ தவம்‌ செய்து பகவானை ப்ரத்யக்£கரிதது 
பகவதறநுக்ரஹத்தைப்‌ பெற்றுத்‌ தன்‌ லோக மடைக்தார்‌. 
எனன குளிகன்‌ சின்னாள்‌ | ளன ஏன்‌ 
னி எரர்‌ என்றான! (ததாரப்ய க்ருதெளஹீமெள 
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தீர்த்த பூமிதரா வுபெள | ப்ரம்ம நாம்நர புவி க்யாதெள 
அபூதாம்‌ ஹரி வைபவாத்‌ |) என்றெபடி ப்ரம்மா தவம்‌ 
செய்ததனால்‌ அதுமுதல்‌ அந்த மலைக்கு ப்ரம்மாசலம்‌ 
என்றும்‌, ப்ரம்மா அநுஷ்டானம்‌ செய்த அந்தத்‌ தரத்தத 
துக்கு ப்ரம்ம தீர்த்தம்‌ என்றும்‌ ப்ரஸிததி யுண்டாயிற்று 
எனபது அந்த ஸ்தல புராணத்தில்‌ ஸ்தலத்தைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லி யிருக்கும்‌ வருத்தாக்தம்‌. இவர்‌ தம்மாலும்‌ 
சிர்‌: ஏன்‌ எனா: இளா. eT 
எஸ்‌: (தீர்த்தைர்‌ வ்ருதம்‌ வ்ருஜிநதுர்கதி நாஸாாநாச்‌ 
ஹை? மோஷ க்ூமா விஹக ராஜ விரிஞ்சிஜுஷ்டை8) என்‌ 
றும்‌, என்டு எ ஏனா நளின்‌” (ப்ரம்மாசலே ௪ 
பஹ்ுமாநபதே முநீநாம்‌) என்றும்‌ அநுஸந்திக்கப்‌ பட்‌ 
டிருக்கிறது. ஆகையினால்‌ ப்ரம்மா தவம்‌ செய்யும்‌ காலத்‌ 
தில்‌ தயானிக்கப்‌ பட்ட அஹிந்திரபுரத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
நாராயணனுக்கு எனறு யோஜிக்கவுமாம்‌. அன றிக்கே 
ப்ரம்மாவிடைய பாராயண காலத்தில்‌, அதாவது அஹீந 
திரபுர மாஹாதம்யத்தையும்‌; ்ீதேவராதனுடைய வைப 
வத்தையும்‌ நாரதருக்கு ப்ரம்மா உபதேசிக்கும்போ து 
அங்குக்‌ கூட விருக்து கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த ருஷிகள்‌, 
பணியும்‌-- அந்த பகவானை லேவிக்கும்‌ என்றாகவுமாம்‌. 

்‌ நாராயணனாூக்கே” என்றது அந்ய யோக வ்யவச்‌ 
சேதராத்தம்‌. “ துளங்காத்‌ துணிவு * என்றதனால்‌ உப 
ஸாக்கத்தோடு சேரந்த தாதவாத்தமும்‌, ்‌ அடிமையா 
னெறோம்‌ * என்பதனால்‌ சரண சப்தத்தோடு சேரந்த 
கரியா பதத்தின்‌ அர்த்தமாக ஸாங்க பரபதநமும்‌ வயாக 
யாதமாயிற்று. எங்ஙனே யென்னில்‌ £ அடிமை யரகின்‌ 
றோம்‌? என்று ஸ்வரூப பல பரஸமைர்ப்பணங்களில்‌ ஒன்‌ 
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றுகிய ஸ்வரூப ஸமாப்பணத்தைச்‌ சொல்லு மிடத்தில்‌ 
அத்துடன்‌ சேரந்த மற்ற இரண்டும்‌ உபலக்ஷிதங்களாகக 
கடவன. இத்தால்‌ திருமக்தராரத்தமும்‌ அடைவே வ்யாக்‌ 
யாதம்‌. *நாரரயணனாக்கே நாம்‌” என்பதனால்‌ ப்ரண 
வராத்தமும்‌ நாராயண சப்தார்த்தமும்‌, ப்ரம்மாதி ஸேவ்‌ 
யதீவம்‌ சொல்லப்பட்ட படியினால்‌ அந்தப்‌ பதத்தின்‌ 
அர்ததமாகிய ப.ரதவழும்‌, * அயிக்தை நகர்‌' என்பதனால்‌ 
ஸளெளலப்யமும்‌, இவ்விரண்டு குணவர்ககங்களோடு கூடிய 
வஸ்துவே நாராயண சப்த மெனபதும்‌, திவ்ய மங்கள 
விக்ரஹமும்‌; அமறிவால்‌ ஆர்ந்து ' இத்யாதியால்‌ அஹ்‌ 
கார மமகார ரூபங்களான அவிதயாதி நிவ்ருத்தியைச்‌ 
சொல்லுகிறபடி.யினாலே நமம பாப்தாரத்தமும்‌, * அடிமை 
யாகின்றோம்‌ ? என்கிற விடத்தில்‌ அடிமையின்‌ கார்ய 
மாகிற கைங்கர்யம்‌ விவக்ஷித மாகையால்‌, சதுர்த்தியின்‌ 
. அர்த்தமும்‌ சொல்லப்‌ பட்டதாதிறது. “நாம்‌ என்பத 
லை ப்ரணவ நமஸ்ஸுஃக்களில்‌ இருக்கும்‌ மகாரார்த்தமும்‌, 
பஹுவசனததினால்‌ நார சப்தார்த்தமும்‌ சொல்லப்‌ பட்ட 
தாறெது. அனறிக்கே இப்படிப்‌ பட்ட பகவத்‌ தூஸ்‌ 
யத்தை யதாவத்தாக அடைந்திருக்கும்‌ தம்மிடத்திலுண்‌ 
டான கெளரவத்தினலை பஹ--வசனம்‌ ப்‌ சயோடுக்கப்பட்‌ 


டி.ருக்கிறதாகவுமாம்‌. (க) 


அவதாரிகை, 


இப்படி. எம்பெருமானுடைய அநுக்ரஹ விசேஷத்‌ 
தினலே ஸ்வரூப ஸ்வபாவாதிகளை யுள்ளபடியே கண்ட 
இவர்‌ இவ்வாறு கண்ட அப்பொழுதே ஆலோகந ஆலா 
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பாதி விசேஷ கடாகூாதிகளைப்‌ பெற வேண்டு மென்று 
தமக்குண்டான அபிநிவேசாதிசயத்தை அர்யாபதேசத 
தாலே பயேசுறொர்‌. தழில்‌ (மொழிவார்‌ மொழிவன ' 
என்றெ பாட்டில்‌ பிறந்த பரம பக்தியும்‌ பரபக்தி என்று 
சொல்லும்படி. தமக்குண்டான தீவ்ரமான அபிநிவேசாது 
சயத்தை அருளிச்‌ செய்றெபடியினால்‌ பரம பக்தியின்‌ 
அவஸ்தா விசேஷத்தை யருளிச்‌ செய்கிற இப்பாட்டில்‌. 
அர்யாபதேசத்தில்‌ ந௬ாயகனுடைய மேன்மையையும்‌, * என்‌ 
னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்து,” “நங்கள்‌ குன்றம்‌ கைவிடான்‌ 
ஞாலத்தூடே நடந்துழக்கி' இத்யாதிகளிற்படியே தம்‌ 
முடைய ஸம்மலேஷத்துக்காக ஏகாந்த ஸ்தலம்‌ பார்த்து 
உத்யுக்தராக நிற்றறெபடியையும்‌, “ஏனா எள்‌ 
அனர்‌ TUT’ (வசஸா ஸாந்தவயிதவைநம்‌ லோச 
நரப்யாம்‌ பிபந்நிவ) என்கிறபடியே விடா யெல்லாம்‌ தீரும்‌ 
படி விசேஷ கடாக்ஷம்‌ செய்யும்படியையும்‌ * மழையில்‌ : 
என்னும்‌ பாட்டில்‌ அநுஸந்தித்து ப்ரத்யகூஷமாக அநு 
பவித்து, அப்பொழுது தாமும்‌ அவரோடு ஸம்மலேஷிக்க 
வேண்டு மென்னும்‌ தீவ்ரமான அபிநிவேசத்துடன்‌ நிற்க, 
அப்பொழுதே அவன்‌ அப்படிச்‌ செய்யப்‌ பெறாமையால்‌ 
வ்யஸனமும்‌, அவனுடைய .ளெளலப்யத்தையும்‌, தம்‌திறத்‌ 
தில்‌ செய்த விசேஷ கடாக்த்தையம்‌, தமக்காகவே ஸாந்‌ 
நிதீயம்‌ செய்தருளி யிருக்கும்படியையும்‌ கண்ட ப்ரீ தியின்‌ 
மிகுதியினால்‌ ப்ரீதியமாகக்‌ கலஈதோடுகிற தம்முடைய 
தசை தமக்கும்‌ பேச. நிலமல்லாமையாலே அதைத்‌ 
கோழிமார்‌ பாசுரததாலேயாதல்‌, தாய்மார்‌ பாசுரத்தாலே 


யாதல்‌ அருளிச்செய்கறொர்‌ “ஆக்கும்‌ இத்யரதியால்‌. 
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கட்டளைக்‌ கலித்துறை. 
ஆர்க்குங்‌ கருணை பொழிவா னமிந்தையில்‌ வந்தமாந்த 
கார்க்கொண்‌ டலைக்கண்ட காதற்‌ புனமயிற்‌ கண்பணியா 


வேர்க்கும்‌ முகிழ்க்கும்‌ விதிர்விதிர்க்‌ கும்வெள்கி வெவ்‌ 


[வயிர க்கும்‌ 
பார்க்கின்‌ றவாக்கிது கா மென்கொ லென்று பயிலு 
[வமே. (0) 


பதவுரை. 

ஆர்க்கும்‌ - எல்லாப்‌ ப்‌ ராணிகளுக்கும்‌, கருணை பொழி 
வான்‌ - கீருபையை வர்ஷிப்பானாய்க்கொண்டு, வாஷிப்‌ 
பதற்காக என்றபடி ; அயிந்தையில்‌ - திருவஹீந்திர புர 
மெனடறெ திவ்ய தேசத்தில்‌, வந்து - ஆவிர்பவித்து, அமர்ந்த - 
ஸ்திரமாக வஸித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற, கார்க்‌ கொண்டலை- 
கறுத்த மேகத்தை, அல்லது வர்ஷா காலத்தில்‌ உண்டான 
மேகத்தை, கண்ட கரதல்‌ - ப்ரத்யகூமாகப்‌ பாாதீததனால்‌ 
உண்டான அநுராகத்தையுடைய, புனமயில்‌ - புனத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ மயில்‌, அதாவது தன்‌ நிலமான காட்டிலே 
யதேச்சையாகத்‌ திரியும்‌ மயில்‌ போன்ற இப்‌ பெண்பிள்ளை 
யென்றபடி ; இர்த இரண்டு த்ருஷ்டாந்தமும்‌ கிதீர்பாதய 
வஸானமாய்‌ அருளிச்‌ செய்தபடி; கண - நேதரங்கள்‌, 
பணியா - நீரதீ துளிகளை வரஷியா நின்று கொண்டு, 
வோக்கும்‌ - சரீர மெங்கும்‌ ஸ்வேதத்தை யடையா நின்‌ 
ருள்‌, முகிழ்க்கும்‌ - மயிர்‌. கூச்சலை யடையாநின்ருள்‌, 
வெள்கி - வெட்கப்பட்டு, வெவ்வுயிர்க்கும்‌ - உஷ்ணமான 
பெருமூச்சை விடாநின்றாள்‌, பார்க்கன்றவர்க்கு - பார்க்‌ 
இற உங்களுக்கு, கரம்‌, இது என்‌ கொலென்று - இத்‌ தசை 
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என்ன வென்று, பயிலுவம்‌ - பதில்‌ சொல்லக கடவோம்‌ 
என்றபடி. 
வ்யாக்யாநம்‌, 

“ஆர்க்கும்‌” இத்யாதி - தாம்‌ திரு நாட்டிலே இருக்‌ 
கில்‌ ஒருவாறாகக்‌ கரை சேர்ந்தவராகளுக்கே உதவும்படியா 
யிருப்பதை நினைத்து; அது தம்முடைய ஸெளலப்யத்துக்‌ 
குப்‌ பொருந்தாது என்று * எனகக 
ஏரா (அசாலோசித விசேஷ ௮சேஷ லோக சரணய) 
என்கிறபடியே ஸகலரும்‌ தனனை யாச்ரயித்து உஜ்ஜீவிக்‌ 
கும்படி அவ்விடம்‌ விட்டு இவ்விடம்‌ வந்து ஆவிர்பவித 
தான்‌. அப்படி. யாவருக்கும்‌ கருனை பொழிவதற்கென்று 
தான்‌ ஸங்கல்பித்ததில்‌ இவள்‌ ஒருத்தி நீங்னெவளோ ? 
கனா இகரம்‌ ஏஸ்‌ எள்‌ எ என்‌ என்‌ 
ரஷ [ளான ளாக ॥ (கெளஸல்யா- லோக பாத்தா 
ரம்‌ ஸுஷுவே யம்‌ மநஸ்விரீ | தம்‌ மமரர்த்தே ஸுகம்‌ 
ப்ருச்ச சிரஸா சாபிவாதய |) என்றாள்‌ பிராட்டி. * பூமியில்‌ 
உள்ள பெண்க ளெல்லாம்‌ தம்‌ தாமுக்கு நரக நிஸ்தார 
முூண்டசவதற்கும்‌, ரக்ஷிப்பதற்குமாக வென்று நோன்பு 
கோற்றுப்‌ பிள்ளையைப்‌ பெறுவார்கள்‌. எங்கள்‌ மாமி ' 
யார்‌ மிகவும்‌ தாராளமான மனதை யுடையவ ளாகை 
யால்‌ லோகத்தை யெல்லாம்‌ ரக்ஷிக்கக்‌ கடவராகிய ஒரு 
பிள்ளை வேண்டு மென்று நோன்பு நேற்றுப்‌ பெற்றாள்‌. 
அப்படி யிருக்க அவளுடைய ஸங்கல்பத்தில்‌ குறைவாலோ, 
லோக சப்தத்துக்குள்‌ நான்‌ ஒருத்தி யடங்இிக்‌ ஓடச்‌ 
காமையாலோ எதனால்‌ பகவரன்‌ என்னை உபேக்ஷிப்‌ 


பது என்று அவரைக்‌ கேளும்‌ * என்றாள்‌. பெரிய முதலி 
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யாரும்‌ ( மதேக வர்ஜம்‌ மிதம்‌ வரதம்‌ தே' என்றருளிச 
செய்தார்‌. | 

£வற்து என்பதனால்‌ நித்ய ஸ-ரிகள்‌ திரள்‌ திரளாய்‌ 
நின்று ஸ்தோத்ராதிகளையும்‌ கைங்காயாஇகளையும்‌ செய்து 
கொண்டு நிற்கச்‌ செய்தே, “சூட்டு நன்மாலைகள்‌ அயன 
வேந்தி விண்ணோர்கள்‌ ஈன்னீர்‌ ஆட்டி யந்தூபம்‌ தரா 
நிற்கவே யங்கோர்‌ மாயையினால்‌ ஈட்டிய வெண்ணெய்‌ 
தொடுவுண்ணப்போர்‌ திமிலேற்று வன்கூன்‌ கோட்டிடை 
யாடினை கூத தடலாயர்தம்‌ . கொம்பினுக்கே ! என்கிற 
படியே அவாகள்‌ பண்ணும்‌ ஸமாராதன த்தில்‌ அவா 
களுக்குத்‌ தெரியாதபடி வஞ்சித்து விட்டு, தூபத்தின்‌ 
புகையூடே ஒரு மிக்கத்‌ தான்‌ இளம்பி நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியோடு ஸம்ற்லேஷிப்ப,தற்காகத்‌ திருவாய்ப்‌ பாடி. 
யில்‌ வநது ஆவிர்ப்பவித்தாற போலத்‌ தான்‌ ஆவிர்ப்பவிதீத 
தற்குப்‌ ப்ரயோஜனமாகெ இவளுடைய ஸம்ய்லேஷத்தை 
இழக்கும்படி யாகிறதோ என்று அதிசங்கைப்‌ படுகிறாள்‌, 
அன்‌ றிக்கே, தனக்காகவே வ£தமை தெரிக்தும்‌ இப்படி. 
இவள்‌ இப்பாடு படுவது உசிகமோ என்றொளாகவுமாம்‌. 

“அமர்த்த? என்பதனால்‌ ராம இருஷ்ணாத்‌ யவதாரவ்‌ 
கள்‌ போலக்‌ கால விசேஷத்தில்‌ தீர்த்தம்‌ ப்ரஸாதித்துப 
போகாதே : சேஷ்யே புரஸ்தாத புசலாயர? யாவநமே ௩ஃ 
ப்ரஸீததி? என்கிறபடியே ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌  வனைப்புக்‌ 
திடகதாப்போல இவளெருத்தியைப்‌ பெறுவதற்காக 
ஸ்தாவர ப்ரதிஷ்டையாக நின்றருளின படியை அவன்‌ 
காட்டினபடியே “ அயிந்தை மாநகரி லமர்ந்தனை யெமக 
காய்‌' என்ற நுலட்தித்‌ இருக்கச்‌ செய்தே இவள்‌ இப்பாடு 
படுகிறாள்‌ என்று கருத்து. 

1 


98 மும்மணிக்கோவை 


“கரா்க்‌ கொண்டல்‌ ' இத்யாதி - * இலங்கொலி நீர்ப்‌ 
பெரும்‌ பெளவம்‌ மண்டியுண்ட பெருவயிற்ற கருமுகிலே 
யொப்பா்‌ வண்ணம்‌ ? என்கிறபடியே ஸாதாரண மேகம்‌ 
போலன்றிக்கே ஸமுதீதிர ஜலத்தை முழுமையும்‌ தரை 
காண வண்டு அதனாலே கருமை மிகுந்த மேகம்‌ என்றபடி. 
அனறிக்கே உள்ளிருக்கும்‌ ஜலத்தை வர்ஷிததவாறே 
வெளுத்துக்‌ காட்டும்‌ ஸாதாரண மேகம்‌ போலின்‌ றிக்‌ 
“காரொப்பார்‌ கருணேமழை பொழிக்திடுங்கால்‌ ” என்கிற 
படியே தயார வர்ஷத்தை வாஷியா நிற்கச்‌ செய்தே மேல்‌ 
மேல்‌ கருமை மிகுத்துக்‌ காட்டும்‌ மேகம்‌ என்றபடி. 
வாஷரா காலத்து மேகம்‌ என்று பொருளான பொழுது 
அகால மேகம்போல்‌ இற்சில விடங்களில்‌ வர்ஷித்து விட்டு 
நின்று விடுகை யனறிக்கே ஆகாசாவகாசமெல்லாம்‌ 
அடைத்துக்‌ கொண்டு பள்ளம்‌ மேடு என்றும்‌ ஜலம்‌ நிலம்‌ 
என்றும்‌ "வேறுபாடின்றி ஒக்க கருபையை வர்ஷிக்கிற 
மேகம்‌ என்றபடி. “ அநாலோசித விசேஷ அசேஷ லோக 
சரண்ய ' என்றன்றோ பூர்வர்கள்‌ அநுஸந்தித்தபடி. 

கண்டகாதல்‌ - பார்த்த மாதீதிரத்தனலேயே உண்‌ 
டான அநுராகம்‌, அயலார்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்க௪ 
செய்தேயும்‌ பரவஸை யரகிநின்ற இவளுக்குக்‌ கண்ட 
பின்பு காதல்‌ மிகுந்திருக்கை சொல்ல வேண்டுமோ? 
£ தொலைவில்லி மங்கலங்‌ கொண்டு புக்கு உரைகொளின்‌ 
மொழியாளை நீருமக்‌ காசையின்றி யகற்றினீர்‌? முத 
லியவை இங்கு அநுஸந்தேயம்‌. “அவ்வூர்த்‌ இருகசமம்‌ 
கற்றதற்‌ பின்னையே £ என்கிறபடியே காணாமல்‌ நிற்கச்‌ 
செய்தே ப்ராவண்‌ யாதிசயத்தை யுடைய இவளுக்கு 
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கண்ட பிறகு காதலின்‌ மிகுதியைச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? 
ஆழ்வாருக்கு பகவான்‌ “முனனணி வந்தவன்‌ தின்ழிருக்‌ 
துறையும்‌. தொலைவில்லி மங்கலம்‌ போலே காணும்‌ 
இவருக்கு பகவான்‌ முனணிவந்‌ துறைகின்ற ஊர்‌ திரு 
வஹீந்திரபுரம்‌ என்றதாயிற்று. 

- இங்கு பகவானைக்‌ கொண்டலாகவும்‌ இவளைப்‌ புன 
மயிலாகவும்‌ ரூபகாதிசய அணியாக எடுத்‌ துரைத்தது 
பார்த்த மாத்திரத்திலேயே வேறு காரணமில்லாமல்‌ 
அநுராகம்‌ உண்டானமையைத தெரிவிப்பதற்காக. கார்க்‌ 
கொண்டலைக கண்டு புன தீதிலிருக்கும்‌ மற்றைய மயில்கள்‌ 
எல்லாம்‌ களித்து ஆலாநிறக இப்‌ புனமயில்‌ ஒன்றுமே இப்‌ 
பாடு படும்படி. யாயிற்று எனறபடி. மேகத்தைக்‌ கண்டவ 
டன்‌ மயிலுக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ உண்டாவது ஸ்வாபரவிக 
மாயிருக்க, இவளுக்கு இப்படி விரோதமான ஸ்வபரவம்‌ 
உண்டாவதே என்று கலேசிக்நறெபடி., 

£ கண்‌ பனியா ' இத்யாதி கண்களால்‌ ஜலங்களைப்‌ 
பெருக்குவது, ரோமாஞ்சத்தை யடைவது முதலிய இவளு 
டைய வ்யாபாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றுமே அகர்‌ 
ஷகமர யிருக்கிறபடியினால்‌ அவைகளைத்‌ தனித்தனியே 
அ துஸ௩்திக்கிறாள்‌. இவளுக்கு இது துக்கமா யிரு்ததே 
யாகிலும்‌ திருத்தாயார்‌ தொடக்கமானாருக்கு திவ்ய ளெளக்‌ 
தாயத்தை யுடையவளான இவளுடைய வ்யாபார மெல்‌ 
லாம்‌ ஆகாஷகமா யிருக்கத்‌ தட்டில்லை. பெருமாள்‌ கரடேற 
வெழுக்தருளும்‌ பொழுது துடித்துக்‌ கொண்டு வரும்‌ 
கெளஸல்யா தேவியாரைப்‌ பெருமாள்‌ பிரிந்து பார்க்கும்‌ 
பொழுது வல்லார்‌ ஆடினாற்போல பெருமாளுக்கு ஆகர்ஷ 
கமர பிருந்ததை நினைந்து, :நருதயந்தி மிவ மாதரம்‌” என்‌ 
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றன்றே மகர்ஷியும்‌ அருளிச்‌ செய்தான்‌. திருவடியும்‌ 
பிராட்டியை அசோக வனிகையில்‌ கைதெழு.து, ள்‌ 
௭௭ சொல்‌ எர என்‌ எக UTA 
எவ்ள ॥ (இமாத்தம்‌ தவ கேதரரப்யரம்‌ வாரி 
ஸ்ரவதி ஸோகஜம்‌ | புண்டரீக பலாஸாப்யாம்‌ விப்‌.ரகரண 
மிவோதகம்‌ |) என்று, கண்ஜலம்‌ பெருக்கிக்‌ கொண்டு 
நிற்கிறபடியை * கிமாத்தம்‌ இது யாருடைய கண்களை 
ஸபலமாக்குவதற்காக ? பெருமாளன்ரோ இவ்வழகைக 
கண்டு அநுபவிக்க ப்ராப்தா! என்று போக்யமாக வன்றே 
அநுபவித்தது. ப 
பராக்கின்றவர்க்கு - வெளியே நின்று இவளுடைய 
வ்யாபாரங்களைப்‌ பரரத்துக்‌ கொண்டிருப்பவர்களுக்கு, 
அதாவது உள்ளோடுகிற தசை இன்ன தென்றறியாமல்‌ 
பாஹ்யமான வ்யாபசரங்களை மாத்திரம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டி. ருப்பவா களுக்கு, என்கொல்‌ - இது உச மென்னவோ? 
அல்ல வென்னவோ ? இவளுடைய பருவத்துக்கு இது 
தகுதி யல்ல என்னவோ ? அல்லது பகவத்‌ ப்ரபாவ விசே 
ஷூததைப்‌ பராதீதுத்‌ தகும்‌ என்னவோ ? இவள்‌ அ நுபவிக்‌ 
கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஏக தேசத்தையும்‌ அறியா திருக்க உங்க 
ஞுக்கு நான எதைச்‌ சொல்வேன்‌ என்றபடி. “என நெஞ்‌ 
சினால்‌ ரோக்கிக்‌ காணீர்‌” என்றார்‌ ஆழ்வாரும்‌. 
மஹாராஜா, சக்ரவர்தீதித்‌ இருமகனுக்குப்‌ பிராட்டி 
யினுடைய அபுரம்‌ முதலிய திருவாபரணங்களைக்‌ காட்ட, 
அவர அவைகளை எடுத்துத்‌ தம்முடைய திருமரர்பிலும்‌, 
திருக்கண்களிலும்‌ ஒற்றிக்‌ கொண்டு கண்ணீரைப்‌ பெருக 
கிக்கொண்டு நிற்கும்போது அதைக்கண்ட திருவடி விஷய 
வைலக்ண்யத்தை யறியாதவ ராதலினாலும்‌, ப்ரம்மசாரி 
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யாகையாலே ப்ரணய ரஸம்‌ தெரியாதவ ராதலினாலும்‌; 
ஜாதியில்‌ கபித்வத்தை யுடையவரா தலினாலும்‌, ராஜபுத்திரா . 
களா யிருக்கும்‌ இவர்கள்‌ இவ்வாறு துக்கப்பானேன ? 
இவர்களுக்குக்‌ இடைக்காதது உண்டோ? “தேமே 
கேஸே களத்ராணி' என்றன்றோ சொல்லப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ தூலபமான விஷயத்தை விட்டு விட்டு அதை 
விட உத்தமமான விஷயம்‌ மற்றொன்றை ஸ்வீகரிப்பதை 
விட்டு இவ்வளவு அதிமாத்திரம்‌ வ்யஸனப்படுவ து தீரா 
களாயும்‌ சூரர்களாயும்‌ பிறந்துள்ள இவர்களுக்கும்‌, இவா 
கள்‌ பூண்டிருக்கும்‌ இர்தத தாபஸ வேஷத்துக்கும்‌ 
தகுமோ ' வென்‌ றிருக் தவே, பிராட்டியை ஸேவித்த 
வகந்தரம்‌, கம்‌ களா TH: EAT TY: | எச 
ஊன்‌ 82 எ ஊன்ளாஎளினள்‌ | (துஷ்கரம்‌ கீருதவாச்‌ ராம? 
ஹீநோ ய.தநயா ப்ரபு | தாரயத யாத்மரோ தேஹம்‌ 
நதுக்கேராவஸீததி |) என்றார்‌. பெருமாள்‌ செய்தது அறு 
தெம்‌ என்பதே அப்பொழுதும்‌ இப்பொழுதும்‌ இவர்‌ 
நினைவு. அப்பொழுது கண்ணீர்‌ விட்டது அநுசிதம்‌ என்றி 
ருந்தார்‌. இப்பொழுதோ சரீரததை வைத்துச்‌ கொண 
டிருப்பதே அறுசிதம எனகிறார்‌. 

£ துஷ்கரம்‌ —௮அகடித கடநா சக்தியை புடையவ 
ராகையால்‌ தான்‌. நினைத்தது . தலைக்கட்டும்படி யான 
ஸாமர்த்யத்தோடு கூடிய தனக்கும்‌ செய்ய முடியாத 
கார்யத்தைச்‌ செய்தார்‌. எங்ஙனே யெனனில்‌—தன வடி. 
வில்‌ ப்ரம்மசர்யத்தை அபிநயிக்கும்‌ தசையிலும்‌ இவளை 
விட்டுப்‌ பிரிந்திருக்க முடி.யாமையினால்‌ “ க்ருஷ்ணாஜிரநேந 
ஸ்ம்வ்ருண்வக்‌ வதும்‌ வக்கம்‌! ்‌ பிகேதாசிதம்‌ 
ப்ரகடயந்‌ ப்ரதமாமரமித்வம்‌ கருஷ்ணாஜிசம்‌ யவநிகாம்‌ 
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க்ருதவாம்‌ ப்ரியாயா? ' முதலியவைகளின் படியே அல 
ளுக்கு ஒரு திரையிட்டு மறைவு செய்துகொண்டரவது 
போகும்படி. இருந்தது. அம்மாதிரி நிலைமையிலுங்கூடத்‌. 
தம்மால்‌ செய்ய முடியாத கார்யத்தை யன்றோ இப்‌ 
பொழுது செய்தார்‌. இப்பொழுதான்‌ வருவதொரு 
தப்பெனன ? இனியாவது சகீரத்தில்‌ ராவணனை ஸம்‌ 
ஹரிதது விட்டுப்‌ பிராட்டியை அங்கீகரித்‌ தருளுமாகில்‌ 
எல்லாம்‌ ஸரியாகிவிடுமே எனனவருளிச்‌ செய்கறொ- 
“க்ருதவாம்‌' என்று. ஒரு கூணகாலம்‌ இவளை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து தரித்திருப்பதிலும்‌ ஸாஹ்ஸமான கருதய 
முண்டோ ? அப்படி தரித்திருந்ததனாலே அமாக்யங்களான 
ஸர்வ கார்யங்களையும்‌ தீரச்‌ செய்யப்‌ பெற்றார்‌ அன்றோ 
என்கிறார்‌. ராம“ பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி சித்தாபஹா ரிணம்‌ “ 
என்று ருஷி சொல்லியதைக்‌ கொண்டு நம்மைக்‌ 
கண்டவர்க ளெல்லாரும்‌ நம்‌ வடிவழகிலே மயங்குவர' 
ரென்று தம்மையே போர்ப்‌ பொலிய நினைத்தாரே 
யன்றித்‌ தம்முடைய இந்த வடிவழகை யெல்லாம்‌ 
தன்னுடைய. கடைக்கண்‌ பாரவைக்கும்‌ பேோதாதபடி 
செய்யக்‌ கூடியவளரகையினால்‌ * தஞ்சேய மஸிதேக்ஷணா * 
எனனத்தகுக்த இவள்‌ பெருமையை ய.றிநதிலா.. 
்‌ ஹிகோ யதநயர '--இவளை யன்றோ தான்‌ பிரித்தது ! இவ 
ளைப்‌ பிரிந்திருப்பது தமக்குக்‌ குறைவென்பதையும்‌ அறிக்‌ 
தில. “எனா ல்‌ எர?! (ஸ்ரத்தயா தேவோ 
- தேவத்வ மஸ்நுதே), £ திருவில்லாத்‌ தேவரைத்‌ தேறேறல்‌: 
மின்‌ தேவு ? முதலியவைகளையும்‌ ஆசாய்கதரரில்லை. ழ அப்ச 
மேயம்‌ ஹி தத்தேஜோ யஸ்ய ஸர ஜசகாத்மஜா ? என்று 
சத்ருக்களாஇய மாரீசாதிகள்‌ சொன்ன தும்கூட இவருக்கு, - 
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நிலமில்லாமல்‌ போகும்படி. யாயிற்றே, “ப்ரபு '-யானை 
ஏறவும்‌, குதிரை ஏறவும்‌, ரதங்களை கடத்தவும்‌, சத்ருக்க 
ளோடு எதிர்‌ நின்று போர்‌ புரியவும்‌ கற்றாரேயன்றி 
ச்ருங்காரத்தில்‌ புதியது ன்றன ப்ரணய ரஸம்‌ ஒரு 
சிறிதும்‌ அறியாதவர்‌. “எனவ விளா னா pit qEA 
ர | எனி எனன: (எச்‌ ௪8 எரே: |! (ரரமஸ்து 
ஸீதயா ஸார்த்தம்‌ விஜஹார பஹ்‌-௰ர்‌ ருதம்‌ | மநஸ்வீ 
ததீகதஸ்‌ தஸ்யா? 3 |) என்று 
ருஷி சொன்னவரை யன்றோ இவர்‌ இப்படி இகழ 
நினைப்பது. ராமஸ்‌த—6ழெல்லாம்‌ * தநுர்வேத விதாம்‌ 
ஸற்‌்சேஷ்ட?,' (வேத வித்யா வ்ரதஸ்நாத$; TEA 
ஏரி (சதயம்‌ நாஸ்தவை நித்யம்‌ அஸ்த்ர 
யோகஃயாந்தரேஷ்வபி) என்று சொல்‌ லுறெபடியே தந்‌ 
வேதம்‌, ஷடங்கங்கள்‌, வேதங்கள்‌, நீதி சாஸ்திரங்கள்‌ என்‌ 
னும்‌ இவைகளைக்‌ கற்றாரென்று சொல்லிக்கொண்டு போக 
தரன்‌ மஹாஷி. பிராட்டியை மணமபுரிந்த வநநதரம்‌ 
அவற்றை யெல்லாம்‌ பொய்யாக்கி இத்தனை காலமும்‌ இவா 
வாதீஸ்யாயனம்‌ கற்றார்‌ என்று சொல்லும்படி. யாயிற்று. 
அப்படிப்‌ பட்ட  ரஸிகனையன்றே இங்குத்‌ திருவடி. 
£ ப்ரபு? என்று நிந்திக்கிறது, விஷய வைலக்ூண்யததில்‌ 
ஈடுபட்டமை தோற்ற ! அதிலும்‌ அப்படிப்‌ பட்ட குணாதி 
கரான பகவானைப்‌ பிரிச்து பிராட்டியும்‌ தம்முடைய 
திருமேனியைத்‌ தரிப்பது மாத்திரம்‌ உசிதமாகுமோ வென்‌ 
னில்‌ அருளிச்செய்றொர்‌, “ தாரயத்‌ யாத்மரோ தேஹம்‌ ' 
என்று. ஏதானும்‌ _பரதர்தரமரன தேஹமோ இது? 

‘ frreg எழ சாஜன்‌ ரகர oust! எ ஏன்‌ எனம 
அசத்‌ எனா ஸி ॥! (திகஸ்து கலு மாதுஷ்யம்‌ 
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இகஸ்து பரவய்யதாம்‌ | ந ஸாக்யம்‌ யத்‌ பரிதயக்தும்‌ ஆத 
மச்‌ சந்தே ஜீவிதம்‌ |) என்று சொன்ன பிராட்டியின்‌ 
சரீரம்‌ போன்றதோ இவருடையதும்‌ ? . இது ஸவதந்தர 
மாக நினைத்தபோது விடக்கூடிய தொன்றன்றோ 2 
'கனரானள்‌ 8: (இச்சா க்ருஹீதாபிமதோரறா 
தேஹ$), “ஸம்பவாம்‌ யாதம மாயயா ' என்கிறபடியே 
இது தான ஸங்கல்பித்தபோது ஆக்கவும்‌ அழிக்கவும்‌ 
கூடிய தேஹமன்றோே ? அதுவு மன்றிக்கே, கர்மபலங்க 
ளான ஸுக துக்கங்களை அநுபவிப்பதற்காக எற்பட்ட 
பரதந்த்ரர்களான சேதனாகளின சரீரம்‌ போலன்றே 
இதுவும்‌. “ ஆதமதோ தேஹம்‌ '--ஸ்வாஸாதாரண அப்சரா 
க்ருத திவ்யமங்கள விக்‌ ரஹமன்றோ இது? அப்படியானால்‌ 
அக்னி ப்ரவேச விஷ பாக ப்ருகுபதனாதிகளில்‌ எதைச்‌ 
செய்து விடுவதென்னில்‌, அழகுதான்‌ இது! அப்படி 
வேறொனறினால்‌ விடுவதிலும்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பதே 
நன்றன்றோ ! அப்படி விடில்‌ அவருடைய ப்ரணயித்வத 
அக்கு ஒரு நமஸ்கார மாமித்தனை. பிரிவாற்றாமையினால்‌ 
உண்டான.  துக்கத்தினாுலேயே கரைந்து விடவேண்‌ 
டாவோ ? என்கிரு7--* ந துக்கேர அவஸீதஇ? என்று. 

ஆகையினால்‌ உள்ளேசடுகிற தசையும்‌ விஷய வைல்‌ 
கூணயமும்‌ தெரியாத வரையில்‌ இத்தசை நம்முடைய 
விசாரத்துக்‌ குள்படாது எனகிழுள்‌. 

ஸ்த்ரீ பாவத்துக்கும்‌ இவளுடைய பருவத்‌ துக்கும்‌ 
குலமாயாதைக்கும்‌ இப்படிப்‌ படுகை உசிதமன்றே யென 
னில்‌, “ததீதஸ்ய ஸதருபாம்‌ பவேத்‌” என்ற பிராட்டியையும்‌, 
ATT al ஊடகச்‌? (ததா கதரம்‌ தாம்‌ வ்யதிதர 
மகிக்திதாம்‌) என்றானன்றோ மஹாஷி, ₹ ததர கதரம்‌ தாம்‌? 
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என்று ஆசரயத்தின அளவில்லாமையையம்‌ தன வாக்‌ 
குக்கு எட்டாமையையும்‌ நினைத்தபடி. அநிந்திதாம்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பிரிக்‌து இவ்வளவு படாவிடில்‌ சிஷ்டசாஹை 
யுண்டாகும்‌ என்றபடி. அனறிக்கே “எ” (கஞ்‌) விரோ 
கத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணத்‌ தகு 
தவள்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிற தாகவுமாம்‌. மண்‌ தின்று 
வந்த வைவாண்யம்‌ போலன்று குணாதிக விஷயத்தைப்‌ 
பிரிச்த,தனாுல்‌ உண்டான வைவாணயம்‌. ஸ்ரீகஜேந்திராழ்‌ 
வானுக்கு ஸம்பவித்த ப்ராண பாயந்தமான ஆபத்து “பர 
மாபத மாபத்ந3? என்று சலாகயமாகக கொண்டாடப்‌ 
பட்டது. ஆகையினால்‌ இது ஈம்முடைய ஒளசிதய விசா 
சத்துக்கு நிலமல்ல. ஆகையினால்‌ இதை என்ன வென்று 
விசாரிப்போம்‌ என்கிரறுள்‌ திருததாயார்‌. | 

.... அன்றிக்கே, வியர்த்தல்‌, அரும்புதல்‌, மயிர ரெறித்தல்‌, 
விதிர்‌ விதிர்த்தல்‌, காணுதல்‌, பெருமூச்சு விடுதல்‌ என்னு 
மிவைகள்‌ வருத்த ஸம்ற்லேஷ சின்னங்க ளாகையினால்‌ 
இவைகளைக்‌ கொண்டு ஸம்ங்லேஷ ரஸம்‌ உள்ளோடுகிற 
தென்று சொல்லவோ ? அல்லது வெவ்வியதான பெரு 
மூச்சைக்‌ கொண்டு விங்லேஷம்‌ நடக்கிற தென்கவோ ? 
என்றோ ளாகவுமாம்‌. 4 ஒளர்நித்ர்யம்‌ தெளர்பல்யம்‌ ௪௪ 
தாஸஸத்வம்‌ ஸநிச்வஸிதம்‌ | மம மந்தபாகிரயா க்ருதே ஸி 
தீவாமபி அஹ்ஹ பரிபவத |! என்று மம்மடனும்‌ தெளா 
பல்யத்தையும்‌, அலஸத்வத்தையும்‌, நிச்வாஸத்தையும்‌, 
சோமாஞ்ச ஸ்வேதாதிகளையும்‌ ஸம்போக சின்னமாக 
உதாஹரித்தான்‌. “ஏகாரம்‌ ராகினி, எஜாது: எ 
ஏகவள்ளி ட எரர்‌? (பரஸ்பரம்‌. பாணிஸரோஜ 


பயோகாத்‌ பபூவது: தெள புலகாஞ்சிதாங்கெள | அஸ்வித்‌ 
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யதாம்‌ச) என்றே இவர தாமும்‌ ஸ்ரீ யாதவாப்யுதயததில்‌' 
அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. “கண்‌ பணியா? என்பதனால்‌: 
கண்ணீரின்‌ சதளத்வம்‌ சொல்லப்‌ படுகிறபமூ.பினால்‌' 
இது ஆனர்த பாஷ்பமா யிருக்க வேண்டு மென்று 
தோன்றுகிறது. 

ரோமாஞ்சத்தை யடைதலும்‌, நாணமும்‌, நவோப: 
போகத்தை ஸுஃசிப்பிக்னெறன. (௫ நவ ஸங்கம ஸவரீடா? 
என்றான்‌ ருஷியும்‌. நிண்வாஸத்தில்‌ உண்டான ஒளஷ்ணயம்‌. 
விச்லேஷத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறது. *தஹந்ூ மிவ நின்‌ 
வாஸை3 வ்ருக்ஷாம்‌ பல்லவ தரரிண?” என்று ஆதிகாவ்யத்‌ 
திலும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையினால்‌ இன்னபடி.தான்‌ 
என்று நிஷ்காஷிக்க முடியவில்லை. இது பாஹ்ய ஸம்‌ச 
லேஷ மில்லாமையால்‌ கடைசியில்‌ இவ்வளவு ஆனந்தா 
நுபவரமும்‌ என்னவா முடியுமோ என்றொளாகவுமாம்‌. 
எனின்‌ எனா எக்‌ ளா? (பர்த்தார மிவ 
ஸம்ப்ரரப்தா ஜாநூ முதிதா$பவதீ) என்றபடி. கணையாழி. 
யைக்‌ கண்ட பிராட்டி அதோடு சேர்க்த இருக்கைகளை 
யம்‌, விரல்களையும்‌ நினைத்து அவை தனனை அணேய வநத 
வைகளாகக்‌ கொண்டு, அமு_றுவல்‌ - நகை யிறையே 
தோன்றப்‌ புன்னகை செய்து மெல்விரல்கள்‌ இவப்பத 
தடவி மெனகிளிபோல்‌ மிக மிழற்றிச்‌ சல வ்யாபாரங்‌ 
களைச்‌ செய்யா நின்றாள்‌. இது அநந்தர க்ஷணத்தில்‌ எப்‌ . 
படி. முடியுமோ என்றான ருஷியும்‌. அப்படியே இங்குத்‌ 
திருத்தாயாரும்‌ இந்த விசதமான மசநஸரநுபவம்‌ தன 
னளவிலே நில்லாமல்‌ பாஹ்ய ஸம்ச்லேஷா பேகை, 
யைப்‌ பிறப்பித்து அது கிடையாமலிருக்கும்‌ பொழுது 
_அது நல்‌ முடிவாக முடியு மென்று நினைக்கக்‌ காரண 
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மில்லாமையால்‌' என்னவாக முடியுமோ என்கிறாள்‌ 
என்றபடி, I (6) 

அவதாரிகை. 


இப்படி .இர்த அதிமாத்ர பராவணயம்‌ பாஹ்ய ஸம்௪ 
லேஷத்தில்‌ ஆசையை வ்ருத்தி பண்ணவும்‌, அதீதகைய' 
ஸம்சலேஷம்‌ கைகூடரமையால்‌ மிகவம்‌ அக்கிதராய 
இப்படித்‌ தமக்கு அபிநிவேசம்‌ இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
அவன முகம்‌ கொடாமைக்குக்‌ காரணம்‌, எனன வென்று 
சிந்தித்து * மழையில்‌ ' என்று தொடங்கும்‌ பாட்டில்‌ அவ 
னுடைய கணங்கள்‌ பூர்ணமாக அ௮நுபூதங்களாகையால்‌. 
அவனிடத்தில்‌ குணஹானி என்ன வொண்ணாது. ஆகை: 
யால்‌, ' ஏ, களாக எனற எனா எரா: 
படர (தர்மாபதேசாத்‌ தயஜதம்‌ச ராஜ்யம்‌ மாஞ்சாப்ய 
ரண்யம்‌ நயத? பதாதிம்‌), ‘Ha தர்‌ ff, Hazita எ: 
சனா; | எள்‌ எ ளார்‌ என்ன்‌ ஈணரி।' (மமைவ 
அஷ்க்ருதம்‌ கிஞ்சித்‌ மஹதஸ்தி நஸம்ஸாய| ஸமாத்தாவபி 
தென யர்மாம்‌ சாவேக்கதே பரந்தபெள ||) என்றபடி. 
அசோக வணிகையில்‌ பிராட்டி அக்காதிசயத்தினால்‌ 
“ஸமா தீதராயும்‌, ஸர்வஜ்ஞராயும்‌, பரமகாருணிகராயும்‌,, 
தம்மை விட்டுப்‌ பிரிச்து கூண கரலமும்‌ நான்‌ தரியேன்‌: 
என்பதை அறிந்தவராயும்‌ இருர்தும்‌ பெருமாள்‌ எனனை 
உபேக்ஷித்திருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌: என்னுடைய பரபமே 
்‌ யன்றி வேறில்லை என்று அநுஸந்தித்தது போல்‌ தம 
முடைய அநதிகாரித்வமே கரரணம்‌ என்று சங்கிககிறோ. 

THT ல எரா: என்றாரம்பித்து ££ கூனி 
வேலைக்காரி யாகையா ௮ம்‌ அவள்‌ சொல்லியவற்றை. யெல்‌ * 
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லாம்‌ கேட்கவேண்டு மென்றெ நிர்ப்பந்தம்‌ கைகேயிக்‌ 
-இல்லயாகையா லும்‌ அது கூனியின்‌ தோஷமல்ல. கைகேயி 
தன்னுடைய புத்ர வாத்ஸல்யதீதினால்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ சொன்‌ 
னது அதைக்‌ கேட்டு ஸ்வதந்திரனான சக்ரவர்த்தி பெரிய 
'திரளில்‌ தான்‌ செய்த நிர்ணயத்தை மாற்றுவதற்குச்‌ சரி 
யான ஹேது வாகாதாகையினால்‌ அது கைகேயின்‌ தோஷமு 
மாகாது, முதல்நாள்‌ “ ராஜ்யம்‌ உன்னுடையது * என்று 
ராமனுக்கு ப்ரதிஜ்கை செய்து விட்டபடியினால்‌, ‘qf A 
19௭: ஒளிஎ எஸ்‌ என்ன்‌ வே: | எதும்‌ டன்‌ ௭ TA 
எ aa; கன்‌ 2 (யதிமே ராகவ? குரயாத வரம கச்‌ 
சேதி சேரதித$। ப்ரதிகூலம்‌ ப்ரியம்‌ மேஸ்யாத்‌ ஈது வத்ஸ 
கரிஷ்யதி||) என்கிறபடியே “ராஜ்யம்‌ என்னுடையது. கரன்‌ 
காட்டுக்குப்‌ போக மாட்டேன்‌! என்று கூறி ராமன்‌ 
தனனை நிக்ரஹித்துவிட்டு இருப்பானாகில்‌ அதுவே தனக்கு 
மிகவும்‌ ப்ரீதிகரமானது என்று சக்ரவர்த்தி சொன்னபடி 
யால்‌ அது சக்ரவர்த்தியினுடைய குற்றமு மன்று. பெரு 
மாளும்‌ பித்ரு வசன பரிபாலனத்தைப்‌ பரம தர்மமாகக்‌ 
கொண்டு கானக மேய படியால்‌ அது அவர்‌ சூற்றமு 
மன்று. ஆகையால்‌ என்னுடைய பாபமே இதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ ” என்று பரதாழ்வான சோகித்தாற்‌ போல பிராட்டி 
யும்‌ தம்முடைய பாபத்தையே காரணமாக சங்‌இத்தாள்‌. 
்‌ பித்ரு வசன பரிபாலன மென்கிறது ஒரு வ்யாஜமேயன றி 
எனனை இக்காட்டில்‌ தனியே விடுவதற்காக செய்ததே 
இது ? எனறான்‌ பிராட்டி. 83 
அப்படியே இங்கும்‌ பகவானிடத்தில்‌ குண 

ஹானியை நினைக்காமல்‌, தம்முடைய அ௩திகாரித்வத்தை 
சங்கத்து “நல்கித்தான்‌ காத்தளிக்கும்‌ பொழி லேழும்‌ வினை: 
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யேற்கே ஈல்கத்தானாகாதோ,' * மதியிலேன்‌ வல்வினையே 
மாளாதோ, “முன்‌ செய்த முழு வினையால்‌ திருவடிக்‌ 
சீழ்க்‌ குற்றேவல்‌ முன்‌ செய்ய முயலாதேன அகல்‌: 
வதுவோ விதியினமே ' என்றபடி அஈவாப்தயே தலை 
யெடுத்துத்‌ தன்‌ அநதிகரரித்வதீதை நினைத்து * அழிதற்கே 
சோற்றேமே யாம்‌” என்று நிர்விண்ணேயாய கைவாங்க. 
உத்யோடித்த வாறே, இவர்‌ இப்படிச்‌ செய்யில்‌ இணி 
இவரை இழக்க சேருமே என்று பார்த்தருளி ஸ்ரீதெயவ 
நாயகனும்‌ “வாரீர்‌, தேசிகோத்தமரே ! இப்படியோ 
உம்முடைய நினைவு! நாம்‌ நினைப்பது. அப்படி இல்லை 
காணும்‌ ! * ஆத்மசகம்‌ மாநுஷம்‌ மர்யே ராமம்‌ தசரதாதம. 
ஜம்‌” என்று மனுஷ்ய ஸஜாதியனாய்‌ அவதரித்த பொழுது 
நரம்‌ நம்முடைய ஸர்வஜ்ஞத்வ ஸர்வசக்தித்வா நதிகளை 
மறைத்து கண்னன்‌ என்‌ ஸ்‌ என்‌ | MT 
ரானா சிகார்‌ ஈகா ர: |. (குலோசித மிதி கநாதீரம்‌ 
தர்மம்‌ ஸ்வம்‌ பஹுமந்யதே| மந்யதே பரயா கீர்த்யர மஹதீ 
ஸ்வர்க்கபலம்‌ தத |), “ எளிக ! எகா ! கிரக | 
ளர்‌ ௧௩5 என்‌ பய 115 மட்ட] எ! (அசோக ! சேகர 
பநுத! சோகோபஹத சேசஸம்‌ | தவர்கரமாநம்‌ குரு, 
க்ஷிப்ரம்‌ ப்ரியா ஸந்தாசநேர மாம்‌ |), * ஏ(& ஊரா ஈர எசா 
எ! எரா! (யதி தீருஷ்டா தவயா ஸீதா 
தம்பு ! ஜம்பூபலோபமா) என்றபடி மனுஷ்ய ஜனமத்துக 
கேற்ற பாவனைகளைப்‌ பண்ணினாற்‌ போல இப்‌ 
பொழுது அரச்சாவதாரம்‌ பண்ணி இருக்கும்‌ பொழுது 
அர்ச்சாவதார மாயாதை குலையும்படி உம்முடைய அபே 
க்ஷிதங்களரன ஆலோகரலரபந ஆலிங்கனாதிகளைச்‌ செய்ய 
வில்லையே யன்றி உம்முடைய அரதிகாரிதவத்தாலேயேோர 
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அல்லது உம்முடைய தோஷ ப்ராசாயத்தாலேயேர இல்லை 
காணும்‌? என்று கூறி, “ வளவேழுலகு ? தலை. யெடுத்து 
அநர்ஹதாநுஸக்தானத்தாலே அகனறீராகில்‌ இருவாய்ப்‌ 
பாடியில்‌ வெண்ணெயை விலக்கனவரைப்போல நீர்‌ 
நமக்கு அப்ரியராவீர்‌ ” என்று தம்முடைய நவநீத செளர்‌ 
யாதி வ்ருத்தாந்தத்தைக்‌ காட்டி ஆழ்வாரை ஸமர. தானம்‌ 
பண்ணினாற்‌ போல, இவரையும்‌ தம்முடைய ஸர்வ. வித 
பரந்துத்வத்தையும்‌, ஸூவ பலப்‌ ரததவத்தையம்‌, ஸாவோப 
காரகதவததையும்‌, “மாதர பிதா ப்ராகர நிவாஸ்‌ சர 
ணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌ கதிர்‌ நாராயண? என்றபடியே இவை 
கள்‌ நாராயண சப்தார்த்தமான படியையும்‌ காட்டி, 
அடைவிலே உம்முடைய அமீஷ்டத்தைச்‌ செய்கோ 
மென்று கூறி ஸமாதானம்‌ பண்ணி யருள; இவரும்‌ - 
அர்த ஸ்வபாவங்களை வியதமசக வருபவித்து, எம்பெரு 
மான ஸமாதானம்‌ பண்ணின வநந்தரம்‌ ஆழ்வார்‌ £ உண்‌ 
டாய உலகேழ்‌ முன்னமே உமிழ்க்து மாயையால்‌ புக்கு 
உண்டாய்‌ வெண்ணெய்‌ சிறு மணிசர்‌ உவலை யாக்கை 
நிலையெய்தி மண்தான்‌ சோர்ந்த துண்டேலும்‌ மனிசர்க்‌ 
காகும்‌ பீர்‌ சிறிதும்‌ அண்டா வண்ணம்‌ மண்‌ கரைய 
நெய்‌ யூண்மருக்தோ மாயேசனே ? என்று அந்த நவநீத 
செளர்ய வருத்தாந்தத்தையே அநுபவித்தாற போல 
இவரும்‌ அவனுடைய ஸர்வோபகாரகத்வ ஸர்வ வித. 
ப துத்வா திகளையே யநுபவித்து அவ்வநுபவத்தை பரு 
ளிச்‌ செய்‌இருர்‌ 6 பயினமதி' இத்யாதியால்‌. 
நிலமண்டில வாசிரியப்பா. 
பயின்மதி நீயே பயின்மதி தருதலின்‌ 
வெளிய நீயே வெளிய ற நிற்றலின்‌ 
காயு நீயே சாயைதம்‌ துகத்தலின்‌ 


- அறுபவிப்பதில்‌ புத்தியை, 
வெளியும்‌ - ப்ரகாசமும்‌, அதாவது சூரியன்‌, அகணி ழூத 
லிய ப்ரகாசததை யுடைய வஸ்துக்களும்‌, நீயே, வெளி - 
-ப்ரகாசத்தை, உற - (அவர்கள்‌) அடையும்படி, நிற்றவின்‌ - 
(அவர்களுக்கு) ௮கதாயாமியாய்‌ நீ இருப்பதனால்‌, தாயும்‌ 
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.... தர்தையு நீயே முந்திரின்‌ றளித்தலின்‌ 


:உறவு நீயே துறவா தொழிதலின்‌ 
உற்றது நீயே சிற்றின ப மின்மையின்‌ 
அறு நீயே யாற்றுக்‌ கருள்‌ தவின 
-அறமு நீயே மறநிலை மாய்ததலின 
துணேவனு நீயே யிணையில்லை யாதலின்‌ 
அய்யனு நீயே செய்யா ளுறைதலின்‌ 
காரண நீயே நாரண தைலின 

கற்பக நீயே நற்பதர்‌ தருதலின்‌ 

. இறைவனு நீயே குறையொன நிலாமையின்‌ 
இன்பமு நீயே துன்பக்‌ துடைத்தலின்‌ 
யானு நீயே யென்னு ஞறைதலின்‌ 
எனது நீயே யனதன்‌ நி பின்மையின்‌ 
நல்லாய்‌ நீயே பொல்லாங்‌ இலாமையின்‌ 
வல்லாய்‌ நீயே வையமுண்‌ டுமிழ்தலின்‌ 
எங்கணு மாகு மெய்ய நின்‌ வியப்பே 


அங்ஙனே யொக்க வறிவதா ரணமே, 


பதவுரை. 
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(7) 


ட்டை பட்‌ படுகிற, இடை விடாமல்‌ அதுபவிக்‌ 


௯ 


கப்‌ படுகிற என்றபடி; மதி - சந்திரன்‌, நீயே, (எனெனில்‌), 
பயின்‌ மதி - பயிலுதலில்‌ மதியை, அதாவது  மெனமேல்‌ 
தருதலின்‌ - கொடுப்பதனால்‌, 
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நீயே, சாயை . நிழலை, தந்து - கொடுத்து, உகத்த 
லின்‌ - ஸஎந்தோஷிப்பதனால்‌, தந்தையும்‌ - பிதாவும்‌, நீயே, 
முந்தி - முதலிலேயே, நின்று - அழியாதவனாக இருந்து, 
அளித்தலின்‌ - ரக்ஷிக்கறபடியினால்‌, உறவும்‌ - பந்துக்கு 
ளும்‌, நீயே, அறவா தொழிதலின - விடாமல்‌ இருப்ப 
தனால்‌, உற்றதும்‌ - ஸ்வரூபத அக்கு , உசிதமான புருஷார தீ. 
தமும்‌, நீயே, சிற்றின்பம்‌ - அல்ப ஸுகம்‌, இன்மையின்‌ - 
இல்லாமையினால்‌, ஆறும்‌ - உபாயமும்‌, நீயே, ஆற்றுக்கு - 
(அவரவர்களால்‌ அநுஷடிக்கப்படும்‌) உபாயததுககு;: 
அருள்‌ தலின்‌-கீருபை செய்கிறபடி.யினால்‌, அதாவது க்ருபை: 
யினால்‌ அவைகளுக்குப்‌ பலம்‌ கொடுக்கிறபடி யினால்‌ என்ற: 
படி; அறமும்‌ - தர்மமும்‌, நீயே, மறநிலை - மறதீதோடு 
கூடிய நிலை, “மறம்‌” என்பது கோபம்‌; இத்தால்‌ பாபம்‌: 
குறிக்கப்‌ படுகிறது ; பாபத்தை யுடையவனாகிய நிலையை: 
என்றபடி ; மாய்த்தலின்‌ - நடிக்கும்படி. செய்வதனால்‌, 
துணைவனும்‌ - நல்ல கதிக்குத்‌ துணையா யிருப்பவனும்‌, நீயே, 
இணை இல்லை யாதலின்‌ - உனக்கு ஸதருசமான வஸ்து இல்‌ 
லா தபடியினால்‌, அய்யனும்‌ - பரிசுத்த னனவனும்‌, நீயே, 
செய்யாள்‌ - சிவந்த வர்ணத்தை யுடையவளான லக்ஷ்மி, 
உறைதலின்‌ - வசிப்பதனால்‌, காரணம்‌ - உலகங்களுக்‌ கெல்‌: 
லாம்‌ காரணம்‌, நீயே, நாரண தைவின்‌ - நாராயண சப்தத்‌ 
அக்கு அரத்த மாகையினால்‌, கற்பகம்‌ - கற்பக விருக்மும்‌, 
நீயே, நற்பதம்‌-நல்ல ஸ்தானத்தை, பரம பதத்தை என்றபடி; 
தருதலின்‌ - கொடுப்பதனால்‌, இறைவனும்‌ - ஸர்வ ஸ்வரமி 
யும்‌, நீயே, குறை ஒன்றும்‌ - ஒரு குறையும்‌, இன்மையின்‌ -- 
இல்லாமையினால்‌, இன்பமும்‌ - ஸுகமும்‌, நீயே, துன்பம்‌ -. 
துக்கத்தை, துடைதீதலின்‌ ன போக்கடிப்பதனால்‌, யானும்‌ Li 
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சானென்னப்‌ படுகிற வஸ்துவும்‌, நீயே, என்னுள்‌ - எனக்‌ 
குள்ளே, ஈானென்று சொல்லப்படுகிற ஜீவாத்மாவிற்‌ 
குள்ளே, உறைதலின்‌ - அந்தர்யாமியாக வஸிப்பதனால்‌, 
எனதும்‌ - என்னுடையதான வஸ்துவும்‌, இது வரையில்‌ 
என்னுடையது என்று அபிமானிக்கப்பட்ட வீடு முதலிய 
வையும்‌ பாரயா புகராதிகளும்‌ என்றபடி; நீயே, உனதன் றி 
இன்மையின்‌ - (இவை யெல்லாம்‌) உனக்குச்‌ சேஷ பூதமாக 
வல்லாமல்‌ இல்லாமையினால்‌, நல்லாய்‌ - “நல்லான்‌ ' என்பது 
முன்நிலையில்‌ இந்த ரூபமாய்‌ இருக்கும்‌; நல்லவன்‌ என்றபடி; 
நீயே, பொல்லாங்கு - கெட்ட குணம்‌, இலாமையின்‌ - இல்‌ 
லசமையினால்‌, வல்லாய்‌ '- ஸர்வ சக்தனும்‌, வல்லான்‌ என 
கிற பதத்தை முனநிலையா கப்‌ ப்ரயோகிக்கும்‌ பொழுது இந்த 
ரூபமாய்‌ இருக்கும்‌; நீயே, வையம்‌ - இரத லோகத்தை, 
உண்டு - ப்ரளய தசையில்‌ வயிற்றில்‌ வைத்து, உமிழ்‌ 
தவின்‌ - ஸ்ருஷ்டி தசையில்‌ வெளியில்‌ உமிழ்வதனால்‌, 
மெய்ய - அடியவர்க்கு மெய்யனே, நின்‌ வியப்பு - உன்‌ 
னுடைய ஆச்சரியகரமான ஸ்வபாவம்‌, எங்கணு மாகும்‌ - 
எப்படி இருக்கின்றதோ, அங்கனே - அப்படியே, ஒக்க - 
ஒரு படிப்பட, மெய்யாக என்றபடி; ஆரணமே - வேதமே, 
அறிவது - தெரிந்து கொள்வது. 
வ்யாகயாநம்‌. 

“ பயினமதி?' இத்யாதி - ப்ரஸித்தனப௰ சர்நிரன்‌ த 
கிரண னாகையினால்‌ தீருஷ்டத்தில்‌ நீண்ட காலம்‌ தன்னை 
ஸேவிப்பவா களுக்கு சதம்‌ முதலிய தீருஷ்ட துக்கங்களை 
யும்‌, காமோதீதீபகனாகையால்‌ அத்ருஷ்டத்தில்‌ நரகாதி 
ப்ரத்யவாயங்களையும்‌ உண்ட ரக்குவரன்‌. ஆனால்‌ நீ £ பயில 
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வினிய- நம்‌ பாற்கடல்‌ சேர்ந்த பரமன்‌ ” என்கிறபடியே 
பயிலப்‌ பயில தீருஷ்டாதீருஷ்டமான ஸாவ வித ஸுக 
களையுமே யுண்டாக்குகிற படியினால்‌ நீயே நிருபாதிக சந 
திரன. எ[க எசு ்‌ (சதி ஆஹ்லாதநறே) என்பது தாது, 
இத்தை நினைத்து * ஏஜ்‌ எரி எ என | 
எகரி எ 13௭௭ எ இனன்‌ ||? (வாஸுதேவ தருச்‌ 
சாயா நாதி£தா ந கர்மதர | ஈநரகாங்கார பாமநீ ஸா இமரத 
தம்‌ ஈ ஸேவ்யதே |) .எனருர்கள்‌. 

வெளியும்‌ ' இத்யாதி ஏனோர்‌ எள்‌ எனா: 
qa sf ட என்‌ எனாள்‌ என்‌ என்‌ எனை! 
(யதாதித்ய கதம்‌ தேஜோ ஜகத்‌ பாலயதே$இலம்‌ | யச்சர்தர 
மஸி யச்சாக்ரெள தததேஜோ வித்தி மாமகம்‌ |), 'ஈ௩௭ 
ளான என்ர எனா ்‌ (தஸ்ய பாஸா ஸர்வ மிதம்‌ விபாதி) 
இத்யாதிகள்‌ இங்கு விவக்ஷிதங்கள்‌. அன்றிக்கே ‘ea 
வோ ANITA aera STRAT: | ATES 2a ண 
a: ANE: ॥: (ச்தராதிதயாதி கேஜாம்ஸி தத்தர்‌ 
மண்டல மாஸ்இத? | தேஜயஸ்யஇலம்‌ தேவ ஸ்திர ஜ்யோதி? 
தீவ மத்புத₹|) என்று இரு நாமத்துக்கு நிர்வசனம்‌ செய்‌ 
திருப்பது இங்கு விவக்ஷித மாகவுமாம்‌. 

“தாயு நீயே இத்யாதி“ சாயை? என்பது 3 
. என்பதாய்‌ ஸாதாரணமாகிய க்ருஹாதிகளைப்‌ போல நிழ 
லத்‌ தருகை யனறிக்கே தன்னுடைய இருவயிற்றுக்‌ 
குள்ளே வைத்து வர்ஷாதபாதிகள்‌ உபத்திரவிக்காதபடி 
செய்து ரக்ஷித்து அதை ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாய்‌ நினைத்‌ 
திருப்பதும்‌ விவக்ஷிதம்‌. லெளூக மாதாக்கள்‌ கொஞ்ச 
காலமே ௪௬க்களைக கர்ப்பத்தில்‌ தரித்து ரக்ஷித்துத்‌ தாங்‌ 


கள்‌ உகக்கிறாோர்கள்‌. நீயோ * ருக்‌ எனா ய] 
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நர்‌ | எ எ ளாரி 5 எனா: ॥ (சதுர்‌ 
யுக ஸஹஸ்ராணி ப்ரம்மனோ இ முச்யதே | ராத்ரிஞ்ச 
தாவதிமேவ தே அஹோராதர விதோ ஐநர?$ 
படியே நீடுழி காலமாயெ ப்ரம்மாவின்‌ ராத்ரி காலம்‌ 
முழுவதும்‌ ஸகல ப்ரஜைகளையும்‌ இடம்‌ பெறத்‌ துர்தித்‌ 
தலத்தில்‌ வைத்து ஸ்வயம்‌ ப்‌ ரயோஜனமாக ரக்ஷிப்பதனால்‌ 
“நீயே! என்றது. பரிமித காலம்‌ மட்டும்‌ அவ்ன்‌ 
தரயை விட rh அல்லவா அவன்‌ என்று 
திருவுள்ளம்‌,  * தாயிருக்கும்‌ வண்ணமே உம்மைத்‌ சன்‌ 
வயிற்றிருத்தி உய்யக்‌ கொணடான ' என்றா திருமங்கை 
யாழ்வாரும்‌. அப்படியே ரக்ஷிக்கப்பட்டுப்‌ பெற்ற பிள்ளை ' 
பிறத வந்தம்‌ காள்‌ பொல்லாது, குரூபி முதலிய 
கரரணங்களைக்‌ கொண்டு ஈற்சற்தியில்‌ விட்டு வைத்தல்‌, 
விஷத்தைக்‌ கொடுத்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்யும்‌ தரயு 
முண்டல்லவா. பகவானோ ஸாவ ப்ரகாரத்தாலும்‌ ரக்ஷிக்‌ 








) என்றெ 


திறபடியால்‌ “நீயே? என்றை ரரகவுமரம்‌. அவ்‌ வவஸ்‌ 
தையிலும்‌ கை விடாமல்‌ ரக்திக்கிறவனன ரே நீ. ஸ்ரீப்ரஹ்‌ 
லாதசழ்வானுக்குத்‌ தாய்‌ விஷம்‌ கொடுக்க பகவந்‌ நாமத்‌ 
தின்‌ மஹிமையினால்‌ அவர்‌ காப்பாற்றப்‌ பட்டார்‌ என்பது 
புராண ஸித்தம்‌. இதை நினைத்துத்‌ “ தஞூசமாகிய தந்‌ைத 
தாயொடு ' என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. இவ்‌ 
வீருவர்களின்‌ திருவுள்ளத்தை யடியொழ்றி மற்றவர்கள்‌ 
தாயல்ல, நீயே தாய்‌ என்று இதர வ்யவச்சேத பூர்வகமாக 
அருளிச்‌ செய்தபடி. 

“ தந்தையும்‌ ? இத்யாதி - தகப்பன்‌ கொல்ல நினைத்த 
வன்றும்‌ தூணில்‌ தோன்றி சக்ஷிப்பவன்‌ நீ யல்லையேர. 
முக்தி கின்றளித்தலின்‌ - பிதா புதீதிரனுக்கு மேல்‌ பஹு 
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காலம்‌ கழித்து வரும்‌ சன்மையை யுத்தேசித்து முதலிலேயே 
அத்யயனாதி கார்யங்களில்‌ ப்ரவ்ருத்திப்பிகிறொன. நீயோ 
வெனில்‌ ப்ரளய காலத்தில்‌ அசிதவிசிஷ்டங்களாய்‌ இருந்த 
ஐந்‌ துக்களைப்‌ பார்த்து இவைகளுக்கு எவ்வளவோ ஜம 
பரம்பரைகள்‌ கழித்து உண்டாகக்‌ கூடிய அபரிமித 
ஸுகத்தை நினைத்துக்‌ கரண களேபர ப்ரதானம்‌ தொடங்கி 
இன்றளவாக ஹித பரம்பரைகளை நடத்திக்‌ கொண்டு 
வருகிறாய்‌. “பொருளென நிவ்வுலகம்‌ படைதீதவன்‌ ” 
என்றன்றே மருளில்‌ வண்குருகூரச்‌ சடகோபனும்‌ 
அருளிச்செய்தது. 

அன்றிக்கே, சத்ருவின பேரைச்‌ செரன்னாய்‌, அவ 
னுடைய ஊரைச்‌ சொன்னாய்‌, அவன சூணத்தைச்‌ சொன்‌ 
னாய்‌ என்றொரு வ்யாஜத்தை யிட்டுக்‌ கொல்ல நினைத்தான்‌ 
ஒரு பிதா. * பள்ளியி லோதிவந்த தன்‌ சிறுவன்‌ வாயிலோ 
ராயிர நாமம்‌ ஒள்ளிய வாடப்‌ போத ஆங்கு அதனுக்கு 
ஒன்றுமோர்‌ பொறுப்பிலனாபிப்‌ பிள்ளையைச்‌ ஈறி 
வெகுண்டு அரண்புடைப்பப்‌ பிறை யெயிற்‌ நனல்விழிப்‌ 
பேழ்வாய்‌ தெள்ளிய சிங்க மாயெ தேவைத்‌ இருவல்லிக 
கேணிக்‌ கண்டேனே ' என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 

பள்ளியி லோதிவந்தவேதரந்த சரஸ்தரங்களைக 
கற்றுணர்ந்து தத்வ நிரூபணம்‌ பண்ணுவா ~ஜொருவனு 
மல்லன்‌, தன-—ஸம்பந்த மிது. அஸம்பத்த ப்ரலரபம்‌ பண்‌ 
ணினாலும்‌ அதை பேோக்யமாக நினைக்க வேண்டியன றோ 
பித்ரு புதரபாவம்‌ இருப்பது. சிறுவன-— பருவ மிது. “குழ 
லினிது யாழினி தென்பர்‌ தம்‌ மக்கள்‌ மழலைச்‌ சொல்‌ 
கேளா தவர்‌' என்கிறபடியே அதுஇதமான வார்த்தை 


யையும்‌ பரம போக்யமாக 


நினைத்திருக்கும்படி யா 
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யன்றே பருவம்‌ இருப்பது. அவன்‌. சொன்னது தான்‌ 
அப்படி அஸம்பத்த ப்ரலாபாதிகள்‌ போனறனவோ 
வென்னில்‌ அருளிச்‌ செய்கறொ-வாயி லோராயிர 
நரமம்‌ ? என்று. சத்ரு சொனனாலம்‌ கீருதஜ்ஞனா யிருக 
கும்படியான வார்த்தையை யனமோ.. சொன்னது. 
அவன்‌ சொன்னது ஒரு காமமா யிருந்தாலும்‌ ௮து நாரா 
யண நரம மாகையால்‌ “ஓராயிரமாய்‌ உலகே ழனிக்கும்‌ 
பேராயிரம்‌ ? என்கிறபடியே ஆயிர நரமங்களுக்‌ குள்ள... 
மஹிமை யுடையது என்றபடி ; அனறிக்கே, ஹிரண்ய 
கசிபு பயந்தவ னாதலால்‌ அந்தப்‌ பயத்தின்‌ மிகுதியினால்‌, 
சொல்லப்பட்டது ஒரு காமமா யிருந்தாலும்‌ அதை யவன்‌ 
ஆயிர நரம மாகக்‌ கொண்டான்‌ என்று மாகும்‌. சிறு 
பருவத்திலேயே அவா சொல்லுகிற நாமத்தின்‌ வைல 
கூண்யத்தை அ௮நுஸந்தித்துத்‌ தன்னுடைய ப்ரீதயதிசயத 
தினால்‌ ஆயிர நாமம்‌ என்னுதலும்‌ ஆகும்‌. பக்தியின்‌ 
மிகுதியினால்‌ “மரங்களும்‌ இரங்கும்‌ வகை? என்றும்‌, 
“கேட்டு ஆரார்‌ வானவர்கள்‌” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
பகதிமான்களுக்கு விலக்ஷணமாரகச்‌ தோன்றும்படி. சொல்‌ 
அகிறா ரரகவுமாம்‌. ஒள்ளிய வாகி இப்படிப்‌ பட்ட 
சொல்லைக்‌ கேட்டன்றோ அவன்‌ வெகுண்டு அண்‌ புடைத்‌ 
தது. அநத ஸமயத்தில்‌ முந்தி நின்‌ றளித்தானாயிற்று ஸா 
வேசவரனும்‌. அவன்‌ தூணைத்‌ தட்ட உத்யோதிப்பதற்கு 
முன்னமேயே ஸாவலோகத்திலும்‌ ந்ருஸிம்ம Ce 
பகவான வ்யாபிததிருந்தபடி. சொல்லப்படுகிறது. “ஏ 
ணன்‌: எண எரர்‌ fee | 
ஊக ஏரார்‌ கள ஏர்‌ உண எம்‌ எழக ன்ற ம 


(பக்தஸ்ய தரநவ புமியோ$₹ பரிபாலநாய பதீராம்‌ ந்ருஸிம்ம 
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குஹகா மதிஜக்முஷஸ்தே | ஸ்தம்பைக வராஜ மதுநரபி 
கரீச தாகம்‌ த்ரைலோக்ய மேத தூலம்‌ நரஸிம்ம காப்‌ 
பம்‌ ||) என்று இவர்‌ தாமும்‌ ஸ்ரீவரதராஜ : பஞ்சாசத்தில்‌ 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. ஆகையால்‌ “ முக்தி நின்றளித்தலின்‌ 
தந்தையும்‌ நீயே ' எனரொ. 

“உறவும்‌ நீயே: இத்யாதி மற்றைய பராதா, 
பிதாமகர்‌, பித்ருவ்யன்‌ முதலிய பந்து ஜனங்கள்‌ பாண்‌ 
டவர்களுடைய விஷயத்தில்‌ கொல்லவும்‌ துணித்து யூத 
தோன்முகராய்‌ நின்றார்கள்‌. £ உகவை யடைந்த. வுற 
வுடையார்‌ உறவற்ற வர்நாள்‌,! “அகணன்ககாக- 
ஏன (அஸ்தாக ஸ்கேஹ காருண்ய தர்மா 
தரம . பயாகுலம்‌) என்று அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட 
தன்றோ? அவர்களைப்‌ போலில்லாமல்‌ ஸரவரும்‌ விட்ட 
வந்நாளும்‌ பாண்டவர்களைப்‌ பலவகையும்‌ காத்து, மைத்‌ 
துனன்மார்‌ காதலியை மயிர்‌ முடிப்பித்து அவர்களையே 
மன்னராக்கி, உத்தரை தன்‌ சிறுவனையும்‌ உய்யக்கொண்ட 
உயிராளன்‌ அல்லவோ என்றபடி... துறந்த அவர்கள்‌ டட 
வல்ல வாகையினால்‌ துறவாத நீயே உறவு என்றபடி. “ஏ 
எண என்‌ Mead ளான என என ப 
என ஈர: ||? (அஹம்‌ தாவர மஹாராஜே தெருத்வம்‌ 
நோபலக்யே | ப்ராதா பர்த்தாச பந்துற்ச௪ பிதாச மம 
ராகவ$) எனறன்றோே இளைய பெருமாளும்‌ ௮ நதுஸந்திதத து. 

£ உற்றதும்‌ ? இத்யாதி ஜசவர்ய கைவல்யங்கள்‌ அல்‌ 
பதீவ அஸ்திரத்வா தி தோவங்களோடு கூடியவை யாகையி 
னால்‌ இவ்வாதமாவுக்கு உசிதமல்ல. ஆகையால்‌ ஸ்வரூப த்‌ 
அக்கு உசிதமான புருஷார்த்தம்‌ நீயே என்றபடி. £ உன்னா 


லல்லால்‌ யாவராலும்‌ ஒன்றும்‌ குறை வேண்டேன்‌,” 
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தனக்கே யாக எனைக்கொள்ளு மீதே எனக்கே கண்‌ 
ணக யான்‌ கொள்‌ இறப்பே ' என்பவை விவக்ஷிதங்கள்‌. 

ஆறும்‌ ? இத்யாதி--௮வரவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாகாதி 
கர்மங்களும்‌, பக்தி ப்ரபத்யா திகனாம்‌ அசேதனங்க ளாகை 
யாலும்‌, நச்வரங்க ளாகையாலும்‌ காலாந்தரதீதில்‌ ஸம்ப 
விக்கக்‌ கூடிய பலத்துக்கு நேரில்‌ காரண மாகமாட்டச. 
இவைகளால்‌ ப்ரஸர்கனாகய ஸாவேச்வரனே ஸாவ பல 
ப்ரதன்‌ என்னுமிடம்‌  பலமத உபபத்தே ' என்று ஸூத்ர 
காரரா லும்‌, £ அவரவர்‌ தமதமது அறிவறி வகைவகை அவ 
ரவர்‌ இறையவர்‌ என அடி யடைவாகள்‌ அவரவா இறை 
யவர்‌ குறைவிலர்‌ இறையவர்‌ அவரவர்‌ விதிவழி அடைய 
நின்றனரே என்று ஆழ்வாராலும்‌, ஏனளாங்காள்‌ Ty: ௭௭௭ 
படட பந்த்‌ a TATA: ATT: | ப 
உன்‌ ளர்‌ எக எண்‌: ஏரார்‌ ரகக: 
என்றா சாராள்‌ எப்‌. (யதாதிகரணம்‌ ப்ரபு யஜ௫ தாக 
ஹோமார்ச்சநா பரச்யஸந பாவநர ப்ரப்ருதிபி? ஸமாரர.தித£| 
பலம்‌ தறாதி தேஹிராம்‌ இதிஹி ஸம்ப்ரதாயஸ்திதி ச்ருதி 
ஸ்ம்ருதி குரூக்திபி நயவ தீபி: ஆபாதி ந8 |) என்றிவர்‌ தம்‌ 
மாலும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்டிருப்பதனால்‌ ஸஈஸ்பஷ்டம்‌. 
ஒண்‌ எ எ: கரா ௭௪௭ நா்‌ ஈசா” (லபதே ௪ 
தத: காமாக்‌ மயைவ விஹிதார்‌ ஹிதாக்‌), ௫ அஹம்‌ ஹி 
ஸர்வ யஜ்ஞாகாம்‌ போக்தா ௪ ப்ரபுரேவச ' முதலியவை 
களின்‌ படியே தேவதாந்தரங்கள்‌ அந்தந்தக்‌ காமங்க 
ளினால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டாலும்‌ பகவா னன்றரோ அவா 
களுக்கு அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று பலம்‌ கொடுப்பது. 

6 அறமும்‌ ்‌ இத்யரதி அந்த பக்தி ப்ரபத்தி முதலிய 
வைகளுக்கு உபகார. ரகங்களாய்‌ இருந்து கொண்டு பாப 
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நிவாத்தஈம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய பகவத்‌ க்ஷதீர 
வாஸாதி தர்மங்களும்‌ நீயே. அவைகளுக்குப்‌ பல. பரதா 
னம்‌ பண்ணு மவனும்‌ நீயே. அதாவது £ தாமேண பாப 
மபநுததி? என்று அவைகளுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட பாப 
நிவர்த்தநத்துக்கும்‌ காரணம்‌ நீயே யாகையால்‌ என்றபடி. 
்‌ துணைவனும்‌ ' இத்யாதி அவ்வேோ தாமங்களிலேயேச 
அல்லது உபரயங்களிலேயோ ப்ரவ்ருத்தி செய்கிற 
வர்களுக்கு ஜ்ஞாந சக்த்யாதிகளைக்‌ கொடுத்து அவை 
களை யதாவத்தாக நடத்தி வைப்பவனும்‌ நீயே என்ற 
படி. ஏனெனில்‌ இப்படி ஸர்வ நியந்தாவாக வேறொரு 
வன்‌ இருக்கில்‌ அவனைத்‌ துணையாகப்‌ பற்ற வடுக்‌ 
கும்‌. அப்படி வேறொருவருமில்லை என்றபடி. அன 
றிக்கே, ஸத்பதவிககு ஸஹாயனாய்‌ இருந்து அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போகதிறவனும்‌ நீயே என்றருளிச்‌ செய்தபடி. 
யாகவுமாம்‌. 

“ துய்யனும்‌ ' இத்யாதி ப்ரம்மாதி ஸகல தேவதை 
களாலும்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய பதங்கள்‌ நிலைத்திருப்ப 
தற்காக ஆச்ரயிக்கப்படுகிற லக்ஷ்மியும்‌ £ பண்யதாம்‌ ஸாவ 
தேவாநாம்‌ யயெள வக்ஷஸ்தலம்‌ ஹரே” என்று ஸகல 
தேவதைகளையும்‌ அநாதரித்து விட்டு, உனது திருமார்பை 
வந்தடைந்து பிரியில்‌ தரியேன்‌ என்று கொண்டு அங்கு 
நிதயவாஸம்‌ செய்கிறபடி. யினால்‌ நீயே பரிசுத்தன்‌ என்ற. 
படி. £ அஸாாதீதாஸ்‌ தே ஸமஸ்தாஸ்து தேவாத்யா$ காம 
யோநய$ என்று மற்றத்‌ தேவர்களை யெல்லாம்‌ அசத்‌ 
தர்களென்றன்றோே பராசர மஹர்ஷி அஅதியிட்டஅ. 
அனறிக்கே, அவள்‌ செய்யாளாகையினால்‌ வண 
தில்‌ ௮௬ தீதம்‌ ஏதாவது இருந்தால்‌ உன்னிடத்தில்‌ உழைய 
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மாட்டாள்‌. அவள்‌ உன்னை கூணகாலமும்‌ விடேன்‌: என்‌ 
இருப்பதனால்‌ நீ துய்யனாறொய்‌ என்றபடியாகவுமாம்‌. 
“ எம்பெருமா ஸனுண்டுமிழ்சத எச்சில்‌ தேவ ரல்லாதார்‌ 
.தாமுளரோ :* என்றும்‌, * திருவில்லா,த தேவரைக்‌ தேறேறல்‌ 
மின்‌ தேவு” என்றும்‌, ' ௭௭ களர்‌ ரகா என்ர சகன்‌ 
எனி ஏன்‌ எள: ஈத்‌ எளி ராகக்‌ |? (தத 
கல்யாணம்‌ மெடி யமிஈாம்‌ ஏக லக்ஷ்யம்‌ ஸமாதெள பூர்‌ 
ணம்‌ தேஜ? ஸ்புரதி பவதி பாத லாகா ரஸாங்கம்‌) என 
றும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டவை இங்கு விவக்ஷிதங்கள்‌. 

: காரண நீயே: இத்யாஇிநாராயண சப்தம்‌ ஜகத்‌ 
காரண வஸ்துவைச்‌ சொல்லுகிற தென்று * எகோஹ்வை 
நாராயண ஆஸீத்‌ முதலிய ச்ருதிகளிலும்‌, “நராஜ்‌ ஜாதாநி 
'தத்வாநி' முதலிய நிர்வசனங்களிலும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. இதைத்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றியே பெரிய முதலியாரும்‌ ‘ETAT 
அணங்க்ளின்சள்‌ எ என்‌ எனின்‌ எக: ௬:7 
(ஸ்வரபாவிகாஈவ திகா திசயேபித்ருத்வம்‌ நாராயண த்வயி 
ந ம்ருஷ்யதி வைதிக ௧8) என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. அழ 
வாரும்‌ £ ஈன்றெழில்‌ நாரணன்‌ ' என்றார்‌. ஆகையால்‌ 
நாராயண சப்த வரச்யனாகிய நீயே ஜகத்‌ காரணம்‌ என்ற 
படி. “கற்பகம்‌ ' இத்யாதி-ப்‌ரஸித்த கல்பக வ்ருக்ஷமும்‌ 
புறம்பே சிலவற்றை மட்டும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாய்‌ 
மோக்ஷ ப்ரதானத்தில்‌ ஸாமர்தயம்‌ இல்லாம லனறோ 
இருப்பது. நீயோ “எனக்கே தன்னைத்‌ தந்த கற்பகம்‌ ? 
என்றெபடி மற்றவாகளால்‌ கொடுக்க முடியாத மோக்ஷத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பவனாதலால்‌ “நீயே கற்பகம்‌ ” என்றருளிச 
செய்தபடி. 
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£ இறைவனும்‌ ' இதயா தஇ-ஸ்வரூபம்‌; ரூபம்‌) குணம்‌ 
விபூதிகள்‌ முதலிய எல்லாவறறாலும்‌ பரிபூர்ண னாகையால்‌- 
நீயே ஸர்வ நியந்தா. தங்கள்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ ௮ல்ப பரிணாம 
முள்ள ஜீவர்களும்‌, குணங்களில்‌ உன்னுடைய ஸங்கல்பத: 
துக்கு வசப்பட்‌ டிருப்பதனால்‌ ஸ்வாபாவிகதவ மில்லாத 
நித்ய முக்தர்களும்‌, விபூதி முதலியவைகளினால்‌ பரிச்சின- 
னர்களான மற்றத்‌ தேவதைகளும்‌ கியக்தாக்க ளாக மாட்‌ 
டார்கள்‌. ஸர்வ ப்ரகாரத்தாலும்‌ பரிபூர்ணன தோன்‌... 
ஆகையால்‌ நீயே ஸர்வ நியர்தா என்றபடி. இதனால்‌: 
இழருளிச்‌ செய்யப்பட்ட ஸர்வ காரணத்வம்‌, மோக்£.- 
ப்ரதத்வம்‌, ஸர்வவித பர்துத்வம்‌, ப்ராப்யத்வம்‌, உபாயத்வம்‌ 
இவைகளெல்லாவற்றிற்கும்‌ காரண மருளிச்‌ செய்யப: 
பட்டதாயிற்று. 

மேல்‌ ப்ராப்யத்வ உபயுக்தமான நிரதிசய ஆனத: 
தீவத்தை அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. : இன்பமும்‌ ்‌ இத்யாதி 
மற்றப்‌ புருஷராத்தங்கள்‌ அஜ்ஞருக்கு ஸுகமாகத்‌ தோன்‌ 
நின போதிலும்‌ துக்க மூலத்வ துக்கமிச்ரத்வ அக்கோ 
தர்க்கத்வாதிகளாலே துக்க ப்ரசுரமா யிருப்பதனால்‌ அப்‌- 
படிப்பட்ட தோஷங்கள்‌ ஒன்றுமில்லாமலும்‌, அத்தகைய 
தோஷங்களை நிவ்ருத்தி செய்யக்‌ கூடியவனாயும்‌, “கம. 
ப்ரம்ம கம்‌ ப்ரம்ம? என்றெபடியே அபரிச்னென ஸுக: 
ரூபமாயு மிருப்பவன்‌ நீயே என்றபடி. £ ஏஷஹ்யேவாநந த: 
யாதி? “ ரஸோ வைஸ்‌, ₹€கோஹ்யேவாநயாத ௧5 ப்ராண 
யாதி, “யதேஷ ஆகாபு ஆகந்தோ நஸ்யாத்‌, “உண 
முழு நலம்‌ * “கூடர்ஞான வின்பமே * இத்யாதிகள்‌ இங்கு- 
விவக்ஷிதங்கள்‌. அன்றிக்கே, “ உற்றதும்‌ நீயே சிற்றின்ப 
மின்மையின்‌ ? என்பதனாலேயே ஸ்வரூபோஜெதெமான புரு: 
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ஷார்த்தம்‌ அவனே என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டதாய, 
இங்குப்‌ பொதுவில்‌ £ அன்பம்‌ துடைத்தலின்‌ ” என்றருளிச 
செய்திருப்பதனறல்‌ * ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு ரரத்தாரத்தி 
ஜ்ஞாகீ ௪ பரதர்ஷப ' என்கிறபடியே எவ னெவனுக்கு எச்‌ 
தெந்தப்‌ புருஷார்த்தம்‌ இடைக்காததனால்‌ துக்கம்‌ உண்டா 
இறதோ அததைக்‌ கொடுத்து அர்தந்த துக்கத்தைப்‌ போக்‌ 
கடிப்பவன்‌ என்றாகி ஸர்வ பல ப்‌ ரதத்வம்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டதாகவுமாம்‌. அதுவு மன்றிக்கே சீழ்‌ அருளிச்‌ செய்த 
புருஷார தீதமா மிருப்பதற்கு ஆனந்த ரூபதீவத்தைக்‌ காரண 
மாக அருளிச்‌ செய்தா ராகவுமாம்‌. 


இப்படி ஸர்வ பதார்த்த நிர்வாஹகத்வத்தையும்‌, ஸா 
வோபாயங்களும்‌ அவற்றின்‌ ஸஹகாரியான தர்மங்களும்‌ 
அவற்றின்‌ பலங்களும்‌ அவன்‌ இட்ட வழக்கரய்‌ நிற்பதை 
யும்‌ அருளிச்‌ செய்து அந்தப்‌ புருஷார்தீதங்களை அதுப 
விக்கறவனாய்‌, அவற்றின்‌ கர்தீ்தாவா மிருக்கிற தானும்‌ 
அவனே என்றருளிச்‌ செய்நிறொர்‌. “யானும்‌” இத்யா 
இதை ஸாத்விக தயாக ப்ரக்ரியையாலே எல்லாவற்றிற 
கும்‌ கடைசியில்‌ அ நுஸந் திக்கறார்‌. “யானே என்னை 
யறியகலாது யானே என்தனதே என்றிருந்தேன்‌ ” 
என்றும்‌, “எனதாவியார யானார்‌! என்றும்‌ அருளிச்‌ செய 
இருக்கிறபடியே நமச்‌ சப்தாரத்த நிரூபணமா யிருக்கும்‌ 
இது. இத்தால்‌, இப்பாட்டில்‌ : பயின்மதி நீயே” என்ரு 
ரம்பித்து * இன்பமும்‌ நீயே? என்னு மளவரக உத்தர 
கண்டத்தி லிருக்கும்‌ சதுர்த்யறத பதத்துக்கு வ்யாக்‌ 
யானம்‌ செய்தருளி, இக்த இரண்டு வாக்யக்களினால்‌ 
ஈமச்‌ சப்தத்துக்கு வ்யாக்யானம்‌ பண்ணியருளினபடி.. 
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நல்லாய்‌ நீயே, வல்லாய்‌ நீயே? என்கிற இரண்டு 
வரக்யங்களினாலும்‌ அபுகராவருத்திக்குக்‌ காரணமாதய 
ஆச்ரிதர்களிடத்தில்‌ உண்டான ப்ரீத்யதிசயமும்‌; சக்தி 
யோகமும்‌ வீவக்ஷிதம்‌. இவ்வர்த்தம்‌ உத்தர கண்டத்திலும்‌ 
அர்த்த ஸித்தம்‌. £ பொல்லாங்‌ இலொமையின்‌ ” என்பதனால்‌ 
தன்னே டொக்க அர்த்தாஸும்‌ பெற்ற ராஜாவைத்‌ தானே . 
வரயிட்டு வார்த்தை பிடுங்கித்‌ தள்ளி விழ விடும்‌ மற்றத்‌ 
தேவதைகளைப்‌ போலத்‌ தம்மோடு ஸாம்யம்‌ பெற்றவராக 
ளிடத்தில்‌ அஸ-ஓயை முதலிய பொல்லாங்‌ கல்லாமை தெரி 
விக்கப்படுகிறது. ஆச்ரிதருடைய குற்றம்‌ பார்த்தல்‌ 
முதலிய தோஷம்‌ இல்லை என்பதும்‌ தாத்பர்யம்‌. 

இவ்வர்த்தங்களில்‌ ப்ரமாணம்‌ என்ன வென்னில்‌ 
வேதம்‌ என்இரார--எங்கணுமாகும்‌' இத்யா தீயால்‌. “அர 
ணமே என்றெ விடத்தில்‌ ஏகாரம்‌ *ஓ” என்பதாய்‌, 
யதோ வாசோ நிவர்த்தந்தே,” *£ஸோ$ங்க வேத யதிவா 
நவேத, * அறிந்தன வேத வரும்‌ பொருள்‌ நூல்கள்‌ அறிந்‌ 
தன கொள்க அரும்‌ பொருளாதல்‌? முதலிய வற்றின்‌ 
படியே அந்த அபெளருஷேயங்களான வேதங்களும்‌ உம்‌ 
முடைய ஸ்வரூப ஸ்வபாவாதிகளை ஒக்க வறிந்தவையாக 
மாட்டுமோ என்றபடி. (7) 


அவதாரிகை. 
இப்படி எம்பெருமானுடைய ஸர்வ வித பந்துதவ 
ஜகத்‌ காரணத்வா இகனை யதுஸந்தித்து ஹ்ருஷ்டசான இவ .. 
ரைக கடரக்ஷித்து ஸ்ரீ தெய்வ நாயகன்‌ ்‌ இதுதானோ நம்‌ 
க என்று ஆசரித வாத்ஸல்யத்தையம்‌ அவதார திவ்ய 
சரித்ரத்தையும்‌ காட்டியருள உபக்ரமித்து த்ரிவிக்ரமா 
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பதான தீதைக்‌ காட்ட அதைக்‌ கண்டு விஸ்மிகராகிறா. அன 
றிக்கே : எங்கணு மாகும்‌ மெய்ய கின்‌ வியப்பே ' என்று 
அவருடைய ஆச்சரியமான குணங்களைக்‌ கீழே அநுப 
விக்க * இங்கேரர்‌ ஆச்சரிய மிருக்கும்படியைப்‌ பாரும்‌? 
என்று தீரிவிகரமாவதா ரதிதைக்‌ காட்டியராள அதை யநு 
பவிக்கிரு ரரகவுமாம்‌-ண ஆரணங்கள்‌ ' என்றாரம்பித்து. 
ஆஸுுர ப்‌. ரகீருதிகளும்‌ வைத்த கண்‌ வாங்காமல்‌ பார்தீதுக்‌ 
கொண்டி ருக்கும்படி யான வடி வழகும்‌, பரஜைகள்‌ உணரா 
திருக்கச்செய்தே அவைகளைக்‌ கட்டி ௮ணைத்து உகக்‌ 
கும்படியான மாத்ரு வாதஸல்யமும்‌, ஹிதததை நடத்து 
கையும்‌, தன்னை ஆச்ரயிதீதவா களுக்கு ௮பேச்ஷித பலப்‌ 
களைச்‌ தன்னையழிய மா.றியாவது கொடுக்கும்‌ தன்மையும்‌, 
ப்ரம்ம ருதீராதிகளை விடத்‌ தான உத்க்ருஷ்ட னாகையால்‌ 
தானே காரணபூதன்‌ என்பதும்‌, அகடித கடசா 
ஸாமாத்யமும்‌ ஸாவ ஜன  ஸுஹ்ருதீதா யிருக்கும்‌ 
தன்மையும்‌, ப்ராப்ய ப்ராபக பூதனா யிருக்கையும்‌ அக: 
விப்படிக்‌ கீழ்ப்‌ பாட்டில்‌ ப்ரஸ்துதமான எல்லாமும்‌ 
இவ்‌ வவதாரத தில்‌ காணலாம்படியாக வன்றோ இருப்பது. 
ஆகையால்‌ கீழ்ச்‌ சொல்லிய ஸர்வ குணங்களுக்கும்‌ ப்ர 
காசகமான தரிவிக்ரமாவதார வ்ருதீதாந்தததை இப்‌ பாட்‌. 
டில்‌ அருளிச்‌ செய்குருர்‌. 
நேரிசை வெண்பா. 

ஆரணஙகள்‌ தேட வயிந்தைநகர்‌ வந்துதித்த 

காரணனய்‌ நினற கடல்வண்ணன-—ஈாரணனா . 

இப்படிக்கு மிக்கன்‌ நெடுத்தபா தங்கழுவ 

மெய்ப்படிக்க மானதுபொன்‌ வெற்பு. (8)... 
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பதவுரை. 

ஆரணங்கள்‌ - வேதங்கள்‌, தேட - தேடிக்‌ கொண 
டிருக்க, அயிந்தை நகர்‌ - திருவஹீந்திர புரத்தில்‌, வநது 
உதித்த - ஆவிர்பவித்தவனாய்‌, அனறிககே மிகவும்‌ ப்ரகா 
சஇப்பவனாய்‌ விளங்குகிற, கரரணனாய்‌ - ஜகத காரண பூத 
னாதி, நின்ற - இருக்கிற, கடல்‌ வண்ணன்‌ - ஸழுதீதிரம்‌ 
போன்ற வர்ணத்தையுடைய, நரரணனா - நர ரரயணன்‌, 
இப்படிக்கு - ழ்ச்‌ சொல்லிய ப்ரகாரங்களுக்கு, மிக்க - 
மேலாக இருக்கும்படி, அன்றிக்கே இப்‌ பூமிக்கு மேலே 
போகும்படி, அன்று - அந்தப்‌ பூமியை அனத்த ஸமயத்‌ 
இல்‌, எடுத்த - தூக்கின, பாதம்‌ - திருவடியை, கழுவ - 
திருமஞ்ஜனம்‌ செய்ய, பொன்‌ வெற்பு - மேரு பர்வதம்‌; 
மெய்ப்‌ படிக்கம்‌ - ஸ்வர்ண மயமான ப்ரதிக்ரஹ பாத்திர 
மாக, ஆனது - ஆயிற்று. 

வ்யாக்யாநம்‌. 

ரணங்கள்‌” இத்யாத-வேதங்கள்‌ பகவானுடைய 

ஸ்வரூபாதிகளைப்‌ ப்ரதிபாதிக்க வேண்டு மென்று உபக்ர 


மித்து “ஏன ளா ள்ள [எ ” (ஸதா ஸ்திதா நோதய 


மதோதி$பேயதே) என்கிறபடியே அவைகளின்‌ எல்லை. 


யைக்‌ காண முடியாமல்‌ ஆரம்ப தசையிலேயே நிற்கன 


றன வென்று தாத்பர்யம்‌. ‘தேட ? என்பதனால்‌ 4: தேவா 


அபி அஸ்ய ரூபஸ்ய நித்யம்‌ தர௪ந காங்கூநிண$? என 


பதைப்‌ போலத்‌ தேடிக்‌ கொண்டிருக்கன்றனவே யன்‌ நி 
இனனும்‌ கண்டு பிடிக்கவில்லை என்று தாத்பர்யம்‌. 
அயிந்தை : நகர்‌ வந்து_—வேதங்களும்‌ அறிய முடி. 


_ யாத வஸ்து “ஸகல மநுஜ நயந விஷயதாம்‌ கத? என்றெ 


ட்‌ 
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படியே எல்லார்‌ கண்களுக்கும்‌ விஷய மாகும்படி இரு 
அஹீந்திர புரத்தில்‌ ஆவிர்ப்பவித்த து என்று ஆச்சாயம்‌ 
தெரிவித்தபடி. அப்படி வந்த பிறகுதான ப்ரகாசம்‌ அதிக 
மாமிற்று என்பதைக்‌ காட்டுவதற்காக “உதித்த! என 
ஒல்‌ பல்்ணினாஸ்கின்‌ அன்னை; (அரக்கி 
கரே நித்யம்‌ உதிதோய மஹஸ்கர$) என ஜிவா தாமே 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. இதனால்‌ பரம்‌ வ்யூஹம்‌ முதலிய மற்‌ 
றத்‌ தசைகளிற்‌ காட்டில்‌ ஸ்ரீதெய்வ நாயகனாய அவதரித்து 
கிற்கும்போதுள்ள ப்ரகாசாதிசயம்‌ விவக்ஷிதம்‌. “சூட்டு 
நன்மாலைகளிற்படியே வேதங்கள்‌ அங்கே தேடா நிறக 
அவன்‌ இங்கே வந்து ப்ரகாஜித்துக்‌ கொண்டு கிற்கிருன்‌ 
என்றபடி. அன றிக்கே வேதங்கள்‌ தன்னுடைய ஸவரூபாதி 
களை முழுவதும்‌ அறிய முடியாமல்‌ தேடிக்‌ கொண்டு 
இிற்கும்படியானவ னன்றே தன்னுடைய ஸ்வரூப ஸ்வபர 
வாதிகளை யெல்லாம்‌ ஸகலரும்‌ ஈனறாக அறியுமாறு ப்ர 
காசிப்பித்‌ துக்‌ கொண்டு கிற்கிரு னென்றாகவுமாம்‌. “99-- 
௭32105 11 சனம்‌ ஊன்‌! (தேவேண்வரத்வ மிஹ தர்பாயிதும்‌ 
கூமஸ்தே), “வராக எ: எண: எனிள்‌ என்னனா 
ராக FEAT நரம | ஜி (ஆராதயத்பி ரிஹ தை? பவத? 
ஸமீ£ வீரோசிதா விபுததாயக இதயபிகயர), * அகடித 
கடகா ஸபாக்திம்‌ ஸத்யாம்‌ ஸ்தாபயதி தூஸ ஸத்ய ஸமக்‌ 
ராம்‌? முதலியவற்றின படியே அவனுடைய குணங்களை 
வேறு ப்ரமாணங்களின்‌ அபேகை யின்றி இர்தத்‌ திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹம்‌ ப்ரகர௫ிப்பிக்கிற தல்லவா என்றபடி. 
காரணனாய்‌ நினற“ ஆராத்ய தீரிதச விலயே அச்‌ 
யத நித்யம்‌ நதிஷ்டஸி யதி நாமத்வம | கர்மணாம்‌ கல்பிதா 
காம்‌ கதா கல்பார்தரேஷு கோ நிர்வேச£ | என்கிற 
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படியே மற்றெல்லாத்‌ தேவதைகளும்‌ ஈசியா நிற்கும்‌: 
பேோ தும்‌ தானொருவனுமே ஸ்திரமாய்‌ நின்று அவ்வோ 
- கர்மங்களுக்குப்‌ பலப்ரகானம்‌ பண்ணும்‌டி சொல்லப்‌ 
பட்டது. இப்படித்‌ இருவஹீந்திரபு ரத்தில்‌ அடியவர்க்கு. 
மெய்யனாய்‌ ஸகலரும்‌ ஆசரயிக்கும்படி நின்ற பிறகு. 
தான்‌ அடிதரிக்கும்படி நின்றா னாயிற்று. “உத்தரம்‌ தீர 
மாஸாத்ய கஸ்த ஏவ வ்யதிஷ்டத? என்று ஸ்ரீவிபீஷணாழ்‌. 
வான்‌ ராவண பவனத்தை விட்டு, வானர முதலிகளின்‌ 
ஸமீபத்தை யடைந்த வாறே ரகூகனுடைய ஸாந்நித்யத 
தால்‌ நற்றரிக்க இருக்தாற்போல ரக்ஷ்ய வஸ்துக்களின்‌ 
லாபத்தின்‌ தன்‌ ரக்ூஷகதவம்‌ நிலை்பெற்றுத்‌ தானும்‌ தற்‌: 
றரிததா யிற்று. அங்கு ரக்யனுக்கு ரகக லாபத்தால்‌' 
தைரயம்‌ வந்தது. இங்கு ரகூஷகனுக்கு ர்க்ஷ்ப லாபதீதினால்‌ 
ப்ரீதி புண்டாயிற்று. கடல்‌ வண்ணன்‌-ஸ்ருஷ்ட்யு்முக 
மான அவஸ்தை வந்த வாறே, கர்ப்பிணிகளான ஸ்த்ரீ 
களுக்கு நிறம்‌ மிகுத்துக்‌ காட்டுமாப்‌ போலே இவனுக்கும்‌. 
மிறம்‌ மிகுத்‌ இருந்தபடி. அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட து... 
இவ்வளவு லோகங்களையும்‌ வயிற்றில்‌ வைத்து ரக்ஷிக்கப்‌' 
பெற்றோமே என்றெ ஹர்ஷாதிசயத்தினால்‌ புகர்‌ இரட்டித்த 
தாயிற்று என்றாகவுமாம்‌. 

இப்படிக்கு--€ழ்ச்‌ சொல்லிய தம்முடைய ஸ்வபா 
வங்களுக்கு, மிக்க--மேற்பட்டி ருக்கும்படி, அதாவது 
கீழ்ப்‌ பாட்டில்‌ அருளிச்செய்த ஸர்வ வித பந்துத்வம்‌ வாத்‌. 
ஸல்யா திசயம்‌, ஹிதப்ராவண்யம்‌ ஸர்வ சக்தி முதலியவை : 
கள்‌ அதிகமாகப்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி. £ ஒங்கி உலகளந்த உத 
தமன ? MN ட்ட. உவந்த உள்ளத்தனாய்‌ உலக. 


மளமந்தானல்லவா. “ஏக்‌ எ UE AIT Taz ௪. 
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எகர னா ௭ ஈக கானகன்‌ எஏ உச்‌ ௯: 
ளிள ஏரா எ ரன ॥' (ஸத்குர்வதாம்‌ தவ பதம்‌ 
சதுராகஈதவம்‌ பாதோதகஞ்‌ ௪ வஹதாம்‌ சிரஸா சிவதவம்‌ | 
கதர விக்ரமண கர்மணி தத்‌ தவயம்‌ தே தேஹள்ய இச யுக 
பத ப்ரதிதம்‌ ப்ருதிவ்யாம்‌) என்றபடியே பரதவ ஸெளலப்‌ 
யங்கள்‌ இரண்டும்‌ இவ்‌ வவதாரத தில்‌ விசேஷித்து ப்ரகாசி்‌ 
கும்படி. யன்றோ நின்றது. அனறிக்கே, இப்படிக்கு இர்‌ 
தப்‌ பூமிக்கு, மிக்கு-அதிக்ரமித் துப்‌ போகும்படி, ஊர்த்வ 
லோகங்களை ஆக்ரமிக்கும்படி. என்றபடி. அன்று பலி . 
சகரவாததி நீர்‌ வார்த்துக்‌ கொடுத்த அநந்த கூணத்‌ 
திலேயே திருவடி. விசும்பு முழுவதும்‌ நிறையும்படி வளர்ந்‌ 
தத. 'ஒணமிதியிற்‌ புன அருவி ஒரு கால்‌ நிற்ப ஒரு காலும்‌ 
காமருசீ சவுண ஸனுள்ளத்து. எண்மதியும்‌ கடந்து ௮ண்டம்‌ 
மீது போக இருவிசும்பி னாடு போய்‌ எழுந்து மேலைத்‌ 
தண்மதியும்‌ கதிரவனும்‌ தவிர வோடித்‌ தாரகையின்‌ புறம்‌ 
தடவி அப்பால்‌ மிக்கு மண்முழுதும்‌ அகப்படுத்து நின்ற 
வெந்தை” முதலியவை இங்கு அநுஸந்தேயம்‌. 

(மெய்ப்‌ படிக்கம்‌' இதயா தி பொன்‌ வெற்பு படிக்க 
மான, (இத) மெய்‌ எனறந்வயிக்கவுமாம்‌. ஆக இத்‌ 
தால்‌ மாரியபதி “தத்யாத்‌ ந ப்ரதிகருஹ்ணீயாத்‌ ! 
எனகிற வ்ரதம்‌ குலைந்து இரப்பாளனாகவும்‌, 4 விஷ்ணோ? ஸ்ரீே 
அநபாயிநீ '. என்கிற. லக்ஷ்மியை விட்டுப்‌ பிரியா தவன்‌ ஒரு 

ப்ரமமசாரியாகவும்‌, வாமன ரூபியாய நின்றவனே த்ரி 
- விக்ரம ரூபியாகவும்‌, தன்னுடைய பூமியைத்‌ தானே 
இரக்கும்படியாகவும்‌, ஈச்வரதவரபிமான முள்ளவரா்‌ பகனா 
பிமானராய்‌ ஒருவா திருவடி விளக்க ஒருவர்‌ அந்த 

9 
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ஸ்ரீபாத திர்த்தத்தை சிரஸா வஹிக்கவும்‌, இவ்வளவு ஆச்‌ 
சரியமும்‌ போதாதபடி மஹாமேருவும்‌ ப்ரதிகரஹ 
பாதரமாகவும்‌ ஆனபடியினால்‌ கீழ்‌ “எங்கணு மாசும்‌ 
மெய்ய நின்‌ வியப்பே ' எனறருளிக்‌ செய்ததை இப்படி 
ஓர்‌ அவதார்‌ .விசேஷத்திலேயே நிரூபித்துக்‌ காட்டி 
ய்ருளினபடி. 3 ௨ கழு மடிக்‌ (8) 
அவதாரிகை, 

இப்படி ப்ரயோஜனாந்தர பருக்கும்‌ தான்‌ இரப்பான 
னாகிக்‌ கார்யம்‌ செய்தபடியையும்‌, அபேக௯்ஷியாதார்‌ தலை 
யிலும்‌, திருவடிகளை வைத்தருளின ஸெளலப்யா தசய த்தை 
யும்‌ திரிவிக்ரமாவதார ப்ரஸங்கத்தாலே யுபவித்‌ துத்‌ 
கன்னை அபேக்ஷிக்காதவர்களுக்கும்‌, தன்னைக்‌ கொண்டு ' 
மற்றொரு ப்ரயோஜனத்தைக்‌ கொள்ளப்‌ பார்க்கு மவர 
களுக்கும்‌ உபகரிக்கும்‌ ஸ்வபாவ முடையவன்‌ தனனை 
விட்டு அகல இஷ்ட மில்லாதவர்களாய்த்‌ தன்னையே அபே 
க்ஷிக்கும்‌ நமக்குத்‌ தன்னைத்‌ தன்‌ அர்ச்சாவதரர ஸமாதியை 
யழித்துக்‌ கொண்டாகிலம்‌ ஆலோகன ஆலாபா திகளைச்‌ 
செய்யக்‌ கண்டிலோம்‌ எனகிற துக்கம்‌ தலையெடுத்து அத 
னால்‌ நரயகனைப்‌ பிரிந்த பிராட்டி தசையை யடைந்து ௮ திக 
மும்‌ வருக தியவராய்‌ (வோக்கும்‌' என்ற பாட்டில்‌ சொன்ன 
படி. சரீர ஸவபாவ ப்ராப்த சேஷ்டையும்‌ ஒழிந்து அப்ர 
க்ருதிங்கதராய்‌ கிற்கு. மளவில்‌, இருத்தரயரர்‌ இவளைப்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்றெ அபிநமிவேசாதிசயத்தால்‌ ப்ரேமம்‌ 
அதிகரித்து மதி கலங்கி வ்யா தியின்‌ நிதான மறியாமல்‌ 
தேவதாந்தர பக்தர்களினாலாவது இவ்‌ வ்யாதியைப்‌ பரி 
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ஹரிப்போம்‌ என்று நினைத்து. அதில்‌ ப்ரவர்த்இிக்கும்‌. 
ஸமயத்தில்‌ * இர்ப்பாரை யாமினியின்‌ படியே இவள்‌ 
படியை யநிந்த தோழி, : தசைக்கனறதே இவள்‌ சோய்‌ 
இது மிக்க பெருந்தெய்வம்‌ இசைப்பினறி நீரணங்காடும்‌ 
இளம்‌ தெய்வ மனறிது' என்று விலக்கி, “சங்கு சக்கர 
மென்றிவள்‌ கேட்க நீர்‌ இசைக்கிற்றிராகில்‌ நன்றே இயல்‌ 
பெறு மிது காண்மினே, “ மதுவார்‌ தண்ணந்துழாய்‌ முடி. 
பரயப்பிரான்‌ கழல்‌ வாழ்த்தினால்‌ அதவே இவளுற்ற 
நோய்க்கும்‌ ௮ருமருக்‌ தாகுமே' என்று வ்யாதிக்குத்‌ தகும்த 
தரன ஒரு பரிகாரத்தைச்‌ சொல்ல, அதைக்‌ கேட்டு 
அதையே தாரகமாகக்‌ கொண்டு தொழுதாடித்‌ தூமணி 
வண்ணனுக்‌ காட்செய்து கோய்‌ தீர்ச்த வழுவாத தொல்‌ 
புகழ்‌ வண்குருகூசச்‌ சடகோபனைப்‌ போல, இவரும்‌ 
மூர்ச்சை தெளிந்து, அந்த பகவம்‌ நரம சரவணத்தினாலே 
சக்தியும்‌ அவனை அப்பொழுதே அநுபவிக்க வேண்டுமென்‌ 
இற திவ்ரமான தவரையும்‌ உண்டாக்கப்‌ பட்டவராய்‌, 
அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌ நில்பெறாமல்‌ அவரகளுடைய 
ஹித வசனங்களை யெல்லாம்‌ புறக்கணித்து விட்டுத்‌ * தென்‌ 
திருப்பேரையில்‌ சேர்வன சென்றே என்ருழ்வார்‌ உத 
யேரகித்தாற்போல, ப்ரயோஜனாந்தர்பரருக்கும்‌, ஈசவராபி 
மசணிகளுக்கும்‌, தனனை யபேக்திக்கா தவா களுக்கும்‌ 
கார்யம்‌ செய்யும்‌ எம்பெருமான்‌ அந்ய ப்‌ ரயேரஜன ரான 
நமக்குக்‌ கார்யம்‌ செய்யாமை யில்லை. “தன்‌ மன்னு நீள்‌ 
கழல்மேல்‌ தண்டுழாய்‌. ஈமக்கன்‌ றி நல்கான்‌,” “பேரரார்‌ 
வேற்கண்ணீர்‌ ! அவனால்‌ பூக்துழாய்‌ தாரா தொழியமே? 
தன்னடிச்சி யல்லளே மற்றாரானு மல்லனே என்றொழிக்‌ 
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தாள்‌ '-ரோய்க்கு நிதானம்‌ ஸஎர்வேச்வர னைபினபு நீக 
கள்‌ இப்படிப்‌ பதற வேண்டுமோ ? நிதானம்‌ ௮வனாவதும்‌ 
அவன்‌ நம்முடைய அபேக்ஷிதம்‌ செய்யா னென்பதும்‌ 
அஸங்கத மன்றோ? தாஞகைச்‌ செய்யா தொழிந்தா லும்‌ 
காலைக்‌ கட்டி யாகிலும்‌ செய்வித்துக்‌ கொள்ள நமக்கு 
ப்ராப்தி இல்லையோ ? வேறு அப்ராப்தமான தேவதைகளா 
யிருக்தாலன்ரோ துஷ்பரிஹரம்‌ என்று கைவிடுவது ? ஆகை 
யால்‌ அங்கே போய்‌ ஆச ரயித்தால்‌ நம்‌ கோய்‌ தீரு மென்று 
நிச்சயித்து அடியவர்க்கு மெய்யன்‌ திருவடிகளைத்‌ தொழ 
உத்யோகித்ததைப்‌ பார்த்துத்‌ திருத்தாயார்‌ தோழியைக்‌ 
குறித்து, எவ்விதமான கொடுமையான பாபங்களா யிருப்‌ 
பினும்‌ அவற்றைப்‌ போக்கக்‌ கூடிய மருந்து 
இதசென்று நீங்கள்‌ சொன்ன வராத்தையைக்‌ கேட்டு, அம்‌ 
மருந்தைத்‌ தான்‌ உபாஸிக்க வேண்டு மென்று அதீ 
னுடைய தயையை எதிபாாத்து நிற்க, அதாவது அநத 
மருந்தைக்‌ கொண்டுவந்து அதனால்‌ வ்யாதியை நிவ்ருத்தி. 
செய்து கொள்ள வேண்டுமென்று நிற்கு மளவில்‌, இவளுக்‌ 
சூத துரநிவாரமான அபிநிவேசம்‌ உண்டாயிற்றே. மருக 
தின்‌ பேர்‌ கேட்ட மாத்திரத்திலேயே இப்படி மோவு 
படுகிராளே என்று வியந்து சொல்லறொள்‌. £ பெருக 
தேவன்‌ பேர்‌ சொல்ல என்றெபடியே மருந்தின்‌ போ 
சொன்ன மாத்திரத்தில்‌ இவள்‌ வ்யாதி தீரு மென்று நீம்‌ 
கள்‌ சொல்லுகிற பொழுது இவள்‌ வ்யாதி இவ்வாறு 
வ்ருத்தியாகா நிற்கிறதே! இதென்ன விரோத ஸ்வபாவ 


மாய்‌ நின்றது என்றாச்சரியப்‌ படுகிறாள்‌ ட்டால்‌ 
இத்யாதியால்‌, * 
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கட்டளைக்‌ கலித்துறை, 

வெற்புட னென்றி யயிந்தையில்‌ வெவ்வினை தீர்‌ 
| மரும்தொன 

றற்புத மாக வமர்ந்தமை கேட்டருள்‌ வேண்டி 
நிற்கப்‌ 

பற்பின்‌ மறந்தசெய்‌ யாள்படி காட்டிய பண்புடை 

-யெம்‌ 

விற்புரு வக்கொடிச்‌ கோர்விலல்‌ காமயல்‌ பெற்‌ 
றனமே. (9) 

பதவுரை. 

வெற்புடன - பாவதத்துடன்‌, ஒன்றி - சேர்ந்து நிற 
கிற, அயிந்தையில்‌ - திருவஹீக்திரபுரத்தில்‌, வெவ்வினை - 
கரூரமான பாவங்களை, தீர்‌ - நிவ்ருத்தி செய்கிற, ஒன்று - 
அதீவிதியமான, ஒப்பற்ற வென்றபடி. ; மருந்து, அற்புத 
மாக - எல்லாரும்‌ ஆச்சரியப்‌ படும்படி, அமர்ச்தமை - 
நித்ய வாஸம்‌ பண்ணிக்கொண்டி ருக்கும்படி யை, கேட்டு - 
தோழிகள்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு, அருள்‌ வேண்டி நிற்க - 
அர்த ஒளஷதத்தின்‌ கருபையைத்‌ தானும்‌ பெற வேண்டு 
மென்று அபேக்ஷித்து நிற்க, பற்பில்‌ - (பற்பு - பத்மம்‌, 
இல்‌ - கருஹம்‌) தாமரைப்‌ பூவாகிய தன்னுடைய பிறந்த 
வகததை, மறந்த - மறந்தவளான, செய்யாள்‌ - பெரிய 
பிராட்டியாருடைய, படி - ஸ்வபாவத்தை, காட்டிய - 
நமக்கு ப்ரத்யகூஷமாகக்‌ காட்டினவளான, பிராட்டியைப்‌ 
போலப்‌ பிறந்த வகததை மறந்தவளான என்றபடி. ; பண்‌ 
புடை - அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வைலக்ஷண்யதச்தை யுடைய 
வளான, என்‌ விற்புருவக்‌ கொடிக்கு - இதற்கு முன்‌ எனக்‌ 
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குப்‌ பவ்யையாய்‌ இருந்த வில்‌ போன்ற புருவத்தை 
யுடைய கொடிபோன்ற என்‌. மகளுக்கு; ஓர்‌ - அத்விதீய 
மான, விலங்கா - நிவ்ருத்தி யடையாத; மயல்‌ - வ்யாமோ 


ஹத்தை; ரெற்றனமே - அடைந்தன மே. 
- டம வ்யாக்யாகம்‌. 


வெற்புட ன்றி மாமயி லுள்ள மருக்கள்‌ பணி 
இரக்கும்‌ ? என்னும்‌ பழமொழியின்படியே வீர்யவத்தர 
மரகும்படி. மலையுடன்‌ சேர்ந்து. அன்றிக்கே, இது “ அயிர்‌ 
தை” என்பதற்கு விசேஷண மாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, 
(வேங்கட மாமலை யுச்சியை' என்றெபடியே மலைக்கே. 
தான ஒரு. அவயவபூத மெனனும்படி அதை விட்டுப்‌ பிரி 
யாமல்‌ - நிற்பது அருளிச்‌. செய்யப்பட்ட தாகவுமாம்‌. 
்‌ கருட.நதீ தட தமாலம்‌ என்று அவ்விடத்திற்கும்‌ ஒப்‌ 
பற்றசோபாவஹமாக வன்றே இவ்‌ வெம்பெருமான்‌ இருப்‌ 
பது.. - இரத. ஒளஷதம்‌ மலையை விட்டு எடுத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ உபயோ௫க்க. வேண்டிய இல்லாமையாலே: வெற்‌ 
புடனொன்‌ றி நின்றே வெவ்வினை இர்க்ஞும்‌ மருந்தாயிற்று: 
தானிருர்த விடத்திலேயே: இருந்து தன்னை, நினைத்தவர்‌ 
களுக்கு-ஸாவ வ்யாதிகளையும்‌ தீர்க்கும்‌ மருக்தல்லவர இது! 
அள்‌ வான: எக எனக்‌ எளி: என்‌ எனா 
எனு! - (உதிதம்‌: பவத பாயாத்‌ ஒனஷதாத்ரி -ஸமீபத$ | 
ஒளஷதம்‌. சேதஸர ஸேவ்யம்‌). என்று. இவர்‌ தம்மாலேயே 
அருளிச்‌ செய்யப்யட்ட து. இதனால்‌ ம்ருத ஸஞ்ஜீவின 
முதலிய... ஓஷதிகளைப்‌ போல எடுத்துக்‌: கொண்டு வரு 
வதின அருமையும்‌, அப்படித்‌ தான்‌ ஸர்வ ஜனங்களுக்கும்‌ 
ட்டாமையாலே மலையேசடு கூடப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு 
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வரும்படியான அருமையும்‌ இதற்கு இல்லை என்ற 
தாயிற்று. அயிர்தையில்‌_— திருவஹீர்திரபுரதீதில்‌, மலையில்‌ 
முளைத்து நகரத்தில்‌ கரயாதிகளுக்கு வரும்‌ மருந்து 
என்றபடி, 


்‌ வெவ்வினை£ர்‌ ' இத்யாதி. ஏஎ ஏ 
எள்‌ க எ எண்கின்‌: என்‌ என சரா” 
(௮ நண ஸமு.த்திதே துரித வாரிதெள துஸ்தே யதி 
கவசக நிஷ்க்ருதி பவதி ஸாபி தோஷாவிலா), “எனக 
எள்‌ எக்‌ எனின்‌ எனக எரா? (யத்‌ 
ப்ரம்ம கல்ப நியுதாநுபவேப்‌ யநாஸ்யம்‌ தத இல்பிலம்‌ ஸரு 
ஜதி ஜந்து ரிஹ கூணார்த்தே) என்றபடியே ப்ராயச்சித 
தாதிகளினால்‌ நிவ்ருத்தி செய்ய வெரண்ணாதபடி. மென 
மேலென வளர்ச்து . கொண்டும்‌, “ஏரா: என்‌ எனா 
Fa ர: ஏஎ: | NETS: TTR THT ql’ 
(பரப ப்ரஜ்ஞாம்‌ சாசயதி க்ரியமாணம்‌ புக பு | கஷ்ட 
ப்ரஜ்ஞ பாபமேவ புகராரபதே நர) என்று. மறுபடி 
யும்‌ பாபங்களையே ஆரம்பிக்கும்படி. தூண்டிக்‌ கொண்டு 
மிருப்பவையும்‌, -“நெய்க்‌ குடத்தைப்‌ பற்றி யேறு 
மெறும்புகள்‌ பேரல்‌ ' நிறைந்தெங்கும்‌ கைக்கொண்டு 
நிற்கின்ற கோய்காள்‌' என்றும்‌, .*“செடியரர்‌ வினைகள்‌ ! 
என்றும்‌, “கொடுவினைத்‌ தூற்று ? என்றும்‌ சொல்லப்‌ படு 
பவையுமான பாப ராசிகளை என்றபடி. “வெம்‌” என்பதனால்‌ 
னாக கன்‌ afte: எ எனா என a alee: 
122 139 கர்கள்‌” (திமிங்லெ திமிங்கலேர இலதி தத்கில: 
தம்‌ ததா தமப்யத ௪ தக்கல்‌ ததிஹ பண்ய கர்ம கரமே) 
என்‌இற ந்யாயத்தினால்‌ ஸர்வ புண்யங்களையும்‌ அமுககித்‌ 
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தன்‌ பலத்தையே கொடுக்கக்‌ கூடியதான க்ரெளாயததை 
யுடையது என்பது விவக்ஷிதம்‌. 

மருந்தொன்று--*ஏகம்‌ ஸர்வப்ரதம்‌ தர்மம்‌ ? என்‌ 
இறபடியே ஒவ்வொரு பாபங்களை மாத்திரம்‌ நிவ்ருத்தி 
செய்யக்‌ கூடிய ஒவ்வொரு ப்ராயச்சித்த விசேஷங்கள்‌ 
போலன்றி, ஸர்வ பாபேப்யேர மோக்ஷயிஷ்யாமி' என 
இறபடி தான்‌ ஒன்றே ஸர்வ பாபங்களையும்‌ போக்கடிக்கக்‌ 
கூடியதா யிருப்பது தெரிவிக்கப்படுகிற அ. “ஒன்று என 
பதால்‌ சரம ஸ்லோகத்தில்‌ ஏக சப்தத்திற்கு அர்த்தமாக 
நிரூபிக்கப்பட்ட ப்ராப்ய ப்ராபகங்க ளிரண்டும்‌ ஒன்றே ; 
ஜீவாத்மா அப்ரதான கர்த்தா வாகையால்‌ அவனே 
டொக்க நினைக்கக்கூடியவ னல்லன்‌ ; ப்ரபதீதி அவனு 
டைய அறுக்ரஹத்திற்குக்‌ காரண மாகையால்‌ கேவலம்‌ 
வ்யாஜம்‌ மாத்திரம்‌; ஸர்வ அநிஷ்டங்களையும்‌ போக்கி 
ஸர்வ இஷ்டங்களையும்‌ கொடுப்பதில்‌ ப்ரபத்தி வசகருத 
னை தானெருவனே போதுமானவன்‌ ; குருதரமான அங்‌ 
கங்கள்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌; வேறு உபாயங்களையும்‌ 
இதற்குதவியாக அநுஷ்டிக்க வேண்டாம்‌ என்கிற ஆஅ 
அர்த்தங்களும்‌ விவக்ஷிதங்க ளாகக்‌ கடவன. மருந்தும்‌ 
பொருளும்‌ அமுதமும்‌ தானே” முதலியவை இங்கு 
விவக்ஷிதங்கள்‌. ஸர்வ வ்யாதிகளுக்கும்‌ பரிஹாரமா 
யிருப்பதொரு ஸித்தெளஷதம்‌ போல்‌ இவ்‌ வெளஷதமும்‌ 
இருக்கும்‌ என்றபடி. இவரே, “என சனா எக 
௭ எணானிணன்‌!6 எர னா: (காத தவயச நத 
ஜநஸ்ய பவெளஷதேந ப்ரக்யாத மெளஷத இரிம்‌ ப்ரண 
மகதி தேவா$) என றருளிச்‌ செய்தார்‌. * ஒன்று __லோகத 
தில்‌ காணப்படுகிற மருந்துகள்‌ போல்‌ சாப்பிட வேணடி௰ 
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தாயும்‌, ஸ்வா துத்வ மில்லாததாயும்‌, அனேகம்‌ கடவைகள்‌ 
உட்கொள்ள வேண்டியதாயும்‌ இராமல்‌ ஸக்ருத்‌ மனதி 
னாலேயே ஸேவ்யமாரய்‌, ஸாவ வ்யாதி நிவர்த்தகமாய்‌, ஸ்வ 
யம்‌ போக்யமுமாய்‌ இருக்கையா லுண்டான வைலகூண்‌ 
யம்‌ த்யோதிதம்‌. 

அற்புதமாக வமர்க்தமை-— திருவடி தேடிக்‌ கொண்டு 
போன ஸமயத்தில்‌ ஒளஷத பர்வதத்தில்‌ முளைதீதிருநத 
ம்ருத ஸஞ்ஜீவினீ முதலிய திவ்யெள ஷதிகள்‌ போல்‌  *னி- 
எரர்‌ என்‌ னை MEAT: என்னனா; எரி: 
௭௭ ரண? ॥ காணான்‌ என்‌ ATTA I” 
(திவ்யெளஷதிதரம்‌ சைலம்‌ வ்யசரச்‌ மாருதாத்மஜுமஹெள 
ஷத்யஸ்‌ தத3 ஸர்வா8 தஸ்மிர்‌ பர்வத ஸத்தமே || விஜ்ஞா 
யார்த்திக மாயாந்தம்‌ ததோ ஜக்மு சதர்ஸாசம்‌ |) என்கிற 
படியே தன்னை நாடி வந்தவனைக்‌ கண்டு ஒளித்துக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌, “3 ஏன ஈர்‌ ஈன்‌ எரா எளாசாச்‌!' (யே யதா 
மாம்‌ ப்ரபத்யற்தே தாம்ஸ்ததைவ பஜாம்யஹம்‌) என்கிற 
படியே தன்னை வேண்டி யாச்ரயித்தவாகளுக்கு மிகவும்‌ 
ஸு5லபனாய்த்‌ தன்னை ஸர்வ விதத்தாலும்‌ அவர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்துக்‌ கொண்டி ருக்கை விவக்ஷிதம்‌. 

“பற்பில்‌' இத்யாதி ்‌ மானின்‌: fT 
எனா ணன்ன்‌ நாளா Ja: sft HA’ (உதி 
பரம வ்யோம்ரோர்‌ விஸ்பருத்ய மாத்ரு ரகூ்ண கம 
மிதி தியா பூய? ஸ்ரீரங்கதாமகி மோதஸே) என்கிறபடியே 
நம்மை ரக்ஷிப்பதற்காகத்‌ தன்னுடைய ஜனன பவன த்தை 
மறந்த பிராட்டியைப்போல இவளும்‌ தன்னுடைய ஜனன 
பவனத்தை மறந்தாள்‌. இருக்கோறோர்க்கே. சேரிழை 
கடந்தாள்‌ எம்மை ஒன்றும்‌. நினைத்திலளே ;' * தாயென 
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நின்‌ றிரங்கரள்‌' என்று சொல்லுகிறபடி. யே. இத்தலையில்‌ 
உள்ளது ' அடங்கலும்‌ மறந்தாள்‌: “இது : நோபஜநம்‌ 
ஸ்மரச்‌ இதம்‌ சரீரம்‌ என்னும்படி யாயிற்று. பரமபத 
வாஸத்தை மறக்கும்படி செய்தது ஜனனபவன ப்ரீதி, 
வைகுண்ட வாஸேபி நமேபிலாஷ3 ' என்றா ரனறோ. 
அதையும்‌ மறக்கும்படி க இதத நரயகணிடத்தில்‌ 
உண்டான ப்ரேமாதிசயம்‌. “எரா 2120 காள்‌ TTA 
ர்‌ ட Tg ளி எசான்‌ |: 
(ஸமா தீவாதமா தத்ராஹம்‌ ராகவஸய நிவேமநே | புஞ்ஜா 
நாமா நுஷாம்‌ போகார்‌ ஸர்வ காம ஸம்ருத்திரீ |) என்று: 
ஜனகராஜன்‌ திருமகள்‌ ஸ்ரீமிதிலயை நினையாததைப்போல 
இவளும்‌ ' தனக்காக எம்பெருமான்‌ முன்னிவரந்‌ து உறை: 
யும்படியையும்‌ அவனுடைய ஸ்வரூப ரூப ல ட 
அதுளச்கக்தவர்றே ஜனன பவனக்தையும்‌ மறந்தா 
ளாயிற்று. எனகன சேனன்‌! (தவத்‌ பக்தி 
பூஷித தியா மிஹ தேவ பாவம்‌), நின்‌ வடிவழகு மறவா 
தார்‌ பிறவா தாரே” என்றிவர்கள்‌ இந்த விபூதியி விருக்கும்‌ 
பொழுதே நித்ய ஸ௰ரிகள்‌ என்றருளிச்‌ செய்தா ரன்றே. 
£பின்னெகொல்‌ நிலமாமகள்கொல்‌ *கரவியங்கண்ணி 
எண்ணில்‌ கடிமாமலர்ப்‌ பாவையொப்பாள்‌ ' என்‌ நிவை 
முதலியவைகளிற்படியே இவ்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரேமாதிசய- 
மூடையவர்களைப்‌ (பெரிய வ்கி: எல்‌: ட 
வனறோ சொல்லுறெது. ' 
உ யண்புடை-எ்‌ வின்‌ என: எனன என்‌ 
௭ (மாம்‌. கயேத்யதி. காஞுத்ஸ்த$ தத்‌ தஸ்ய அத்ன்‌ 
பவேத்‌) என்று ஆறியிருந்த பிராட்டியைக காட்டிலும்‌ 
அவனிருக்கு மிடத்துக்குப்‌ போக தீவரிக்கிற இவள்‌ அவ 


ந்‌ 
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ளிலும்‌ அதிக ப்ரேம முடையவள்‌ என்றபடி. (பூங்கொள்‌ 
திருமுகத்து ம்டுத்தாதிய சங்கொலியும்‌  சாச்ங்கவில்‌: 
காணொலியும்‌ தலைப்பெய்வ தெஞ்ஞான்றகொலோ ' என 
இற விடத்தில்‌ ஸ்ரீ ஆண்டாளும்‌ ருக்மிணிப்‌ பிராட்டி௫கு. 
வானக மான ஸ்ரீபாஞ்சஜர்ய தீவனியும்‌, ஸீதாப்‌ பிராட்‌ 
டிக்கு ஆசவாஸகரமான நிருச்சார்ங்கத்தின்‌ நாண்‌ ஒலியும்‌ 
இரண்டுமாகச்‌ சேர்ந்து ௮வ்விருவருடையவும்‌ ஆர்‌தீயதி' 
சுயத்தை புடைய தனக்கு ஆசவாஸகரமாக வேண்டு 
மென்று ப்ரார்த்தித்தாள்‌. 

£விற்புருவ? இதயா இ சாணான்‌ ணா 
எள்‌ எணாசன்‌ என்க | கணண 
சண்‌ கன்‌ எண ரிக: கர்‌ ஈன்‌ கர்ளோி க: 
(தரநமித மநோஜ்ஞ ப்ரூலதா சாபபாஜாம்‌ தரள ஹ்ருதய 
லக்ஷ்யே தரத்ருய ஸ்நேஹ இக்தே | குவலய நயநாநாம்‌ 
கூணிதே லோசநாஸ்த்ரே சரணயது. விவேக? காம்‌ தியம்‌ 
காந்திய க?) என்கிறபடியே இப்புருவதீ துக்கும்‌ .இவவடி 
வழகுக்கும்‌ இவ வைலக்ண்யத் துக்கும்‌ -இலக்கானா 
படும்‌ பாட்டை இப்பெண்‌ படுவதே என்று ளாகவுமாம்‌.. 
அதுவு மன்றிக்கே, இவ்வளவு விரஹ தசையிலும்‌, “ஏஏ 
என்வன. ஊரன்‌” (பாம்ஸு ப்ரதிக்தா மிவ ஹேம 
ரேகாம்‌) என்கிறபடியே தன்‌ ஸ்வாபாவிகமான வடிவழகு. 
குறையாமையை மனச்‌ அலன்‌ ட வருந்துகிரு 
ளாகவுமாம்‌. 

ஜா. அத்விதியமான, சிற்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 

ப்ரரவண்ய முடையவர்களில்‌ இவ்வளவு அபிகிவேசா த 

சயத்தை யுடையவர்களைக்‌ கண்டிலோமே யென்கிறாள்‌.. 
கள்வன்‌ கொல்‌ பிராட்டியும்‌ மாதவன்தன்‌ துணையாய்‌ ஈட 
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தாள்‌. உண்ணுஞ்சோறுப்‌ பிராட்டியும்‌ ஊரும்‌ நாடு 
முலகமும்‌ தன்னைப்போல்‌ பூவை பைங்கிளிகள்‌ பந்து 
தூதை பூம்புட்டில்கள்‌ இவற்றில்‌ உபகரணம்‌ முதலிய 
இத்தலையி லுள்ளவற்றை மறக்கவில்லை. * அவன சீர்‌ வள 
மிக்க அவனூர்‌ வினவி' என்கிறபடியே அருகிலிருநீ 
தாரை வழி கேட்டுக்‌ கொண்டு நடந்தாள்‌. அப்படிக்‌ 
இல்லாமல்‌ “என எ எண்‌ RATT JTRSZTA | 
TYEE ௭ TTI |’ (கைஷா பஸ்யதி ராக 
ஸ்யோ நேமாக புஷ்ப பல தீருமாக்‌ | ஏகஸ்த ஹ்ருதயா 
ரகம்‌ ராமமேவாநுபய்யதி |) என்கிறபடியே இத்தலையி 
ுள்ளவை யடங்கலும்‌ மறக்து கேவலம்‌ அவனுடைய 
பாவனையேயாய்‌ இருப்பவள்‌ இவள்‌ ஒருவளே யாயிற்று 
என்றபடி. அன்றிக்கே, ஓர்‌ மயல்‌-—அத்விதீயமான மயல்‌ 
எனறநவயிக்கவுமாம்‌. . குணாதிகமுமாய்‌ ப்ராப்தமுமான 
விஷயத்தில்‌ உண்டான வ்யாமோஹ மாகையால்‌ : வயதி 
தாம்‌' எனனச்செய்தே ( அநிந்திதாம்‌ ' என்றும்‌ “ பரமா 
பத மாப? ? என்னச்‌ செய்தே :ஸது நாகவ? ஸ்ரீமாம்‌ ? 
என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே அடிககழஞ்சு பெறும்படி 
யாயிற்று, இம்மயல்‌, வர; ரு எ: aq எரு 
எண்கள்‌ எள! (விபத$ ஸந்து ௩3 மாணவத்‌ யாஸு ஸம்‌ 
ஸ்மாயதே பவார்‌) என்றாள்‌ குந்தியும்‌. 
விலங்கா மயல்‌ விலங்கு - நிகளம்‌ (சங்கிலி); அதா 
வது தீனனிஷ்டப்படி. ஸஞ்சரிப்பதற்குத தடையான 
அவல்‌, “அளி எவள்‌. எ zt maTanft TET 
MCAT | காளான்‌ HAT AJRUATA: HATITEAS 
* A aT’ (ஸம்‌ ரக்ஷணீய மமராதிபதே த்வயைவ 
அரம்‌ பரயாத மபி துஸ்த்யஜ காட பந்தம்‌ | . ஆக்ருஷ்டவச 
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நிதி பவா நநுகம்பமசக? ஸ-ூதீராறுபதீத சகுநி கமத: 
ஸ்வயம்‌ மாம்‌ |) என்கிறபடியே எவ்வளவு தூரம்‌ ஓடிப்‌ 
பறந்தாலும்‌ கடைசியில்‌ கட்டுத்‌ தறியில்‌ வந்து நிற்கும்‌ 
பறவையைப்‌ போலத தமக்கு எந்த விடததிலும்‌ மனது 
பொருந்தாமை விவக்ஷிக்கப்படுகிறது. 4! அமுதினைக கண்ட 
கண்கள்‌ மற்றொெனறினைக்‌ காணாவே ' என்கிறபடியே: 
வேரொன்றின்மேற்‌ செல்லாதபடி தம்முடைய திருவள்‌ 
ளத்தைத பகு வவ கட்டி சலக 
மயல்‌ என்று தாத்பர்யம்‌. ‘ geagqagyaTgai எ 
ரா walt ஜா எ ஏன்‌ 4) (ப்ரத்யங்க பூர்ண 
ஸுஷுமாச ஸுபகம்‌ வபுஸ்தே தருஷ்ட்வா த்ருபொள விடுத 
நாத ந தருப்யதோ மே), “தாத்‌: எள ஈம்‌ TTA எ? 
(தவத்‌ பரஹுடி3 மம தீருடம்‌ பரிரப்யதே தீ), ஏனாம்‌ 
எக்க எனிஎள்‌ எ சாகக்‌ காகாசசசள்ளிஎஏ ॥ கார்‌ 
ஜ்‌ கககக்கள்ற்‌ காள்‌ எரர்‌ சோர்‌ ஈக |’ 
(பிம்பாதரம்‌ விகச பங்கஜ லோசநம்‌ தேலம்பாளகம்‌ லளித 
குண்டல தர்மாநீயம்‌ | காந்தம்‌ முகம்‌ ககக கைதக கர்ண 
பூரம்‌ ஸ்வாந்தம்‌ விபூஜயதி தேவபதே மயம்‌) என்‌ 
றன்றே இவர்‌ திருவுள்ளத்தை ஸ்ரீதெய்வநாயகனுடைய 
வடிவழகு கவாந்தபடி. இததைக்‌ கணிசித்துப்‌ பின்புள்ளா 
ரும்‌, “எள எண்‌ களன்‌ | எலா? ஏர்‌ 
எகரி என எ ॥ பகா களன்‌ ரத: - 
ofa sama ரளி | சார்க்‌ wolezuat frm 
(கிசி கான: ॥” (அஜாத ஜநஸம்பாதகே ஹே 
ரபிமதாஸ்பதே | அஹீந்தீர நகரே வஸ்தும்‌ ஆகாங்க்ஷீத 
வதஸராம்‌ பஹு | விஹக வர ஸரித்‌ க்ருதாவகாஹோ 
விபுதபதிம்‌ ப்ரணம௩ திகே இநேஸெள | ந்யவஸ ததிஸுகம்‌ . 
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பணீந்த்ர' புரயாம்‌ நிகம “இரீட ல்‌ நீதகசல? |) என்‌ 
இஐதுஸந்தித்தார்கள்‌.. : - ப ்‌ - 
“விலக்கா என்பது மெலிந்‌ து “விலங்கா” என்றா; த 
ஒருவராலும்‌ நிவர்த்திக்க முடியாத என்றும்‌ பொருளாகக்‌ 
கடவது. "அதாவது ஹிதம்‌ சொல்லுகிற தாய்மார்‌ தோழி 
DT முதலியேரா லும்‌ விலக்க முடியாத எனது. தாத்பா்‌ 
யம்‌. உம்மை ஆச்ரயித்தவர்களுக்கு (இருவிலங்கு கழித்து” 
என்றபடியே புண்ய - பாபங்க ளாகிற இரு விலங்கு 
களும்‌ விரஷ்டமரனாலும்‌ அவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ரபல 
தீமமாய்‌ அநிவர்‌ த்தநீயமான மோக்ஷ கமன விரேர தியான . 
அர்ச்சாவதார ஸங்கமாகிற விலங்கு உண்டாவதே ! என்று. 
மாகும்‌ “ பக்தா தாவக ஸேவாரஸ பரிதர₹? ஸகல ரக்ஷ 
ணோத்ஸுக ருசி | கரணாநி தரந்தி இரம்‌ காங்க்ஷித 
மோக்தா$பி த்வயா ஸ்தாபிதா3? என்றது இங்‌ கநுஸம்‌ 
தேயம்‌, “ நிஜகாம நிகள யுகளம்‌ அச்யுத க்ருத்வா மம. ்‌ 
ப்ரியாப்ரிய வர்க்கெள | கதா கோர களேபர காராக்ருஹ்‌ 
குஹர நிரக்கதம்‌ கரிஷ்யஸி மாம்‌ * என்று ப்ரார்த்தித்த . 
இவருக்கே அவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ விலஷஆணமான . 
விலங்கு உண்டாயிற்றே யென்று தாத்பர்யம்‌. 
இத்தால்‌ வ்யாதி நிவ்ருத்திக்காக மருக்து தேட மயல்‌ .. 
அதிக மாயிற்று என்று விரோதமும்‌, பகவந்‌ காமத்தைசி , 
சொல்லக்‌ கேட்டதனால்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ அநுராகம்‌ அதின்‌ 
மாயிற்று என்பதனால்‌ ஸமாதானமும்‌ ஏற்படுறபடியி. 
லை- இது விரசேோதாபரஸாரலங்கரரம்‌. பக 
அவதாரிகை. 
இப்படி இவருக்குப்‌ பிறந்த ப்ரரவண்யர இயமம்‌) 
அத்தலையில்‌ யதாமகோரதம்‌ ஆலோகன அரையன்‌ 
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னான எம்ச்லேஷங்களைப்‌ பெருமையால்‌ மிகவும்‌ வருந்‌ 
தினமையும்‌ சொல்லுகிறபடி.பினால்‌ இப்பாட்டு பரம பக்தி 
யின்‌ பராகரஷ்டையான தசை என்னலாம்படி. யாயிற்று; 
இவ்வளவில்‌ எம்பெருமான்‌, இவர்‌ மரசோரதித்தபடி. அரச 
சரவதார ஸமரதியைக்‌ ஞாலைததுக்‌ கொண்டாவது இவ 
ருக்கு. அமீஷ்டமான ஸல்லாபாதிகளைச்‌ செய்யாவிடில்‌ 
இவர்‌ க்ஷண: மாதீதிரமும்‌ ஆத்மதாசணம்‌ பெருதவராய 
நிற்கும்படியைக்‌ கடாக்ஷிதது, இவரோடு அலா பனாதிகளைச்‌ 
செய்யாவிடில்‌ தனக்கு ஸ்வரூப ஹானியாக நினைத்தான்‌. 
“ஜான என: கன்ன ATTA CH MEAT 
எள: (பரதஸ்ய வச? குரவர்‌ யாசமாகஸ்ய ராகவ | 
ஆத்மாறம்‌ நாதிவர்த்தேதா$) என்கிறபடியே அச்ரித ரக்ஷ 
ணத்தைச்‌ செய்யானாகில்‌ தனக்கு ஸ்வரூப ஹானி என 
றன்றே அவன்‌ நினைத்திருக்கும்‌. * நரன்‌ எரர்‌ எ னான்‌ 
அள்ள: (மித்ர பாவேந ஸம்ப்ராப்தம்‌ ந தயஜேயம கதஞ்சக) 
என்கிறபடியே பாவனை பண்ணித்‌ திரிவாரையும்‌ விட 
முடியாத வாத்ஸல்யத்தை யுடையவன்‌ இவ்வாசாரயன்‌ 
போல்வாரைக்‌ கண்டால்‌ மேல்‌ விழாமல்‌ இருப்பனோ? 
“ஸ மஹாதமா ஸு தூலப& என்ப தன்றே சரண்ய 
னுடைய வார்த்தை, இப்படிப்பட்டவன இவருடைய 
மஜோதப்படி, ' ஏம்‌ ௭௭ AAT TATA TOTS.’ 
(ஆக்யாஹி மம தத்வேற ரரக்ஷஸரகாம்‌ பலாபலம்‌) என று 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானைக்‌ குறித்து ப்ரச்றம்‌ பண்‌ 
 ணினாப்‌ போலவும்‌, முக்தனை ஸ்ரீவைகுண்டரநர்தன்‌ “கதம்‌ 
பூதோஸி,' *கோஸி'! என்று ப்ரச்சம்‌ பண்ணுதிறாப்போல 
வும்‌ இவருடைய ச௪துரதரமான உக்தி பரம்பரைகளைக்‌ 
கேட்பதற்காக இவருடைய ஸம்ச்லேஷத்தின லுண்டான 
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ப்ரீதி வடிவிலே நிழல்‌ எழும்படி. * அந்தாமத்து ' ப்படியோ 
தோன்றி நின்று லெ ப்ரச்ஈங்களைப்‌ பண்ண அதற்குத 
தாம்‌ உத்தர மருளிச்செய்த ப்ரகாரங்களை யருளிச்‌ 
செய்கிறா. ஏரி எகர (ய $ச ரங்கேச 
ஸம்லபக ரூபம்‌), னிவ சச்களாள்‌ எனி ஏஎ 
annie என்னா | aed TATA a: TH கன்‌ 
சள ணாள: |? (லக்மீபதோ யதி. 
பதேற்ச தயைக தாம்கோர யோ$ஸெள புரா ஸமஜநிஷ்ட 
ஜகத்திதார்த்தம்‌ | ப்ராச்யம்‌ ப்ரகாசயது வ்‌ பரமம்‌ 
ரஹஸ்யம்‌ ஸம்வாத ஏஷ சரணாகதி மந்த்ர ஸார$ ||) என்ப 
வற்றின்படியே அடியவர்க்கு மெய்யனுக்கும்‌ ஸ்ரீ தேசிக 
னுக்கும்‌ உண்டான சரணாகதி மந்த்ரத்தின்‌ ஸாரமான 
ஸம்வாதம்‌ இப்பாட்டு. 
நிலமண்டில வாசிரியப்பா. 

பெற்றனை நீயே மற்றுள தெல்லாம்‌ 

பெறுவது நினனை யுறுவது கொள்வரர்‌ 

நின்னு ன்றி மன்னா ரின்பம்‌ 

நின்பொ ருட்டுநீ யென்பொருட்‌ டில்லை 

நின்னுரு நின்று மின்னுருத்‌ தோன்றும்‌ 

நின்தனக்‌ குகிகர்‌ நின்னடி யடைவார்‌. 

நின்பா லன்றி யன்பா லுய்யார்‌ 

வாரண மழைக்க வந்தகா ரணமே. (10) 
(மும்மணிக்கோவை மேல்‌ இருபது பாட்டுக்களும்‌ ௮ப்தம்‌:) 

சிரார்‌ தூப்புல்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌ திருவடிகளே 
சரணம்‌, 
மும்மணிக்‌ கோவை முற்றிற்று. 
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வாரணம்‌ - கஜேர்திரம்‌, அழைக்க - ஆஹ்வானம்‌ 
செய்ய, வந்த - அர்த யானை முதலையால்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
நினற கூளக்கரையைத்‌ தேடி வந்த, காரணமே - ஜகத 
காரண வஸ்துவே, மற்று - உன்னை யொழிக்தவையான, 
உள தெல்லாம்‌ - இந்த ஜகத்தி லிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ பதார்த்‌ 
தங்களையும்‌, பெற்றனை நீயே - நீயே பெற்றாய்‌, அடைக்‌ 
தாய்‌ அல்லது ஸருஷ்டிததாய்‌, உறுவது - ஸ்வருபோசித 
மான புருஷாரத்தத்தை, அனறிக்கே தருடமான புருஷார்த 
தத்தை, கொள்வார்‌ - அங்கீகரிக்க விரும்புறெவர்கள்‌, 
நின்னை - உன்னையே, பெறுவது - அடைவது உ௫தம்‌, பெறு 
இருர்கள்‌ என்று வினைமுற்றாகவுமாம்‌ ; நின்னா ன்றி - ஸித்‌ 
தோபசயமாகிய உன்னை உபாயமாகக்‌ கொண்டன்றி, 
இன்பம்‌ - அந்த நிரதிசய ஸுகரூபமரன மோக்ஷ புருஷார்ச்‌ 
தத்தையும்‌, மனனார்‌ - அடைய மாட்டார்கள்‌, பரமைகாம்‌ 
திகள்‌ என்று சேர்த்துக்‌ கொள்ளவும்‌; (இப்படி. ஆச்ரி 
தரைக்‌ காப்பாற்றுவதும்‌ தன்னுடைய ப்ரயோஜனத்திற்‌ 
காக வரதலரல்‌ எனக்கு என அமீஷ்டத்தைக்‌ கொடுத்து 
நிற்பதும்‌) நின்‌ பொருட்டனறி - உன்னுடைய ப்ரயோ 
ஜனத்திற்காக வல்லாமல்‌, என்‌ பொருட்டில்லை.என்னுடைய 
ப்ரயோஜனத்திற்காக வில்லை, அன்றிக்கே அரஈர்ய ப்ரயோ 
ஜனாகள்‌ உன்னைக்‌ கொண்டு உன்னைப்‌ பெற விருக்கிற 
- தும்‌ உன்னுடைய ப்ரயோஜனத்திற்காக வாகையினால்‌ 
இவ்வளவரக உனனை நான்‌ ப்ரார்த்திப்பதும்‌ உன்‌ ப்ரயோ 
ஜனத்திற்கசகவே யனறி என்‌ ப்ரயோஜனத்திற்கரக வில்லை 
எனறப்டி. கினனுரு நின்று - உன்னுடைய ரூபத்தி விரு 

10 
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அம்‌ ப்ரளய தசையில்‌ அதாவது உனக்கு சரீரமாய்‌ கின்ற 
தமஸ்ஸி லிருந்து, மின்னுரு - மின்னலுக்கு ஸத்ருசமாய்‌ 
அநித்யமான, உரு - ப்ரபஞ்சமான சரீரம்‌, தோன்றும்‌ - 
உண்டாகும்‌, நின்தனக்கு - இப்படிப்‌ பட்ட எள்வபரவங்‌ 
களை யுடைய உனக்கு, நிகச்‌ - ஸதருசமானவச்கள்‌, நின்‌ 
னடி - உன திருவடிகளை, அடைவார்‌ - அடைஇறவர்கள்‌, 
ஆசரயித்த ஸாதுக்கள்‌ என்றபடி ; (அவர்கள்‌) நின்பால்‌ - 
உனனிடத்தில்‌, அன்பா ன்றி - ஸ்நேஹத்தினா. லன்றி மற்‌ 
மொரு அன்ன பானாதிகளினால்‌, உய்யார்‌ - ஜீவிக்க மாட்டார்‌ 
கள்‌, ஆதம தாரணம்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌ என்றபடி. 
வ்யாகயாநம்‌. 

பெற்றனை * இதயா திஅ திமாத்ரம்‌ ப்ரவ்ருத்தமான 
விரஹ கலேசம தீர வந்து முகம்‌ காட்டி முடிய வொட்டர 
மல்‌ ப்ராண தாரணம்‌ பண்ணும்படி செய்தமையினால்‌ 
என்னொருவனைப்‌ பெற்ற மாத்திர மண்றிக்கே ஸர்வ 
லோகங்களையும்‌ இன்றாகப்‌ பெற்றாப்‌ போலே கினைத்‌ 
இருக்கின்றாய்‌ நீ எனகிறார்‌. £ அஞ்கிறைய மடநாரா ” யில்‌ 
என்னொருவனைக்‌ கரப்பாற்றாவிடில்‌ உன்‌ நாராயணத்வமே 
விகலமாகப்‌ பேய்விடும்‌ என்றாழ்வார்‌ அருளிச செய்ய, 
அதன்மேல்‌ அவரோடு ஸம்ச்லேஷித்தமையினால்‌ எம்பெரு 
மான அளவியன்ற வேழுலகத்தவர்‌ பெருமான்‌ ஆனது 
போல்‌, இவரோடு ஸம்ச்லேஷித்ததனால்‌ மற்றுள தெல்லாம்‌ 
பெற்றவனாக நினைத்திருக்கத்‌ தட்டில்லை. | என்‌ Tm: - 
கணா எ வின்னா? (குஹேக லஹிதோ ராம லக்்மணேத 
ச ஸீதயா), “என்னக்‌ என்‌ ஏஎ எனன | ௭௭8௭ 
ட்‌ பஷ எள்‌ எ THA |’ (கதாற்வஹம்‌ ஸமேஷ்யாமி 
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பரதே மஹாத்மநா | சத்ருக்ரேக ௪ வீரேண த்வயா 
௪ ரகுஈந்தா) என்று பெருமாளுக்கு ஸ்ரீகுஹனுடையவும்‌, 
ஸ்ரீபரதாழ்வானுடையவம்‌ ஸமாகமம்‌ உண்டான பிறகு, 
எப்பொழுதும்‌ பிரியாமல்‌ இருக்கிற இளைய பெருமா 
ஞுடையவும்‌ பிராட்டியுடையவும்‌ ஸமாகமம்‌ கார்யகர 
_மாய்த்‌ தோன்றிற்று. “ஊர்‌ [கண்க எசான்‌ [க கரி 
ஏன்னா ௭௭: (த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்றே இம்‌ கரர்யம்‌ 
ஸீதயா மம)--இன்று வந்த குரங்குக்கு ஏதாவது கேடு 
வரில்‌ பிராட்டியையும்‌ வேண்டேன்‌ என்ப தன்றோ அவன்‌ 
பழி. அப்படியே ஸ்ரீ தெய்வநாயகனுக்கு இவ்வாசார்ய 
னுடைய லாபம்‌ உபய விபூதி லாபமாகத்‌ தோன்றுகிறது, 
இப்படி இவா அருளிச்‌ செய்த பாசுரத்தைக்‌ கேட்டு 
‘arate qr ஸின்‌ Haat TIARA 
ஏ’ (ஆகாணயிஷ்யதி யதா. விபுதேங்வரஸ்‌ தே 
ப்ரேயா நளஸெள ப்ருதுக ஜல்பிதவந மதுக்தஇம்‌) என்‌ றிவச 
ப்ராரததித்தபடியே முக்தனன சிசுவின்‌ மழலைச்‌ சொல்‌. 
லக கேட்க விரும்பும்‌ பிதாவைப்போல இவருடைய 
மென்மேலான உக்திகளைக்‌ கேட்க மிகவும்‌ அபிநிவிஷ்ட 
னய ஸ்ரீ தெய்வராயகன்‌, ஏர்‌ ஏ எனா எ என்‌ 
என: | ௭௭ ஏர்‌ ஏர்‌ என்‌ சர்‌ என்‌ ॥? (வரம்‌ 
வரய தஸ்மாத்‌ தீவம்‌ யதாபிமதம்‌ ஆதமந8 | ஸர்வம்‌ ஸம்‌ 
பதீஸ்யதே பும்ஸாம்‌ மயி தீருஷ்டிபதம்‌ கதே |) என்றாற்‌ 
போல ஸாவ பல ப்ரதனான நான்‌ ப்‌. ரஸந்நனா யிருக்க 
- உமக்கு வேணடியதான பலங்களைப்‌ ப்ரார்த்திக்க வேண்‌ 
டியிருக்க என்னைப்‌ புகழ்வதென்‌ ? என றருளிச்செய்ய 
அதற்கு உத்தரம்‌ அருளிச்‌ செய்கிற, “பெறுவது ? 
என்பதனால்‌. 
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(பெறுவ து நின்னை இத்யாதி--உறுவது கொள்வாரா 
நம்மாழ்வார்‌, நாதமுனிகள்‌, ஆளவந்தார்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யகரரா 
முதலிய வைஷ்ணவரக்ரேஸார்கள்‌. “தனக்கே யாக வெனைக்‌ 
கொள்ளு மீதே எனக்கே கண்ணனை யான்‌ கொள்றெப்பே, 
'கணன்கா்கக்கா. என்னானு. எள்ளி: ’ 
(கதாஹ மைகாந்திக நித்ய இங்கர? ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி 
ஸ்காத ஜீவித$) என்பவற்றிலும்‌, “ஏ ஏன [ள்‌ 
ணாரா: | என்னானள ளாக எ ATT ம 
(ராஜ்யே க்ருத்நந்த யவித்வாம்ஸோ மமதீவாஹ்ருத சேதஸ$| 
) “ஒரு 
நாயகம்‌? முதலியவற்றிலும்‌ பரக்க நிருபிக்கப்பட்ட 
ருக்கிறது. | 

.... இப்படி மோகமே புருஷார்த்த மாகிலும்‌ அரதப்‌ 
புருஷா ததத்தையே மற்றொருவரை ஆச்ரயித்துப்‌ பெறலா 
காதோ? மார்க்காந்தரங்களும்‌ £ சங்கரஸ்ய து யோ பக்த? 
இத்யாதிகளில்‌ நிரூபிக்கப்பட வில்லையோ ? “பகதயாதவ 








அஹம மாந மஹாபா௩ மதமத்தர? ந மாதருபமா 


நந்யயா சக்ய?' இத்யா இகளில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட கர்ம யோக 
ஜ்ஞா5 யோக பக்தி யோகாதிகளைக்‌ கொண்டு பெறலா 
காதோ ? எனன வருளிச்செய்கறொர்‌- நினனலைனைறி' இத்‌ 
யாதி. ‘உறுவது கொள்வார்‌ ' என்று கீழ்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
திருப்பதை இங்கு அத்யாஹரித்துக்‌ கொள்வது. அப்படிப்‌ 
பட்‌ ட மயாவற மதிநல மருளப்‌ பெற்ற ஆழ்வாரும்‌ 2 உன்னா 
லைலால்‌ யாவராலும்‌ ஒன்றும்‌ குறை வேண்டேன்‌ என்‌ 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. உன்னைத்‌ தவிர வேறு அபேக்ஷணீ 
யமாக ஒரு புருஷராாதீதத்தை யாசிக்க மாட்டேன்‌. அது 
வும்‌ உன்னை உபாயமாகக்‌ கொண்டு பெறுவேனே யல்‌ 
மல்‌ வேறொருவரையும்‌ பற்றிப்‌ பெறேன்‌ என்ப தன்றோ 
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அவர்‌ படி. அதை யநுஸரித்து இவரும்‌ (நின்னா னதி? 
என்‌ூருர்‌. விளம்பித்துப்‌ பலனைக்‌ கொடுப்பவைகளரயும்‌, 
அசக்யங்களான  அங்கங்களோடு கூடியவைகளாயும்‌, 
ஸாவதானத்தோடு அதுஷ்டிக்கக கூடியவைகளரயும்‌, அப்‌ 
படி. அநுஷ்டித்தாலும்‌ விக்னங்கள்‌ வரக்கூடியவைகளா 
யும்‌, அப்படி அதுஷ்டிககப்பட்டு முடிந்தும்‌ உன்‌ ப்ரஸா 
ததிதைப்‌ பலத்துக்கு முக்கிய காரணமாய்‌ எதிர்பாராதது 
நிற்பவைகளாயும்‌, முழுவதும்‌ அநுஷ்டிக்க அசக்யங்களா 
கையாலே : மாமேவ யே ப்ரபத்யந்தே? என்கிறபடி. உன்‌ 
னுடைய சரணாரவிந்த சரணாகதி யன்றிச்‌ செய்து முடிக்க 
அசகயங்களாயும்‌ இருக்கிற உபாயரந்தரங்களில்‌ பரமை 
கரந்திகளா யிருப்பார்‌ அலைய மாட்டார்கள்‌. அவரகள்‌ 
உன்‌ திருவடிகளில்‌ ந்யஸ்த பரர்களாய்‌ உன்னை உபாயாந 
தர- ஸ்தானத்தில்‌ நிறுத்துகையாலே உன்னையே உபாய 
மாகக்‌ கொண்டு தாங்கள்‌ அபேகூதித்த காலத்தில்‌ ஒரு வித 
ப்ரதிபந்தகமும்‌ இல்லாமல்‌ உன்னைப்‌ பெற விரும்புவார்கள்‌. 
‘ARAMA: ஏன: Siento ட என எரா 
ஊன க்‌ க்சி ॥? (ஸத்கர்ம நிரதா3 ஸ்றத்தர? 
ஸாங்கய யோக விதஸ்‌ ததர | ஈார்ஹர்தி ரமரணஸ்தஸய 
கலாம்‌ கோடி தமீமபி ||); * (ளக்எாகாளளனா எள 3௭ 
னைக காராள: ௭௭ ஏகன்‌ | ATTA 
ஏனா: என என என்னா களா |? (கிஷ்கஞ்‌ 
சநதீவ தநிநா விபுதேச யேந ந்யஸ்தஸ்‌ ஸ்வரகஷணப.ர₹ தவ 
பாத பத்மே | நரரா வித ப்ரதித யோக விசேஷ தநயர? 
நரர்ஹந்தி தஸ்ய சதகோடிதமாம்பு கக்ஷ்யாம்‌ ||), “ ஸந்தத 
ஸுலபம்‌ அச்யுத ஸமாதி ஸோபாட க்ரம விளம்ப 


விமுகர$₹ | ரணம்‌ கத்வா த்வாம்‌ முக்தா? முசுகுந்த கதர 
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பந்து ப்ரமுகா$|' என்று இவ்வாசார்யர்தாமே அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. £ மேம்பொருள்‌ போகவிட்டு மெய்ம்‌ 
மையை மிக வுணர்ந்து ஆம்பரி சறிந்து கொண்டு ஐம்புல 
னகத்‌ தடக்கிக்‌ காம்பறத்‌ தலைசிரைத்து உன்‌ கடைத்தலை 
மிரு்து வாழும்‌ சோம்பரை யுகத்திபோலும்‌ ' என்‌ 
றன்றே இவர்களுடைய உத்கர்ஷம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
இப்படி யாகில்‌ ௮பேஷ்ஷிக்கப்பட்டபடி. என்னுடைய 
௮ நுபவமாகற புருஷார்த்தத்தை அடைக்தீ ரன்றோ என்று 
பெருமாள்‌ திருவுள்ளமாகக்‌ கொண்டு அதற்கு உத்தரம்‌ 
அருளிச்செய்கறொ— நின்பொருட்டு ' இத்யாதி. இப்படி. 
எனக்குப்‌ புருஷார்த்தம்‌ கொடுத்ததும்‌ ப்ரதான பலியான 
உம்முடைய ப்ரயோஜனதீதுக்காக வல்லாமல்‌, என்னு 
டைய ப்ரயோஜனத்துக்காக வில்லை என்றபடி. “ரிச்‌ 
எரா QUART wee எக்க TSA | 
எளர்ாளகரிளானன்‌ாசானி ATER ANAT AE னன்‌ 
எ |? (போக்யம்‌ முகுந்த குணபேத மசேதநேஷ 
போக்த்ருத்வ மாதமநி நிவேச்ய நிஜேச்சயைவ | பாஞ்‌ 
சாலிகா ௬௧ விபூஷண போகதாமி ஸம்ராடிவாத்மஸமையா 
ஸஹ மோதஸே தவம்‌ |) என்றிவர்‌ தாமே யருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌. “ஏரா என்றன்‌. எண்ன ௭: 
எ எினாஎன்‌ எண்‌ எள்ளி! (உபாதத்தே ஸத்தா 
'ஸதிதி நியமநாத்யை3 ' சிதசிதெள ஸ்வமுத்திற்ய ஸ்ரீமாநிதி 
வததி வாகெளபநிஷத) என்று அபியுக்தரும்‌ ஸங்க்ரஹித்‌ 
தார்கள்‌. 3 
பலத்தில்‌ ஆசை யுடையவனாய்‌ உபாயாநுஷ்டானம்‌ 
பண்ணுகிறவன்‌ பல போக்தாவா யிருக்க, நான்‌ பல 


போக்தாவர யிருப்பது எங்கனம்‌ என்று பகவான்‌ இரு 
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வுள்ளமாகக்‌ கொண்டு ஸமாதானம்‌ அருளிச்செய்கறொ- 
(நின்னுரு” இத்யாதி. காரண தசையிலும்‌ காய தசை 
யிலும்‌ இந்த ப்ரபஞ்சங்கள்‌ உனக்கு சரீரமாகவே யன்றோ 
இருப்பது? ஆதலால்‌ சரீரத்தின்‌ உண்டான ப்ரயோஜ 
னத்தை அநுபவிக்குமவன்‌ சரீரியான நீ யன்றோ என்ற 
படி. அ௮ன்றிக்கே 4௮௫ தவிசிஷ்டார்‌ ப்‌ ரளயே ஜாதா நவ 
லோக்ய ' என்கிறபடியே ப்ரளய தசையி விருந்த ஜீவாத 
மாக்களைப்‌ பார்த்து தயையுடன கூடிய மனதை யுடைய 
வனாய்‌, “£ பொருளென றிவ்வுலகம்‌ படைத்தவன்‌ ” என்றும்‌, 
என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்து' என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே, கரண களேபர ப்ரதானம்‌ முதலான உபகரரஙு 
களைச்‌ செய்தவன்‌ நீ யன்றோ என்றபடி., அதாவது கரண 
களேபர ப்ரதானம்‌ முதலாக உபாயாநுஷ்டான மள 
வான எல்லாவற்றையும்‌ என்னைக்‌ கொண்டு செய்வித 
அக்கொண்டவன நீ யன்றோ ? ஆகையால்‌ ஸர்வ நிய: 
தாவான நீயே ப்ரதான பலி யென்னத்‌ தட்டில்லை. “நம்‌ 
மைப்‌ பெறவே கருதிப்‌ பெருந்தகவுற்ற பிரான்‌” என்றருளிச்‌ 
செய்திருப்பது இங்‌ கநுஸநதேயம்‌. . ஆகையால்‌ நான 
உபாய மதுஷ்டித்ததும்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக வநுஷ்டித்தேனே ? 
நீ .அநதச்யாமியா யிருந்து செய்து வைக்கச்‌ செய்தே 
னாகையால்‌ ப்ரதான பலியான நீ ப்ரயோஜகனாகத்‌ தட்‌ 
டில்லை யென்கிரு ராகவுமாம்‌. “என்‌ னுணரவி னுள்ளே 
இருத்தனே னதுவு மவன தின்னருளே ' என்பது இக்கு: 
ஸந்தேயம்‌. 

இப்படி ப்ரதான பலியாய்‌ ஸராவ நிய தாவான எனக்கு 
ஒப்பரகச்‌ சொல்லக்‌ கூடியவர்கள்‌ உண்டே வென்றெம்‌ 
பெருமான்‌ தருவுள்ளமா கக கொண்டு அதற்கு உத்தரம்‌ 
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அருளிச்செய்கிறா -—- நின்தனக்கு ' என்றாரம்பித்து. “எர: 
காகா: எள்‌ | கார்கள்‌; எச? 
(சரம?  கமலபத்ராக்ஷ$ ஸர்வஸத்வ மரோஹர$| ரூப 


தாக்ஷிண்ய ஸம்பந்த$ ப்ரஸ-ஒத$) என்னு மளவரகத்‌ இரு 


வடி.பின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு இப்படி லோக விலக்ஷண 


மாக ஒருவர்‌ இருப்பது ஸம்பவிக்குமோ வென்று பிராட்டி 
சங்கித்தாளாகக்கொண்டு கா்‌! (ஜரகாத்மஜே) 
எனறு திருவடி “ எம்பெருமானுக்கு நிகராக தேவர்‌ 
ரிலலையோ ” என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தாற்போல, இவரும்‌ 
இப்படி வஸ்து ஸ்திதி யுண்டோ? என்று எம்பெருமான்‌ சங்‌ 
கிக்கிறதாகக்‌ கொண்டு விண்ணப்பம்‌ செய்திறா, “கின்‌ 
னடி யடைவரா' என்று. 'நிரஞ்ஜா? பரமம்‌ ஸரம்ய முபைதி, 
: தன்னையே நாளும்‌ வணங்தித்‌ தொழுவராக்குத தம்மையே 
யொக்க வருள்செய்வர்‌,” : அடியார்களைக்‌ கொண்டு 
போய்த்‌ தன்மை பெறுத்தித்‌ தன்‌ தாளினைக்ழ்‌ கொள்ளு 
மப்பன,? * ரரமஸ்ய ஆத்ம ஸமஸ்‌ ஸகர ? முதலிய ப்ரமாணங்‌ 
களிற்படியே ஆசரிதாகள்‌ அவனுக்கு ஸதருசாகள்‌ என்‌ 
ருளிச்செய்தபடி. 3 

அநத அடியார்கள்‌ எப்படி. இருப்பார்கள்‌ ? அவா 
களூடைம: லகூண மென்ன வென்னில்‌, அருளிச்‌ செய்‌ 
கிறு: சின்பாலன்்‌ றி என்‌ றுரம்பித்து. உன்னிடத்தில்‌ 
ப்ரீதி செய்தன்றி கூண்‌ மாததிரமும்‌ ஆத்ம தாரணம்‌ 
பண்ண முடியாத ஸ்வபாவத்தை யுடையவாகள்‌ எனற 
படி. ஸ்ரீமத்‌ தோ பாஷ்யத்தில்‌ எவ: காரயள்ளின: 
எனை என்‌ AeA  TaTeaeradrraTe 
எரா ATATIETS கண்‌ Waa: என்னக்‌. 


எர: என்னார்‌. எனா: எருக்க காரர்‌. 
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சள: uaa: ்‌ (ஸரதவ? உக்த லகஷண தர்ம பீலா வைஷ்ண 
வாக்ரேஸரா மத்ஸமாச்ரயணே ப்ரவ்ருத்தா$ மந்‌ நரம 
காம ஸ்வரூபாணாம்‌ வாங்மமஸாகோசரதயா மத்தாமுராத்‌ 
விநா ஸ்வாதம தாரண போஷணாதிகம்‌ அலபமாநர கண 
மாதர காலம்‌ கல்ப ஸஹஸ்ரம்‌ மந்வாநா$ ப்ரபபிதில ஸர்வ: 
காதீரா8 பவேயு$) என றருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. qr 
என்‌ ஏ AEN எண்‌ | ளா ETM: கர்‌ ar 
என: எர எ எனா ॥! (யக்முஹாஒர்தம்‌ கணம்‌ வாடி. 
வாஸு தேவோ நசிந்த்யதே| ஸா ஹாகி₹ தர்‌ மஹத்‌ சிதீரம்‌ 
ஸா ப்ராந்தி ஸா ௪ விக்ரியா |) என்பதும்‌ இங்கநுஸந்தே. 
யம்‌. ! ஒரு பொருட்‌ கசைவோ ரசைக திருவொடு மருவிய : 
வியற்கை மாயாப்‌ பெருவிற லுலகம்‌ மூன்றினொடு நல்‌: 
வீடு பெறினும்‌ கொள்வ தெண்ணுமேோ தெள்ளியோர்‌ 
குறிப்பே ' எனறனறோே மயர்வற மதிஈல மருளப்பெற்ற . 


வரின்‌ பாசுரம்‌. அதுவே ஸரதுக்களின்‌ லக்ஷணம்‌. 


இவ்வளவு ஸ்வபாவங்களை நம்மிடத்தில்‌ நீர கண்ட 
தெவ்வாறு எனன வருளிச்செய்கறொ-—* வாரணம்‌ ' : 
இத்யாதி. அழைத்தது வாரணம்‌, வந்தது காரணம்‌. இத 
னால்‌ தன்னுடைய மேன்மையையும்‌ பக்தனுடைய தண்‌ 
மையையும்‌ பரரமரசியாமல்‌ வந்த ஸெள£ல்யாதிசயம்‌ 
விவக்ஷிக்கப்‌ பட்டது. ஸ்ரீகஹேந்திரன்‌ ஜகத்காரண வஸ்‌. 
துவைக கூப்பிட்டபோது வேறொருவரும்‌ வர வில்லை. 
- நீ யொருவனுமே வந்து தோன்றினாய்‌. ஆகையால்‌ நீயே 
ஜகத்காரண மென்றேற்பட உன்னிடத்தில்‌ இந்த ஸ்வ: 
பாவங்கள்‌ இருக்கும்படி. யறிந்தேன்‌ என்றா ராயிற்று. . 


“வந்த? என்பதனால்‌, “அனாள்‌ களி - 
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குண்ரிகா்னாக்‌ கண்ணன்‌ எகனனனம்‌ ATEN 
ரீகன்‌ இளா: கண்ணன்‌ எனன: சான்‌ 
ஈர: (அதந்தரிக சமூபதி ப்ரஹித ஹஸ்த மஸ்லீ க்ருத 
ப்ரணீத மணிபாதுகம்‌ இமிதி சாகுலாம்த8 புரம்‌ ௮வரஹந 
பரிஷ்க்ரியம்‌ விறகராஜ மாரோஹத கரிப்ரவர ப்ரும்மிதே 
பகவத$ தீவராயை ஈம$|) என்றும்‌, * ஏஏ எ EUS 
Praag ara எனா: ERTTERTS MENTE 
வான்‌ எ என்னா? (யம்பச்யச்‌ விச்வதுர்யாம்‌ 
திய மஸக்ரு ததோ மநதராம்‌ மந்யமாந$ ஹுந்கசரா 
ஸ்பாலநாங்கரி ப்ரஹ்ருதிபி ரபி தம்‌ தார்க்ஷ்ய மதயக்ஷி 
பஸ்‌ தவம்‌) என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே அரை குலையத 
தலைகுலைய முதலை கிடந்த மடுக்கரையைத்‌ தேடி வந்த 
தீவராதிசயமும்‌, அதனால்‌ ஆச்ரிதாக ளிடத்திலுள்ள பக்ஷ 
பாதமும்‌ அருளிச்செய்யப்‌ பட்டதாகிற.து. 


இது கீழருளிச்‌ செய்யப்பட்ட வர்த்தங்களுக்கு உப 
பாதக மாத்து. £ துப்புடையாரை யடைவ தெல்லாம்‌ 
சோர்விடத்துத்‌ துணை யாவ ரென்றே ஒப்பிலே னாலும்‌ 
கின்னடைநீதேன்‌ யானைக்கு நீ யருள்‌ செய்தமையால்‌ ” 
என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. “ ஒப்பிலேன்‌, ஆகிலும்‌ ஆனைக்கு 
நீ அருன்‌ செய்தமையால்‌ நான்‌ உன்னை அடைந்தேன்‌. 
நீ நிச்சயமாக ரகூகனாவாய்‌, மற்றவர்கள்‌ ரக்ூஷ்காகளாக 
மாட்டார்கள்‌ * என்று இர்த கஜேந்திர சக்ஷணத்து விருந்து 
அறிந்து கொண்டேன்‌ எனறல்லவோ ஆழ்வார்‌ திரு 
வள்ளம்‌. அதை யநுஸரித்து இவரும்‌ கீழ்ச்‌ சொல்லிய 
எல்லா அர்த்தங்களிலும்‌ கஜேக்இர ரகூணத்தை உதா 
ஹரணமாக வருளிச்‌ செய்தற்‌. 
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அது எங்ஙனே யெனனில்‌ தனனை யாச்ரயித்த 
வர்களிடத்தில்‌ ஜாதி குணாதி தாரதம்ய மில்லாமல்‌ யாதா 
மொருவனுக்குக்‌ கேடுவரிலும்‌ அதனால்‌ தன்னுடைய 
விபூதி தவயத்துக்கும்‌ நஷ்டம்‌ வந்ததைப்போலப்‌ பாவித்து 
அவனை மேல்விழுந்து ரக்ஷித்து, அதனால்‌ தானும்‌ தன்‌ 
விபூதியும்‌ ஸத்தை பெற்றது போல்‌ கினைத்திருப்பாய்‌ என்‌ 
இற உன ஸ்வபாவத்தை கஜேந்திர ரக்ணத்தில்‌ “வ்யா 
கூர்ணச்‌ மால்ய பூஷா வஸு பரிகர'னாகி எல்லா விபூதிய 
மறிய பெரிய பாரிப்புடன்‌ வந்து ரக்ஷித்தமையால்‌ தெரித்து 
கெசண்டேன்‌. அந்த கஜேந்திர ரக்ஷணத்தை அபிநிவிஷ்ட 
னாய்ச்‌ செய்தருளினாய்‌. உசித புருஷாரத்தத்தை யறிந்த 
வர்கள்‌ உன்னையே தான்‌ புருஷார்த்தமாகக்‌ கொள்ளுவார்‌ 
கள்‌ என்பதையும்‌ அந்த வாரணம்‌ அழைத்தனால்‌ தெரிந்து 
கொண்டேன்‌. :பரமரபத மாபர்தநோ மநஸா இந்தயத 
ஹரிம்‌ '—பரமாபதம்‌-—தனனாலும்‌ பிறராலும்‌ நிவ்ருத்தி 
செய்ய முடியாத ஆபத்தை அடைந்தது. அனறிக்கே, 
“ அனைக்கும்‌ தனக்குத்‌ தக்க வாதமுண்டே ? என்கிற 
படியே மிகவும்‌ பலிஷ்டமாய்‌ பெரிய சரீரத்தோடு 
கூடிய தனனாலும்‌ தாங்க முடியாததான ஆபத்து. அதுவு 
மன்‌ நிக்கே, பகவானை சரண்‌ புகுவதற்குக்‌ காரண மாகை 
யினால்‌ அடிக்கழஞ்சு பெறும்படி. ச்லாக்யமான ஆபத்து 
என்றாகவுமாம்‌. * விபத3 ஸந்து ந ஸாஸ்ர்வத்‌ யரஸ- ஸம்ஸ்‌ 
மர்யதே பவார்‌" எனறன்றே விவேகிகள்‌ அபேக்தித 
- தார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட ஆபத்துக்‌ கரலத்தில்‌ தன்‌ 
பைத்தைப்‌ போக்க வேண்டு மென்றன்றே கஜேந்திரன்‌ 
அபேக்ஷித்தது. தொழுங்காதல்‌ களிமுகையால்‌, ௮து 
தன துதிக்கையில்‌ வைத்திருந்த தாமரஸ புஷ்பத்தைச்‌ 
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செவ்வி மாறாதே உன திருவடிகளில்‌ ஸமாப்பிக்க 
வேண்டு மென்கிற அபேகையாலே கூப்பிட்டது. ஆக 
விதனால்‌ விவேகியா பிருப்பவாகள்‌ உன்னையே யடைய 
விரும்புவார்கள்‌ என்றறிக்து கொண்டேன்‌. விவேககெள்‌ 
உன்னைத்‌ தவிர மற்றொருவரா லும்‌ ஸுுகத்தை யடைய 
அபேக்ஷிக்க மாட்டார்கள்‌ என்பதையும்‌, அந்தப்‌ பெரிய 
ஆபத்திலும்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள விரும்பாமல்‌. 
உன்னைப்‌ ப்ரத்யக்ஷீகரிக்க வேண்டு மென்று விரும்பிய 
கஜேந்திரனுடைய உதாரணத்தினால்‌ தெரிச்து கொண்‌ 
டேன. நீயே ஸாவ ஜகத்துக்கும்‌ காரணம்‌ என்பதையும்‌ 
அது காரண வஸ்துவைக்‌ கூப்பிட்ட பொழுது மற்றவர்‌ 
கள்‌ 'நரஹம்‌ ஈரஹம்‌ ஈசாஹம்‌ ” என்று கைவாங்கன படி 
யாலும்‌, நீயே அங்கு வந்த படியாலும்‌ தெரிது கொண 
டேன்‌. இப்படி ஆச்ரிதர்களை ரக்ஷிப்பதனால்‌ உண்டாய. 
ப்ரயோஜனமும்‌ ப்ரதான பலியான உன்னுடையதே 
என்பதும்‌ கஜேக்தரத்தை ரக்ஷித்து நீ ப்ரீதி படைநதமை 
யால்‌ ஸித்த மாயிற்று. இவ்‌ வர்த்தத்தைத்‌ திருமாலா லருளப்‌ 
பட்ட சடகோபனும்‌, *மழுங்காத வைந்நுதியச்‌ சக்கர 
நல்‌ வலத்தையாய்‌ தொழுங்காதற்‌ களி றளிப்பான்‌ புள்‌ 
ரூர்ந்து தோன்றினையே ? என்றருளிச்செய்தார. அதத 
கஜேக்‌்திரனுக்கு உன்னுடைய பரம ஸாம்யத்தைக்‌ 
கொடுத்தபடியால்‌ உன்னை யாச்ரயித்தவர்கள்‌ உனக்கு 
ஸத்ருசர்க ளாவர்கள்‌ என்பதும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. 
அப்படிப்பட்ட ஸாதுக்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ பக்தி செய்‌ 
யாமல்‌ இருக்க மாட்டசச்கள்‌ என்பதும்‌ அர்த யானை உம்‌ 
மைக்‌ கண்டல்லது தரிக்க முடியாத ஆவலுடன்‌ கதறின 
மையால்‌ எற்பட்ட அ. இப்படிக்‌ ழேருளிச்செய்த அர்த்‌ 
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தங்களை யதா க்ரமம்‌ ஸ்ரீகஜேந்திராழ்வானுடைய வருத 
தாந்தத்தைக்‌ கொண்டு லோபபத்திகமாக நிரூபித்‌ தருளினா 
ராயிற்று. | 

இந்தப்‌ பாட்டில்‌ : பெற்றனை நீயே ' இத்யாதியால்‌ 
வாத்ஸல்ய ஒளதார்யாதி குணங்களும்‌, ' கினனுரு ' இத 
யாதியால்‌ ஜகத்‌ காரணதவமும்‌, “பெறுவது” இத்யாதியால்‌ 
பலதவமும்‌, “நின்லைனறி' இதயாதியால்‌ உபாயதவ 
மும்‌, ‘கின பொருட்டு? இதயா தியால்‌ ப்ரதான பலிதவமும்‌; 
அத்தால்‌ ஸவா தன காத்ருத்வ போக்தருதீவ நிவ்ருததியும்‌, 
“நின தனக்கு இத்யாதியால்‌ பரம ஸாம்யமரகிற புரு 
ஷார்த்தத்தின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, ப்ரபத்திக்கு அநந்தரம்‌ குணா 
. தஸந்தான தீதினால்‌ உண்டான ப்ரீதி விசேஷமும்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்ட படியினால்‌ இது தவயத்தினுடையவும்‌ அத 
னுடைய விவரணமான சரணாகதி கத்யத்தினுடையவும்‌ 
ஸங்க்ரஹமான உக்தி ப்ரத்புக்தி பரம்பரை, - (10) 


| மும்மணிக்கோவை 


| 
| வ்யாக்யானம்‌ | 
| 
¢ 


முற்றிற்று. 
ஓ 3 2 ) வைடி ணை கண்ணை ணை நனை. நண 
டி UNIVERS/T, 
மங்களம்‌ கல 


டட எ இனத்து னி 





Wu சேட்டலார்‌ ஸ்வாமியின்‌ வ்யாக்யானத்துடன்‌ கூடிய 
( ( ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிக திவ்ய ஸூக்திகள்‌. ம 

பரமபத ஸோபானம்‌ (மூன்றாம்‌.பதிப்பு) 

விலை ரூ. 2௪8-0 

இந்த நூவில்‌ ஸகல வேதாந்த சாஸ்த்ர அர்த்தங்களும்‌ 
அடங்கியுள்ளன. ஸ்ரீ தேசிகன்‌ இந்த நூலில்‌ ஒரு சேதனன்‌ 
ஆசார்ய ஸம்பந்தம்‌ பெறுவதுமுதல்‌ ஸம்ஸார பந்தம்‌ நீங்கி 
உயர்க்த பதத்தை யடைவது வரையிலுள்ள கரமத்தை, 
ழே யிருந்து மிகவும்‌ உயர்ந்த ஒரு உப்பரிகையின்‌ மேல்‌. 
ஏறுவதற்காக வமைந்த ஒரு ஸோபான மார்க்கம்‌ போல்‌ 


அமைத்து அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. வ்யாக்யானம்‌ நூலின்‌ : 


அர்த்தத்தை மிகவும்‌ தெளிவாக விளக்குகிறது, இகத 
நாலைப்பறறி ஸ்ரீ அஹோபில மடத்துப்‌ பத்திரிகையான 
ஸ்ரீ நருஸிம்ஹப்ரியாவிலும்‌, சுதேசமித்திரன்‌ பத்திரிகையி 
லும்‌ மற்றப்‌ பத்திரிகைகளிலும்‌ மிகவும்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ஈது 
விமரிசனம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது, சிந்தனையாளர்கள்‌ கால 
க்ூபம்‌ பண்ண வேண்டிய நூல்‌ இது வென்று சொல்லத்‌ 
தேவையில்லை, 


ஸ்ரீ தேசிகனும்‌ அவருடைய தீவ்ய ஸூக்திகளும்‌ 

விலை ரூ. 1-8-0 | 
“ ஸ்ரீ தேசிகனுடைய உண்மையான சரித்திரத்தை யறிய 
விரும்புவோருக்கு இது வொரு மஹா நிதியாகும்‌ ” என்று 

ஸ்ரீ நருஸிம்ஹப்ரியா இதைக்‌ கொண்டாடுகிறது, 
வேண்டுவோர்‌ அடியிற்கண்ட விலாஸத்துக்கு எழுதிப்‌ பெற்றுக்‌ 

ப அதனி கொள்ளலாம்‌. 

சேட்டலார்‌ ஸ்ரீநிவாஸமூர்த்தி ஐயங்கார்‌, 

2, கோதண்டராமர்‌ கோவில்‌ தேரு, 


மேல மாம்பலம்‌, மதறஸ்‌, 17, 








